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Allgemeine Hinweise
A M Lesen Sie vor der ers-

ten Bedienung diese

Originalbetriebsanlei-
tung sowie die dem Akkupack
und Gerat beiliegenden Origi-
nalbetriebsanleitungen und Si-
cherheitshinweise.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise geféhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihren
kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicher-
weise geféhrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen
fiihren kann.

[}

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise geféhrliche Situation,
die zu Sachschéden fiihren
kann.

Sicherheitshinweise

/A GEFAHR e Explosionsge-
fahr. Keine nicht-wiederauflad-
baren Batterien aufladen.

e Verwenden Sie das Ladegerét
nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung. e Tauchen Sie das
Gerét nicht ins Wasser.

N WARNUNG e Personen mit
verringerten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und
Wissen diirfen das Gerét nur be-
nutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit zu-
sténdige Person bezliglich der si-
cheren Anwendung des Geréts
unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Ge-
fahren verstanden haben. e Kin-
der diirfen mit dem Gerét nicht
spielen. e Beaufsichtigen Sie Kin-
der, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen.

e Kinder ab mindestens 8 Jahren
dlrfen das Gerét betreiben, wenn
sie durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person in der Anwen-
dung unterwiesen wurden oder
wenn sie korrekt beaufsichtigt
werden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren verstan-
den haben.
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e Kinder dtirfen Reinigung und
Anwenderwartung nur unter Auf-
sicht durchftihren. e Priifen Sie
die Ubereinstimmung der Netz-
spannung mit der auf dem Typen-
schild des Ladegeréts
angegebenen Spannung. e Ver-
wenden Sie das Ladegerét nur
zum Laden zugelassener Akku-
packs. e Priifen Sie Steckernetz-
teil, Verbindungskabel,
Akkuadapter und Akkupack vor
Jjedem Betrieb auf Schaden. Ver-
wenden Sie keine beschadigten
Geriéte. Ersetzen Sie bei Besché-
digung das Gerét. e Laden Sie
keine beschéadigten Akkupacks.
Ersetzen Sie beschédigte Akku-
packs durch von KARCHER zu-
gelassene Akkupacks. e Offnen
Sie nicht das Ladegerét. Lassen
Sie Reparaturen nur von Fach-
personal ausfiihren. e Schiitzen
Sie das Verbindungskabel vor Hit-
ze, scharfen Kanten, Ol und sich
bewegenden Geriéteteilen. e Zie-
hen Sie den Stecker aus der
Netzsteckdose, bevor Sie das La-
degerét reinigen oder eine An-
wenderwartung durchfiihren.

/N VORSICHT e Betreiben Sie
das Gerét nicht zusammen mit
anderen Geréten an Verldnge-
rungskabeln mit Mehrfachsteck-
dosen. e Ziehen Sie den
Netzstecker nicht am Netzkabel
aus der Steckdose. e Verwen-
den Sie das Ladegerét nicht in
nassem oder verschmutztem
Zustand. e Schieben Sie Akku-

packs nicht in nassem oder ver-
schmutztem Zustand auf den
Akkuadapter des Ladegeréts.
ACHTUNG e Kurzschlussge-
fahr. Schiitzen Sie die Kontakte
des Akkuadapters vor Metalltei-
len. e Besch&digungsgefahr.
Wickeln Sie das Verbindungska-
bel nicht um das Steckernetzteil
oder den Akkuadapter. ® De-
cken Sie das Ladegeréat wéh-
rend des Betriebs nicht ab.

e Tragen Sie das Ladegerét
nicht am Verbindungskabel.

e Verwenden Sie das Ladegerét
nur in Innenrdumen.

BestimmungsgemalRe Verwendung

A VORSICHT

Explosionsgefahr!

Verletzungen und Beschédigungen durch explodieren-
den Akkupack

Verwenden Sie dieses Ladegerét nur fiir zugelassene
Akkupacks.

Umbauten und nicht vom Hersteller autorisierte Verén-
derungen sind untersagt.

Jede andere Verwendung ist unzuldssig. Fiir Geféhr-
dungen, die durch unzulédssige Verwendung entstehen,
haftet der Anwender.

Priifen Sie vor der Verwendung die Ubereinstimmung
von Akkupack und Ladegerat.

Die Angaben zur Spannung (18 / 36 V) befinden sich
auf dem Ladegerat und dem Typenschild des Akku-
packs.

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geréate enthalten
E wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr firr die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fiir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.
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In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Symbole auf dem Gerat

Symbole auf dem Schnellladegerat

Schiitzen Sie das Gerat vor Nas-
se. Lagern Sie das Gerat trocken.
Setzen Sie das Gerat nicht dem

ﬁ nur zur Verwendung in Innenrdu-
men.

Regen aus. Das Gerat eignet sich
Der Akkupack wird geladen, die

Kontrollleuchte blinkt.
vy »
34ALE

]

Der Akkupack ist voll geladen, die
Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft.

iivri
PR

Das Gerét erfiillt die Anforderun-
gen der Schutzklasse II.

=

Geratebeschreibung

Abbildung A

(1) Ladekontakte

(2) Akkupackaufnahme
(3 Kontrollleuchte

(®) Wandbefestigung
() Netzkabelbuchse

Ladevorgang Standard-Ladegerat
Hinweis
Der Betriebszustand des Akkupacks kann am Display
des Akkupacks abgelesen werden.
Die Displayanzeigen werden in der Betriebsanleitung
des Akkupacks erkléart.
Zeigt das Display wéhrend des Ladens nichts an, ist die
Akkukapazitat erschépft oder sehr niedrig. Das Display
zeigt die Restladezeit an, sobald der Akkupack ausrei-
chend geladen ist.

-

Das Netzkabel in die Netzkabelbuchse einstecken.
Abbildung B

Den Netzstecker in die Steckdose einstecken.
Den Akkupack in die Aufnahme des Ladegerats
schieben.

Abbildung C

Der Ladevorgang beginnt automatisch.

Die Kontrolleuchte blinkt griin.

Das Display des Akkupacks zeigt die Restladezeit
an. Bei vollstandig geladenem Akkupack zeigt das
Display 100 % an und die Kontrolleuchte leuchtet
dauerhaft griin.

Den Akkupack nach dem Laden aus dem Ladegerat
nehmen.

5. Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Hinweis

Der aufgeladene Akkupack kann bis zur Verwendung
auf dem Ladegeriét bleiben. Eine Gefahr der Uberla-
dung besteht nicht.

Vermeiden Sie unnétigen Energieverbrauch und ste-
cken Sie das Ladegerét aus, wenn der Akkupack voll-
sténdig geladen ist.

Wandbefestigung

Das Gerat eignet sich zur Wandbefestigung. Angaben

zum Gewicht des Gerats finden Sie im Kapitel “Techni-

sche Daten”.

1. Vor der Montage die Wand auf Tragfahigkeit prifen.

2. Den Netzstecker frei zuganglich halten. Bohrungs-
abstand = 26 mm.

Transport und Lagerung

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geriéts.

Pflege und Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

® Die Ladekontakte regelmaRig auf Verschmutzung

prufen.

Verschmutzte Ladekontakte reinigen.

Luftungsschlitze auf Verschmutzung priifen und ge-

gebenenfalls reinigen.

® Uber einen langeren Zeitraum gelagerte Akkupacks
zwischendurch laden.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

@ N

>

Fehler beim Laden
Akkupack ladt nicht, Display ist an
Das Ladegerat ist defekt.
1. Das Ladegerat ersetzen.
Akkupack ladt nicht, Display ist aus
Akkupack ist komplett entladen oder defekt.
1. Warten, ob das Display nach einiger Zeit die Restla-
dezeit anzeigt.
Bleibt das Display aus, ist der Akkupack defekt.
Den Akkupack ersetzen.

N
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Akkupack ladt nicht, Display zeigt Temperatursymbol

Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch.

1. Akkupack in eine Umgebung mit gemaRigten Tem-
peraturbedingungen bringen und warten, bis die Ak-
kupacktemperatur im Normalbereich liegt, siehe
Kapitel “Technische Daten”.

Der Ladevorgang beginnt automatisch.

Technische Daten

BC18V BC36V

Elektrischer Anschluss

Nennspannung Akkupack V 18 36
Ladestrom max. A 2,5 2,5
Akkupacktyp Li-lON  Li-ION
Akkuplattform Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+
Netzspannung \Y 100 - 100 -
240 240
Frequenz Hz 50-60 50-60
Stromaufnahme A 1,5 1,5

Schutzklasse IE 1l 1l

MaBe und Gewichte
Gewicht (ohne Akkupack) g 160 160

Zulassiger Temperaturbe- °C 4-40 4-40
reich beim Ladevorgang

Lénge x Breite x Hohe mm 184 x 184 x
133 x 87 133 x87

Technische Anderungen vorbehalten.

Contents
GeNEral NOES .......cccvveeiieiieiie e 6
Hazard 1evels..........cooeiiiiiiiiieeeeee 6
Safety instructions ..........cccceevieviieiieeiie e, 6

Intended Use...........ocoooiiiiiii e 7
Environmental protection.............cccccciiiiiiiinnne 7
Accessories and spare parts.........c.cccoeceeeeeneennne 8
Warranty ..o 8
Symbols on the device ..........cceieeiieeniciieieeee, 8

Device description ..........ccoovveeiviieeeniec e 8
OPEration.......cccueeiieieeeiie e 8
Wall attachment..........cocoeiiiiiiiiice e 8
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Care and SerViCe .........ccoueveeeiieiieeiie e 8
Troubleshooting guide..........c.cccoveiieiiiiiicie 9

Technical data ........cccoeeviieiiiiiii e 9

A Read these original in-

structions and the origi-
nal instructions and safety
instructions supplied with the bat-
tery pack and device before using
the device for the first time.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent
threat of danger that will lead
to severe injuries or even
death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to severe injuries or even
death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to damage to property.

Safety instructions

A DANGER e Danger of explo-
sion. Do not charge any non-re-
chargeable battery. @ Do not
charge the battery pack in an ex-
plosion-hazard environment.

e Do not immerse the device in
water.

N\ WARNING e Persons with re-
duced physical, sensory or men-
tal capabilities and persons
lacking experience and knowl-
edge may only use the appli-
ance if they are properly
supervised, have been instruct-
ed on use of the appliance safe-
ly by a person responsible for
their safety, and understand the
resultant hazards involved.
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e Children must not play with the
appliance. e Children must be
supervised to prevent them from
playing with the appliance.

e Children from the minimum
age of 8 may use the appliance
if they are properly supervised
or have been instructed in its
use by a person responsible for
their safety, and if they have un-
derstood the resultant hazards
involved. e Children may only
perform cleaning work and user
maintenance under supervision.
e Check that the mains voltage
corresponds with the voltage
stated on the type plate of the
charger. ® Only use the charger
for charging approved battery
packs. e Inspect the plug-in
power supply, connection cable,
battery adapter and battery pack
for damage every time before
use. Do not use any damaged
devices. Replace any damaged
devices. ® Do not charge any
damaged battery packs. Re-
place damaged battery packs
with battery packs approved by
KARCHER. e Do not open the
charger. Repairs are only to be
carried out by qualified person-
nel. e Protect the connection ca-
ble against heat, sharp edges,
oil and moving unit parts. e Pull
the plug out of the mains socket
before cleaning the charger or
performing cleaning work.

A&\ CAUTION e Do not operate
the device together with other
devices on an extension cable
with multiple power sockets.

e Do not pull the mains plug out
the socket using the power sup-
ply cable. e Do not use the bat-
tery pack when dirty or wet. @ Do
not put the battery pack into the
battery adapter of the charging
device if it is dirty or wet.
ATTENTION e Short circuit haz-
ard. Protect the contacts of the
battery adapter against contact
with metal parts. e Risk of dam-
age. Do not wind the connection
cable around the plug-in power
supply or the battery adapter.

e Never cover the charger dur-
ing use. e Do not carry the
charger by the connection cable.
e Use the charger in interior
spaces only.

Intended use
A CAUTION
Risk of explosion!
Risk of injury and damage due to exploding battery pack
Only use this charger for approved battery packs.
Modifications and changes not authorised by the manu-
facturer are prohibited.
Any other use is prohibited. The user shall be liable for
hazards arising as a result of improper use.
Please check that the battery pack and charger are
compatible before use.
The voltage specifications (18 / 36 V) can be found on
the charger and on the battery pack type plate.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-
E able, recyclable materials and often components

such as batteries, rechargeable batteries or oil,
== \hich - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
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Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Symbols on the device

Symbols on the quick charger

Protect the device from moisture.
Store the device in a dry place. Do
not subject the device to rain. The
device is only suitable for indoor
use.

The battery pack is being charged,
the indicator lamp is flashing.

3‘V?E
44>

]

The battery pack is fully charged,
the indicator lamp lights up contin-
uously.

E‘V’E
44>

The device meets the require-
ments of protection class II.

O

Device description

Illustration A

(1) Battery terminals
(2) Battery mount

(3 Indicator lamp

(® Wall attachment
(®) Mains cable socket

(o]

Charging process for a standard charger
Note
The operating state of the battery pack can be read off
the battery pack display.
The display symbols are described in the battery pack
operating instructions.
If the display does not show anything during charging,
the battery capacity is fully depleted or very low. Display
shows remaining charging time once the battery pack is
sufficiently charged.
1. Plug the mains cable in the mains cable socket.

lllustration B

2. Plug the mains plug into the socket.
3. Push the battery pack into the mounting on the
charger.
lllustration C
The charging process begins automatically.
Indicator light lights up green.
The battery pack display shows the remaining
charging time. The display shows 100% and the in-
dicator lamp lights up green continuously when the
battery pack is fully charged.
Remove the battery pack from the charger after
charging.
5. Pull the mains plug out of the socket.
Note
The charged battery pack can remain in the charger un-
til it is used. There is no danger of overcharging.
Avoid unnecessary energy consumption and unplug the
charger when the battery pack is fully charged.

Wall attachment

The device is suitable for wall attachment. Information

on the weight of the device is provided in the "Technical

data" chapter.

1. Check the load capacity of the wall before installa-
tion.

2. Keep the mains plug freely accessible. Hole dis-
tance = 26 mm.

Transport and storage
A CAUTION
Failure to observe the weight
Risk of injury and damage
Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Care and service

The device is maintenance-free.

® Regularly check the battery terminals for soiling.

® Clean dirty battery terminals.

® Check the ventilation slits for soiling, clean if neces-
sary.

Occasionally recharge battery packs stored for a
longer period.

>
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Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Faults during charging

Battery pack not charging, display is on

Defective charger.

1. Replace the charger.

Battery pack not charging, display is off

Battery pack is completely discharged or defective.

1. Wait and see if the display shows the remaining
charging time after a while.

If the display remains off then the battery pack is de-
fective.

2. Replace the battery pack.

Battery pack not charging, display shows the tem-

perature symbol

The battery pack temperature is too low/high.

1. Put the battery pack in a moderate temperature en-
vironment and wait until the battery pack tempera-
ture returns to the normal range, see the "Technical
data" chapter.

The charging process begins automatically.

Technical data

BC18V BC36V

Electrical connection

Battery pack nominal volt- V 18 36

age

Charging power max. A 2,5 2,5

Battery pack type Li-ION  Li-ION

Battery platform Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

Mains voltage \Y 100 - 100 -
240 240

Frequency Hz 50-60 50-60

Current consumption A 1,5 1,5

Protection class IE 1l 1l

Dimensions and weights
Weight (without battery
pack)

Permissible temperature  °C
range during charging pro-
cess

Length x width x height mm 184 x 184 x
133 x 87 133 x87

g 160 160

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
A Avant la premiére utili-

sation, veuillez lire ce

manuel d'utilisation ori-
ginal ainsi que les manuels d'uti-
lisation originaux et les
consignes de sécurité accompa-
gnant le bloc-batterie et I'appa-
reil.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat
qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la
mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer de graves blessures
corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des blessures le-
geres.

Frangais 9



ATTENTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des dommages ma-
tériels.

Consignes de sécurité

A DANGER e Risque d'explo-
sion. Ne pas charger de batte-
ries non-rechargeables. ® Ne
Jamais utiliser le chargeur dans
un environnement présentant
des risques d'explosion. e Ne
plongez pas I'appareil dans
l'eau.

N\ AVERTISSEMENT e Les
personnes dont les capacités
physiques sensorielles ou men-
tales sont réduites ou qui
manquent d'expérience ou de
connaissance peuvent utiliser
I'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont
été instruites surl'utilisation sdre
de l'appareil et comprennent les
dangers qui en résultent. e Les
enfants ne sont pas autorisés a
Jouer avec l'appareil. ® Surveil-
lez les enfants pour s’assurer
qu’ils ne jouent pas avec l'appa-
reil. e Les enfants peuvent utili-
ser l'appareil a partir de I'dge de
8 ans, s'ils ont été instruits par
une personne compétente de
son utilisation et des consignes
de sécurité ou s'ils sont surveil-
lés et s'ils ont compris les dan-
gers pouvant en résulter.

e [ es enfants ne peuvent effec-
tuer le nettoyage et I'entretien
de l'appareil que sous surveil-
lance. e Vérifier la conformité de
la tension du secteur avec la
tension indiquée sur la plaque
signalétique du chargeur.

e N'utilisez le chargeur que pour
charger les blocs de batteries
autorisés. e Vérifier 'absence
de dommages sur le bloc sec-
teur, le cable de liaison, I'adap-
tateur de batterie et le bloc-
batterie avant toute utilisation.
Ne jamais utiliser d’appareils en-
dommagés. Remplacer 'appa-
reil en cas de dommage. e Ne
chargez pas un bloc de batteries
endommage. Remplacez les
blocs de batteries endommageés
par des blocs de batteries auto-
risés par KARCHER. e Ne ja-
mais ouvrir le chargeur. Faites
exécuter les réparations unique-
ment par du personnel qualifié.
e Protéger le cable de liaison
contre la chaleur, les bords vifs,
I'huile et les pieces mobiles de
I'appareil. @ Retirer la fiche de la
prise secteur avant de nettoyer
le chargeur ou d’effectuer une
maintenance.

& PRECAUTION e N'utilisez
pas l'appareil conjointement
avec d'autres appareils sur des
cébles de rallonge équipés de
prises multiples. e Ne pas de-
brancher la fiche secteur de la
prise en tirant sur le cable
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d'alimentation. e Ne jamais utili-
ser le chargeur dans un état
mouillé ou sale. e Ne jamais in-
sérer le bloc-batterie mouillé ou
sale sur l'adaptateur de batterie
du chargeur.

ATTENTION e Risque de court-
circuit. Protéger les contacts de
I'adaptateur de batterie contre
les pieces en métal. e Risque
d'endommagement. Ne pas en-
rouler le céble de liaison autour
du bloc secteur ou de 'adapta-
teur de batterie. ® Ne jamais re-
couvrir le chargeur pendant le
fonctionnement. e Ne jamais
porter le chargeur par le cable
de liaison. e Utilisez le chargeur
uniquement en intérieur.

Utilisation conforme

A PRECAUTION

Risque d'explosion !

Risque de blessures et de dommages matériels en cas
d'explosion du bloc-batterie

Nutilisez ce chargeur que pour les blocs-batteries autorisés.
Les changements et les modifications non autorisées
par le fabricant sont interdits.

Toute autre utilisation est interdite. L'utilisateur est seul
responsable des risques découlant d'une utilisation non
autorisée.

Avant I'utilisation, veuillez vérifier la compatibilité du
bloc-batterie avec le chargeur !

Les indications de tension (18/36 V) se trouvent sur le
chargeur et sur la plaque signalétique du bloc-batterie.

Protection de I'environnement

vy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
% Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
E contiennent des matériaux précieux recyclables
et souvent des composants tels que des piles,
= hatteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir 'adresse au dos)

Symboles sur I'appareil

Symboles sur le chargeur rapide

7N

Protégez I'appareil contre I'humidi-
té. Stockez I'appareil au sec. N'ex-
posez pas l'appareil a la pluie.
L'appareil est adapté a une utilisa-
tion en intérieur.

Le bloc-batterie est chargé, le té-
moin lumineux clignote.

31V7E
4A)

<

Le bloc-batterie est entiérement
chargé, le témoin lumineux est al-
lumé en continu.

E‘V’E
44D

=

Description de I'appareil

Illustration A
(@) Contacts de charge
@ Logement du bloc-batterie

(®) Témoin lumineux

L'appareil répond aux exigences
de la classe de protection Il.

(@) Fixation murale
(&) Prise secteur
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Commande

Cycle de charge standard du chargeur
Remarque
L'état de fonctionnement du bloc-batterie peut étre
consulté sur I'écran du bloc-batterie.
Les affichages de I'écran sont expliqués dans le manuel
d'utilisation du bloc-batterie.
Si I'écran n'affiche rien pendant la charge, la capacité
de service de la batterie est épuisée ou tres basse.
L'écran indique la durée de charge résiduelle des que le
bloc-batterie est suffisamment rechargé.
1. Branchez le cable d'alimentation dans la prise sec-
teur.
lllustration B
Branchez la fiche secteur dans la prise de courant.
Pousser le bloc-batterie dans le logement du char-
geur.
Illustration C
Le cycle de charge débute automatiquement.
Le témoin de contréle clignote en vert.
L'écran du bloc-batterie affiche I'état de charge res-
tant. Lorsque le bloc-batterie est entierement char-
gé, I'écran affiche 100 % et le témoin de contréle est
allumé en vert en continu.
Sortez le bloc-batterie du chargeur a la fin de la
charge.
5. Retirer la fiche secteur de la prise de courant.
Remarque
Le bloc-batterie chargé peut rester dans le chargeur
jusqu'a son utilisation. Il n'y a aucun danger de sur-
charge.
Evitez toute consommation d'énergie excessive et dé-
branchez le chargeur lorsque le bloc-batterie est entie-
rement rechargé.

Fixation murale

L'appareil est adapté a une fixation murale. Vous trou-

verez des informations sur le poids de I'appareil au cha-

pitre « Caractéristiques techniques ».

1. Avant le montage mural, vérifiez la portance du mur.

2. Veillez a ce que la fiche secteur soit librement ac-
cessible. Ecart entre les trous = 26 mm.

Transport et stockage

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’'endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

Entretien et maintenance

L'appareil ne nécessite pas d'entretien.

® \Vérifiez régulierement I'absence d'encrassement

sur les contacts de charge.

Nettoyez les contacts de charge encrassés.

Vérifiez |'état d'encrassement des fentes d'aération

et les nettoyer si nécessaire.

® Chargez périodiquement les blocs-batterie stockés
de maniére prolongée.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de l'apercu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des pannes, veuillez vous adresser au service client au-
torisé.

wn

&

Défaut lors du chargement

Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran est allumé

Le chargeur est défectueux.

1. Remplacer le chargeur.

Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran est éteint

Le bloc-batterie est complétement déchargé ou défec-

tueux.

1. Attendre si I'écran affiche la durée de charge res-
tante apres quelques instants.

Si I'écran reste éteint, le bloc-batterie est défec-
tueux.

2. Remplacer le bloc-batterie.

Le bloc-batterie ne charge pas, I'écran affiche le

symbole de température

La température du bloc-batterie est trop basse/trop éle-

vée.

1. Amener le bloc-batterie dans un environnement a
température ambiante moyenne et attendre que la
température du bloc-batterie soit dans une plage
normale, voir chapitre « Caractéristiques
techniques ».

Le cycle de charge débute automatiquement.

Caractéristiques techniques

BC18V BC36V

Raccordement électrique

Tension nominale de la \% 18 36
batterie
Courant de charge max. A 2,5 2,5
Type de bloc-batterie Li-ION  Li-ION
Plateforme batterie Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+
Tension du secteur \Y 100 - 100 -
240 240
Fréquence Hz 50-60 50-60
Puissance absorbée A 1,5 1,5

Classe de protection IE 1l 1l

Dimensions et poids
Poids (sans bloc-batterie) g 160 160

Plage de températures au- °C 4-40 4-40
torisée lors du cycle de
charge

Longueur x largeur x hau- mm 184 x 184 x
teur 133 x 87 133 x 87

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
A Prima del primo impie-

go, leggere le presenti
istruzioni per I'uso originali non-
ché le istruzioni per 'uso origi-
nali e le avvertenze di sicurezza
allegate all’'unita accumulatore e
all’'apparecchio.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravio la
morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare lesioni gravi o la
morte.

&N\ PRUDENZA

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare danni alle cose.

/A PERICOLO e Rischio di
esplosioni. Non caricare batterie
non ricaricabili. @ Non utilizzare
il caricabatterie in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni.

e Non immergere l'apparecchio
in acqua.

N\ AVVERTIMENTO e Questo
apparecchio puo essere usato
da persone con limitate capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali e da
persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza
dell'apparecchio, solo se queste
vengono supervisionate oppure
se hanno ricevuto istruzioni su
come usare in sicurezza l'appa-
recchio e se hanno compreso i
pericoli derivanti dall'uso. e Ai
bambini non e consentito gioca-
re con l'apparecchio. e Sorve-
gliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con l'apparec-
chio. e L’apparecchio puo esse-
re utilizzato da bambini a partire
da almeno 8 anni se supervisio-
nati o istruiti correttamente
sull'utilizzo da parte di una per-
Sona responsabile per la loro si-
curezza e se hanno compreso i
pericoli da esso derivanti. e |
bambini possono eseguire la pu-
lizia e la manutenzione
dell'utente solo sotto supervisio-
ne. e Verificare se la tensione di
rete coincide con l'indicazione
Sulla targhetta del caricabatte-
rie.
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e Utilizzare il caricabatterie solo
per caricare unita accumulatore
autorizzate. e Prima di ogni uti-
lizzo controllare che I'alimenta-
tore a spina, il cavo di
collegamento, I'adattatore e le
unita accumulatore non presen-
tino danni. Non utilizzare appa-
recchi danneggiati. Sostituire
I'apparecchio se danneggiato.

e Non caricare unita accumula-
tore danneggiate. Sostituire le
unita accumulatore danneggiate
con unita accumulatore autoriz-
zate dalla KARCHER. e Non
aprire il caricabatterie. Far effet-
tuare le riparazioni solo da per-
sonale specializzato. e Tenere
lontana il cavo di collegamento
da fonti di calore, spigoli vivi, olio
e partiin movimento. e Staccare
la spina dalla presa prima di pu-
lire il caricabatterie o di eseguire
una manutenzione dell’utente.
/N PRUDENZA e Non utilizzare
I'apparecchio insieme ad altri
apparecchi su cavi di prolunga
con prese multiple.  Non stac-
care la spina del cavo di alimen-
tazione dalla presa. e Non
utilizzare il caricabatterie se pre-
senta impurita o e bagnato.

e Non spingere le unita accumu-
latore nell’adattatore dell’accu-
mulatore del caricabatterie se
presentano impurita o sono ba-
gnate.

ATTENZIONE e Pericolo di cor-
tocircuito. Proteggere i contatti
dell’adattatore dell’accumulato-
re da patrticelle metalliche. e Pe-
ricolo di danneggiamento. Non
avvolgere il cavo di collegamen-
to intorno alla spina alimentatore
né all’adattatore per I'accumula-
tore. e Evitare di coprire I'appa-
recchio durante il
funzionamento. e Non utilizzare
il caricabatterie sul cavo di colle-
gamento. e Utilizzare il carica-
batterie soltanto in ambienti
interni.

Impiego conforme alla destinazione

A PRUDENZA

Rischio di esplosione!

Lesioni e danni causati dall’esplosione dell’unita accu-
mulatore

Utilizzare il presente caricabatterie solo per unita accu-
mulatore autorizzate.

Non sono ammesse conversioni e modifiche non auto-
rizzate dal produttore.

Qualsiasi altro utilizzo non e consentito. L'utente é re-
sponsabile dei pericoli derivanti dall'utilizzo non confor-
me alle disposizioni.

Prima dell'uso verificare che il caricabatterie sia compa-
tibile con I'unita accumulatore.

L'indicazione della tensione (18 / 36 V) é riportata sul
caricabatterie e sulla targhetta dell'unita accumulatore.

Tutela dell’ambiente

Oy | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

%@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
E materiali riciclabili preziosi e spesso componenti

come batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.
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Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piti vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Simboli sull’apparecchio

Simboli riportati sul caricabatterie rapido

Proteggere I'apparecchio dall'umi-
dita. Conservare |'apparecchio in
un luogo asciutto. Non esporre
I'apparecchio alla pioggia. L’appa-
recchio & indicato solo per I'impie-
go in ambienti interni.

L’unita accumulatore viene carica-
ta, la spia di controllo lampeggia.

{3

iivri
4A)

]

L'unita accumulatore ¢ totalmente

carica, la spia di controllo resta ac-

iivri
PR

L'apparecchio € conforme ai requi-
siti della classe di protezione II.

Descrizione dell’apparecchio

Figura A
(¥ Contatti di carica

@ Alloggiamento dell’laccumulatore

(®) Spia
(®) Fissaggio alla parete
(5) Presa del cavo di rete

Processo di carica con caricabatterie

standard

Nota

Lo stato di funzionamento dell’unita accumulatore € in-

dicato sul display dell’unita accumulatore.

Le indicazioni del display sono spiegate nelle istruzioni

per l'uso dell’unita accumulatore.

Se il display non mostra niente durante la ricarica, la ca-

pacita dell'accumulatore e esaurita o molto bassa. Il di-

splay mostra il tempo di ricarica residua non appena

l'unita accumulatore e stata ricaricata sufficientemente.

-

Inserire il cavo di rete nell'apposita presa.

Figura B

Inserire la spina di rete nella presa.

Inserire I'unita accumulatore nell’alloggiamento del
caricabatterie.

Figura C

La procedura di ricarica si attiva automaticamente.
La spia lampeggia in verde.

Il display dell'unita accumulatore visualizza il tempo
residuo di ricarica. Se I'unita accumulatore & com-
pletamente carica, il display mostra 100 % e la spia
sul caricabatterie resta accesa in verde.

Al termine della ricarica, estrarre 'unita accumulato-
re dal caricabatterie.

5. Togliere la spina di rete dalla presa.

Nota

L’unita accumulatore carica puo rimanere nel caricabat-
terie fino al momento dell’'utilizzo. Non sussiste alcun
pericolo di ricarica eccessiva.

Evitare un consumo di energia inutile e staccare dalla
presa il caricabatterie quando I'unita accumulatore e
completamente carica.

Fissaggio alla parete

L’apparecchio & indicato per il fissaggio alla parete. Le

indicazioni sul peso dell'apparecchio sono riportate nel

capitolo “Dati tecnici”.

1. Prima del montaggio alla parete, verificare la capa-
cita di carico della stessa.

2. Mantenere liberamente accessibile la spina di rete.
Diametro foro = 26 mm.

Trasporto e conservazione

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

Cura e manutenzione

L’apparecchio non richiede manutenzione.

® \Verificare periodicamente la presenza di sporcizia

sui contatti di carica.

Pulire i contatti di carica sporchi.

Controllare se le prese d’aria presentano impurita

ed eventualmente pulirle.

® Caricare di tanto in tanto le unita accumulatore con-
servate per un lungo periodo.

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con 'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

@ N

>

Errore durante la ricarica
L’unita accumulatore non si carica, il display € on
Caricabatterie difettoso.
1. Sostituire il caricabatterie.
L’unita accumulatore non si carica, il display é off
Unita accumulatore completamente scarica o guasta.
1. Attendere se dopo un certo tempo il display mostra
il tempo residuo di ricarica.
Se il display rimane spento, 'unita accumulatore &
guasta.
2. Sostituire 'unita accumulatore.
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L’unita accumulatore non si carica, il display mo-

stra il simbolo della temperatura

Temperatura unita accumulatore troppo bassa / alta.

1. Portare I'unita accumulatore in un ambiente con
condizioni di temperatura moderate e attendere fin-
ché la temperatura dell’'unita accumulatore si trova
nell'intervallo normale, vedi capitolo “Dati tecnici”.
La procedura di ricarica si attiva automaticamente.

BC18V BC36V

Collegamento elettrico

Tensione nominale unita V 18 36
accumulatore

Corrente di carica max. A 2,5 2,5
Tipo unita accumulatore Li-lON  Li-ION
Piattaforma accumulatore Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+
Tensione di rete \Y 100 - 100 -
240 240
Frequenza Hz 50-60 50-60
Corrente assorbita A 1,5 1,5
Classe di protezione IE 1l 1l
Dimensioni e pesi
Peso (senza unita accu- g 160 160

mulatore)

Campo di temperatura °C 4-40 4-40
consentito durante la rica-
rica

Lunghezza x larghezzax mm 184 x 184 x
altezza 133 x87 133 x87

Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies
A Lees deze originele

gebruiksaanwijzing en
de bij het accupack en het appa-
raat meegeleverde originele ge-
bruiksaanwijzingen en
veiligheidsinstructies door, voor-
dat u met de bediening begint.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct drei-
gend gevaar dat tot zware of
dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot zwa-
re of dodelijke verwondingen
kan leiden.

A& VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot lich-
te verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot ma-
teriéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies

/A GEVAAR e Explosiegevaar.
Niet-oplaadbare batterijen niet
opladen. e Gebruik het op-
laadapparaat niet in een explo-
sieve omgeving. e Dompel het
apparaat niet onder in water.

&N WAARSCHUWING e Perso-
nen met verminderde fysieke,
sensorische of geestelijke capaci-
teiten of een gebrek aan ervaring
en kennis mogen het apparaat al-
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leen gebruiken onder correct toe-
zicht of wanneer ze door een voor
hun veiligheid verantwoordelijke
persoon zijn getraind in het veilige
gebruik van het apparaat en wan-
neer zij de hieruit voortvioeiende
gevaren begrepen hebben.

e Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.  Houd toezicht
op kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spe-
len. e Kinderen vanaf minstens

8 jaar mogen het apparaat ge-
bruiken wanneer ze in het gebruik
Zijn getraind of op een correcte
manier toezicht op hen wordt ge-
houden door iemand die verant-
woordelijk is voor hun veiligheid
en wanneer ze de hieruit voort-
vloeiende gevaren hebben begre-
pen. e Kinderen mogen reiniging
en gebruikersonderhoud alleen
onder toezicht uitvoeren. e Con-
troleer de overeenstemming van
de netspanning met de vermelde
spanning op het typeplaatje van
het oplaadapparaat. @ Gebruik
het oplaadapparaat alleen voor
het opladen van toegestane ac-
cupacks. e Controleer de stekker-
voeding, verbindingskabel, accu-
adapter en accupack voor elk be-
drijff op schade. Gebruik geen be-
schadigde apparaten. Vervang bij
beschadiging het apparaat.

e [ aad geen beschadigde ac-
cupacks op. Vervang beschadig-
de accupacks door accupacks die
door KARCHER zijn toegestaan.

e Open nooit het oplaadapparaat.
Laat reparaties alleen door vak-
personeel uitvoeren. e Bescherm
de verbindingskabel tegen hitte,
scherpe randen, olie en bewe-
gende apparaatdelen e Trek de
stekker uit het stopcontact, voor-
dat u het oplaadapparaat reinigt
of gebruikersonderhoud uitvoert.
&N VOORZICHTIG e Gebruik
het apparaat niet met een ver-
lengkabel die meerdere stop-
contacten heeft waarop ook
andere apparaten zijn aangeslo-
ten. e Trek de netstekker niet
met de kabel uit het stopcontact.
e Gebruik het oplaadapparaat
niet in natte of verontreinigde
toestand. e Schuif het ac-
cupacks niet in natte of veront-
reinigde toestand op de accu-
adapter van het oplaadappa-
raat.

LET OP e Kortsluitingsgevaar.
Bescherm de contacten van de
accu-adapter tegen metalen
deeltjes. ® Beschadigingsge-
vaar. Wikkel de verbindingska-
bel niet om de stekkervoeding of
de accu-adapter. e Dek het op-
laadapparaat tijdens het bedrijf
niet af. @ Draag het oplaadappa-
raat niet aan de verbindingska-
bel. @ Gebruik het laadapparaat
alleen in binnenruimtes.
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Reglementair gebruik
A VOORZICHTIG
Explosiegevaar!
Letsel en beschadiging door exploderend accupack
Gebruik dit oplaadapparaat alleen voor toegelaten ac-
cupacks.
Het ombouwen en niet door de fabrikant goedgekeurde
wijzigingen zijn niet toegestaan.
Elk ander gebruik is niet toegestaan. Voor risico's die
ontstaan door gebruik dat niet is toegestaan, is de ge-
bruiker verantwoordelijk.
Controleer voor het gebruik of het accupack en het op-
laadapparaat compatibel zijn.
Informatie over de spanning (18 / 36 V) vindt u op het
oplaadapparaat en het typeplaatje van het accupack.

Milieubescherming

vy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi

verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten

E waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-

nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat

zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten

met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden

weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.nl.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Symbolen op het apparaat

Symbolen op de snellader

Bescherm het apparaat tegen
vocht. Sla het apparaat droog op.
Stel het apparaat niet bloot aan re-
gen. Het apparaat is alleen ge-
schikt voor gebruik in
binnenruimten.

Het accupack wordt geladen, het
controlelampje knippert.

Het accupack is volledig opgela-
den, het controlelampje brandt
permanent.

Het apparaat voldoet aan de ver-
eisten van beschermingsklasse II.

Besch
Afbeelding A

(@) Oplaadcontacten
(@) Accupackhouder
(®) Controlelampje
(®) Wandbevestiging
(®) Netkabelbus

Laadproces standaard-oplaadapparaat
Instructie
De bedrijfstoestand van het accupack kan op het dis-
play van het accupack worden afgelezen.
De displayweergaven worden in de gebruiksaanwijzing
van het accupack uitgelegd.
Als het display tijdens het laden niets weergeeft, is de
accucapaciteit opgebruikt of zeer laag. Zodra het ac-
cupack voldoende is opgeladen, wordt op het display de
resterende laadltijd weergegeven.
1. Netkabel in de netkabelbus steken.
Afbeelding B
Netstekker in het stopcontact steken.
Het accupack in de opname van het oplaadapparaat
schuiven.
Afbeelding C
Het laadproces begint automatisch.
Het controlelampje knippert groen.
Het display van het accupack toont de resterende
laadtijd. Bij een volledig opgeladen accupack ver-
schijnt op het display 100% en brandt het controle-
lampje continu groen.
4. Hetaccupack na het opladen uit het oplaadapparaat

halen.
5. De netstekker uit het stopcontact trekken.
Instructie
Het opgeladen accupack kan op het oplaadapparaat
blijven tot het wordt gebruikt. Er is geen gevaar dat het
apparaat te veel wordt opgeladen.
Vermijd onnodig energieverbruik en koppel het op-
laadapparaat los wanneer het accupack volledig is op-
geladen.

Wandbevestiging

Het apparaat is geschikt voor wandbevestiging. Infor-

matie over het gewicht van het apparaat vindt u in het

hoofdstuk "Technische gegevens".

1. Véor de montage nagaan of de wand over voldoen-
de draagvermogen beschikt.

2. De netstekker moet vrij toegankelijk zijn. Afstand
van de boringen = 26 mm.

ng apparaat

wn
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Vervoer en opslag
A VOORZICHTIG
Niet-naleving van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

Verzorging en onderhoud

Het apparaat is onderhoudsuvrij.

® De oplaadcontacten regelmatig controleren op ver-
vuiling.

Verontreinigde oplaadcontacten reinigen.
Ventilatie-openingen controleren op vervuiling en,
indien nodig, reinigen.

Accupacks die gedurende een langere periode zijn
opgeslagen tussentijds opladen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Fouten bij het opladen

Accupack laadt niet op, display is aan

Het oplaadapparaat is defect.

1. Het oplaadapparaat vervangen.

Accupack laadt niet op, display is uit

Accupack is volledig ontladen of defect.

1. Wacht af of het display na een poos de resterende
oplaadtijd weergeeft.

Wanneer het display uitgeschakeld blijft, is het ac-
cupack defect.

2. Het accupack vervangen.

Accupack laadt niet op, display geeft temperatuur-

symbool weer

De temperatuur van het accupack is te laag / hoog.

1. Accupack in een omgeving met gematigde tempera-
tuursomstandigheden brengen en wachten tot de
temperatuur van het accupack in het normale bereik
ligt, zie hoofdstuk "Technische gegevens".

Het laadproces begint automatisch.

Technische gegevens

BC18V BC36V

Elektrische aansluiting

Nominale spanning ac- \% 18 36
cupack
Laadstroom max. A 2,5 2,5
Accupacktype Li-ION  Li-ION
Accu-platform Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+
Netspanning \% 100 - 100 -
240 240
Frequentie Hz 50-60 50-60
Stroomopname A 1,5 1,5

Beschermingsklasse IE 1l 1l

Afmetingen en gewichten

Gewicht (zonder ac-
cupack)

g 160 160

BC18V BC 36V
4-40 4-40

Toegelaten termperatuur- °C
bereik bij het laden

Lengte x breedte x hoogte mm 184 x 184 x
133 x 87 133x87

Technische wijzigingen voorbehouden.

Indice de contenidos

Avisos generales . 19
Niveles de peligro...... .. 19
Instrucciones de seguridad .............cccceeieeiienen. 20
Uso previsto 21
Proteccion del medioambiente 21
Accesorios y recambios ...... w21
Garantia.......ccccceevveenns 21
Simbolos en el equipo 21
Descripcion del equipo 21
22

22

Transporte y almacenamiento.............cccceeeeveuene 22
Conservacion y mantenimiento............cc.cccceveees 22
Ayuda en caso de averia ..........cocceeveeeieeniinineens 22
Datos tECNICOS........cceviviiiiiecieee e 22

A Antes de la primera uti-

lizacion, lea este ma-

nual de instrucciones,
y el manual de instrucciones y
las instrucciones de seguridad
proporcionadas con la bateria 'y
el equipo.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente
que produce lesiones corpora-
les graves o la muerte.

N\ ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales gravesola
muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales leves.
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CUIDADO

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
darios materiales.

Instrucciones de seguridad

A PELIGRO e Peligro de explo-
sion. No cargar ninguna bateria
recargable. @ No use el carga-
dor en atmosferas potencial-
mente explosivas. e No sumerja
el dispositivo en agua.

N ADVERTENCIA e Las perso-
nas con capacidades fisicas,
sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de expe-
riencia y conocimientos sobre el
equipo solo pueden utilizar el
equipo bajo supervision correcta
o si han recibido formacion so-
bre el uso seguro del equipo por
parte de una persona responsa-
ble de su seguridad y han com-
prendido los peligros existentes.
e [ 0s nifios no pueden jugar con
el equipo. e Se debe supervisar
a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.
e [ 0s nifios mayores de 8 afios
pueden utilizar el equipo si han
recibido formacion sobre su uso
por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad o si
estan bajo supervision de un
adulto y comprenden los peli-
gros existentes correctamente.
e Los nifios solo pueden realizar
la limpieza y el mantenimiento
bajo supervision.

e Compruebe la corresponden-
cia de la tension de red con la
tensioén indicada en la placa de
caracteristicas del equipo utili-
zado. e Utilice el cargador para
cargar, unicamente, baterias
autorizadas. e Compruebe la
presencia de darnos en la fuente
de alimentacion de red, el cable
de conexion, el soporte de la ba-
teria y la bateria antes de cada
uso. No utilice equipos dafiados.
En caso de darios, sustituya el
equipo. e No cargue baterias
danadas. Sustituya la bateria
dafiada por baterias autoriza-
das por KARCHER. e No abra el
cargador. Las reparaciones solo
las puede realizar el personal
técnico. e Proteja el cable de co-
nexion del calor, bordes afila-
dos, el aceite y componentes
del equipo en movimiento. e Sa-
que el conector del tomacorrien-
te antes de limpiar el cargador o
de realizar el mantenimiento.

&\ PRECAUCION e No conecte
el equipo a un cable de prolon-
gacion de mdltiples enchufes
cuando otros equipos también
estén conectados. e Extraiga el
conector de red del enchufe sin
tirar del cable de red. e No utili-
ce el cargador si esta mojado o
sucio. e No introduzca la bateria
mojada ni sucia en el soporte de
bateria del cargador.
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CUIDADO e Peligro de cortocir-
cuito. Proteja los contactos del
soporte de la bateria contra pie-
zas metalicas. e Peligro de da-
fios. No envuelva el cable de
conexion alrededor de la fuente
de alimentacion de red o el
adaptador de bateria. ® Nunca
cubra el cargador durante el fun-
cionamiento. e No sujete el car-
gador por el cable de conexion.
e Utilice el cargador solo en in-
teriores.

A PRECAUCION

Peligro de explosion.

Lesiones y dafios debido a bateria explosiva

Utilice este cargador unicamente con baterias autoriza-
das.

Las modificaciones y las alteraciones no permitidas por
el fabricante estan prohibidas.

No se permite ninguin uso distinto al descrito. El usuario
es responsable de los peligros asociados con un uso no
permitido.

Antes del uso, compruebe la compatibilidad de la bate-
ria y el cargador.

Puede consultar los datos relativos a la tensién (18 /
36 V) en el cargador y en la placa de caracteristicas de
la bateria.

Proteccion del medioambiente

vy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
E\/ materiales reciclables y, a menudo, componen-
tes, como baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice Unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas proximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Simbolos en el equipo

Simbolos en el cargador rapido

<N

Proteja el equipo de la humedad.
Almacene el equipo seco. No ex-
ponga el equipo a la lluvia. El equi-
po solo es adecuado para el uso
en interiores.

Cuando la bateria esta cargando,
el piloto de control parpadea.

31V7E
4A)

<

Cuando la bateria esta totalmente
cargada, el piloto de control emite
luz de forma continua.

E‘V’E
44D

=

Descripcion del equipo

Figura A

El equipo cumple los requisitos de
la clase de proteccién Il.

(@) Contactos de carga

(2 Alojamiento de la bateria
(® Piloto de control

(@) Montaje en pared

@ Conector hembra para cable de red
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Proceso de carga del cargador estandar
Nota
El estado de servicio de la bateria puede leerse en la
pantalla de la bateria.
Las indicaciones que aparecen la pantalla se describen
en el manual de instrucciones de la bateria.
Si la pantalla no muestra nada durante la carga, la ca-
pacidad de la bateria se ha agotado o es muy baja. La
pantalla muestra el tiempo restante de carga en cuanto
la bateria se haya cargado lo suficiente para poder ha-
cerlo.
1. Introduzca el cable de red en el conector hembra
para cable de red.
Figura B
Introduzca el conector de red en el enchufe.
Coloque la bateria en el alojamiento del cargador.
Figura C
El proceso de carga comienza automaticamente.
El piloto de control parpadea con luz verde.
La pantalla de la bateria indica el tiempo de carga
restante. Cuando la bateria se carga por completo,
la pantalla muestra un 100 % vy el piloto de control
emite una luz verde de forma continua.
Una vez finalizada la carga, retire la bateria del car-
gador.
5. Desenchufe el conector de red del enchufe.
Nota
La bateria cargada puede permanecer en el cargador
hasta que se vaya a utilizar. No existe riesgo de sobre-
carga.
Evite un consumo innecesario de energia y desenchufe
el cargador si la bateria esta totalmente cargada.

Montaje en pared

El equipo es apto para montaje en pared. Puede encon-
trar informacion sobre el peso del equipo en el capitulo
«Datos técnicos».

1. Compruebe la capacidad de carga de la pared antes
de realizar el montaje.

Asegurese de que el conector de red se encuentre
en un lugar accesible. Diametro del orificio =

26 mm.

Transporte y almacenamiento
A PRECAUCION
Incumplimiento del peso
Peligro de dafios y lesiones
Tenga en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

Conservacioén y mantenimiento

El equipo no requiere mantenimiento.

® Compruebe el nivel de suciedad de los contactos de
carga en intervalos regulares.

Limpie los contactos de carga si estan sucios.
Compruebe si la rejilla de ventilacion esta sucia y
limpiela si es necesario.

Pasado un periodo de tiempo largo, cargue la bate-
ria almacenada de vez en cuando.

wnN

&
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Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con
ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase
al servicio de atencion al cliente autorizado.

Error en la carga

La bateria no carga, la pantalla esta encendida

El cargador esta defectuoso.

1. Sustituya el cargador.

La bateria no carga, la pantalla esta apagada

La bateria se ha descargado totalmente o esta defec-

tuosa.

1. Espere para ver si al cabo de un tiempo la pantalla
muestra la duracién restante de la carga.

Si la pantalla permanece apagada, la bateria esta
defectuosa.

2. Sustituya la bateria.

La bateria no carga, la pantalla muestra el simbolo

de temperatura

La temperatura de la bateria es demasiado baja/eleva-

da.

1. Lleve la bateria a un entorno con temperaturas mo-
deradas y espere a que la temperatura de la bateria
vuelva al rango normal, véase el capitulo «Datos
técnicos».

El proceso de carga comienza automaticamente.

Datos técnicos

BC18V BC36V

Conexion eléctrica

Tension nominal de la ba- V 18 36
teria
Corriente de carga max. A 2,5 2,5
Tipo de bateria Li-lON  Li-ION
Plataforma de la bateria Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+
Tension de red \% 100 - 100 -
240 240
Frecuencia Hz 50-60 50-60
Consumo de corriente A 1,5 1,5

Clase de proteccion IE 1l 1l

Peso y dimensiones

Peso (sin bateria) g 160 160

Rango de temperaturas  °C 4-40 4-40
admisible en el proceso de

carga

Longitud x anchura x altu- mm 184 x 84 x 133
ra 133 x 87 x 87

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Indicagbes gerais
A Antes da primeira utili-

zacao, leia este ma-
nual original, bem como o
manual de instrugdes original
fornecido com o conjunto de ba-
teria e com o aparelho e os avi-
sos de seguranca.

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente,
que pode provocar ferimentos
graves ou morte.

AN ATENCAO

e Aviso de uma possivel situa-
¢éo de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos graves ou
morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situa-
¢éo de perigo, que pode pro-
vocar danos materiais.

Avisos de seguranga

A PERIGO e Perigo de explo-
sdo. N&o recarregar baterias
néo recarregaveis. ® Ndo utilize
o carregador em ambientes com
risco de explosdo. ¢ Ndo mergu-
lhe o dispositivo na agua.

AN ATENGAO e Pessoas com
capacidade fisica, sensorial ou
intelectual reduzida ou com ex-
periéncia e conhecimentos insu-
ficientes devem apenas utilizar
o aparelho sob supervisé&o ade-
quada, depois de instruidas por
alguém responsavel pela sua
segurancga acerca da utilizagdo
segura do aparelho e dos peri-
gos dai resultantes. e As crian-
¢as ndo devem brincar com o
aparelho. e Supervisione as
criangas para garantir que ndo
brincam com o aparelho. e As
criangas com, pelo menos,

8 anos de idade devem apenas
operar o aparelho se forem
aconselhadas pela pessoa res-
ponsavel pela sua seguranga,
se forem devidamente supervi-
sionadas e se compreenderem
0s perigos dai resultantes. e As
criangas deve apenas realizar
trabalhos de limpeza e manu-
tencdo sob supervisgo. e Verifi-
que a correspondéncia da
tenséo da rede do conjunto da
bateria com a tenséo indicada
na placa de caracteristicas do
carregador.
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e Utilize o carregador exclusi-
vamente para carregar baterias
autorizadas. e Verifique a fonte
de alimentagéao de ficha, o cabo
de ligagdo, o adaptador da bate-
ria e o conjunto da bateria quan-
to a danos antes de cada
operacédo. Néo utilize aparelhos
danificados. Em caso de danos,
substitua o aparelho. e Ngo car-
reque baterias danificadas.
Substitua baterias danificadas
por baterias autorizadas pela
KARCHER. e N&o abra o carre-
gador. As reparagdes devem ser
realizadas apenas por pessoal
técnico. e Proteja o cabo de li-
gacao de calor, arestas afiadas,
Oleo e pegcas moveis do apare-
Iho. e Retire a ficha da tomada
de rede antes de limpar o carre-
gador ou realizar uma manuten-
¢éo.

A\ CUIDADO e Nio opere o
aparelho juntamente com outros
aparelhos em cabos de exten-
sdo com tomadas multiplas.

e Retirar a ficha de rede da to-
mada sem puxar.  Ndo utilize o
carregador se este estiver humi-
do ou sujo. e N&o introduza o
conjunto da bateria com humi-
dade ou sujidade no adaptador
da bateria do carregador.
ADVERTENCIA e Perigo de
curto-circuito. Proteja os contac-
tos do adaptador da bateria con-
tra pegcas metalicas. e Perigo de
dano. N&o enrole o cabo de liga-

¢do em torno da fonte de ali-
mentacgéo de ficha ou do
adaptador da bateria. ® Nunca
cubra o carregador durante a
operagdo. e Ndo segure no car-
regador pelo cabo de ligagéo.

e Utilize o carregador apenas
em espacos interiores.

Utilizagdo prevista
A CUIDADO
Perigo de explosao!
Ferimentos e danos resultantes da explosao do conjun-
to de bateria
Utilize este carregador exclusivamente para carregar
conjuntos de baterias autorizados.
Séo proibidas quaisquer modificagbes ou alteragbes
néo autorizadas pelo fabricante.
Nao é permitido qualquer outro tipo de utilizagdo. Os
perigos que sejam resultado de uma utilizagdo inadmis-
sivel sdo da responsabilidade do utilizador.
Antes da utilizagao, verifique a correspondéncia do
conjunto de bateria e do carregador.
As indicagdes relativas a tensdo (18 / 36 V) encontram-
se no carregador e na placa de caracteristicas do con-
junto da bateria.

Protecgao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.

Q, Elimine as embalagens de acordo com os regula-

mentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
E materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,

componentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sa0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informacdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

24 Portugués



Simbolos no aparelho

Simbolos no aparelho de carga rapida

Proteja o aparelho da humidade.
Guarde o aparelho seco. Ndo ex-
ponha o aparelho a chuva. O apa-
relho é adequado apenas para
utilizagéo no interior.

O conjunto da bateria esta a carre-
gar, a luz de controlo pisca.

aier
S
2l

O conjunto da bateria estd com-
pletamente carregado, a luz de
controlo acende de forma perma-
nente.

a‘V?E
4i»

O aparelho cumpre os requisitos
da classe de protecgao .

Descrigao do aparelho

Figura A

(™ Contactos de carga

@ Suporte do conjunto da bateria
(3) Luz de controlo

(® Fixagao da parede

(®) Tomada do cabo de rede

Processo de carga do carregador standard
Aviso
E possivel ler a situagéo operacional do conjunto de ba-
teria no display do conjunto de bateria.
As indicagbes do display sdo esclarecidas no manual
de instrugbes do conjunto de bateria.
Se o display ndo apresentar nada durante o carrega-
mento, a capacidade da bateria esta esgotada ou é
muito reduzida. O display apresenta o tempo de carga
restante assim que o conjunto de bateria estiver sufi-
cientemente carregado.
1. Ligar o cabo de rede a tomada do cabo de rede.
Figura B
Ligar a ficha de rede a tomada.
Empurrar o conjunto da bateria para dentro do su-
porte do carregador.
Figura C
O processo de carga comega automaticamente.
A luz de controlo pisca a verde.
O display do conjunto de bateria apresenta o tempo
de carga restante. Se o conjunto de bateria estiver
totalmente carregado, o display indica 100 % e a luz
de controlo acende a verde de forma permanente.

wnN

4. Retirar o conjunto da bateria do carregador apds o
carregamento.

5. Retirar a ficha de rede da tomada.

Aviso

O conjunto de bateria carregado pode manter-se no

carregador até a utilizagdo. Ndo existe perigo de sobre-

carga.

Evite consumos desnecessarios de energia e desco-

necte o carregador se o conjunto de bateria estiver

completamente carregado.

Fixagao da parede

O aparelho é adequado para a fixagédo da parede. Po-

dera encontrar as indicagdes relativas ao peso do apa-

relho no capitulo “Dados técnicos”.

1. Verificar a capacidade de carga da parede antes da
montagem.

2. Manter a ficha de rede claramente acessivel. Dis-
tancia do orificio = 26 mm.

Transporte e armazenamento

A& CUIDADO

Néo observéncia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengao o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

Conservagao e manutencgao

O aparelho ndo necessita de manutengéo.

® \Verificar regularmente a sujidade nos contactos de
carga.

Limpar os contactos de carga que estejam sujos.
Verificar as fendas de ventilagdo quanto a existén-
cia de sujidade e, se necessario, limpar.

Carregar de tempos a tempos os conjuntos de bate-
rias que estejam guardados durante um longo pe-
riodo de tempo.

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro ao carregar

O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta li-

gado

O carregador esta com defeito.

1. Substituir o carregador.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta

desligado

O conjunto da bateria esta completamente descarrega-

do ou com defeito.

1. Aguardar para verificar se o display indica o tempo
de carga restante apos algum tempo.

Se o display continuar desligado, o conjunto de ba-
teria tem defeito.

2. Substituir o conjunto da bateria.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display apre-

senta o simbolo de temperatura

A temperatura do conjunto de bateria esta demasiado

baixa/alta.

1. Colocar o conjunto da bateria num ambiente com
condigbes térmicas amenas e aguardar até que a
temperatura do conjunto da bateria fique na gama
normal, ver o capitulo “Dados técnicos”.

O processo de carga comega automaticamente.
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Dados técnicos

BC18V BC36V

Ligagao eléctrica

Tens&o nominal do conjun- V 18 36
to de bateria

Corrente max. de carga A 2,5 2,5
Tipo de conjunto da bate- Li-lON  Li-ION
ria
Plataforma de bateria Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+
Tensé&o da rede \% 100 - 100 -
240 240
Frequéncia Hz 50-60 50-60
Consumo de corrente A 1,5 1,5
Classe de protecgéo IE 1l 1l
Medidas e pesos
Peso (sem conjunto de ba- g 160 160

teria)

Gama de temperatura ad- °C 4-40 4-40
missivel durante o proces-
so de carga

Comprimento x Largurax mm 184 x 184 x
Altura 133 x87 133 x 87

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Generelle henvisninger ..........cccoovevieiieenienneens 26
Faregrader.........coocieiiiiiiiiiiiiiceee 26
Sikkerhedshenvisninger ..........ccccoooeeiiieiieennen. 26
Bestemmelsesmaessig anvendelse...................... 27

Miljgbeskyttelse............cocooiiiiiiiiiciee 28
Tilbehgr og reservedele...........ccccovveenieiicceeneen. 28
GaAranti......ccueeeieii e 28
Symboler pa apparatet ............ccooveeiiiiiieniies 28
Maskinbeskrivelse .............cccccoiiiiiieiiiiicee 28
Betjiening ......ocveiiii 28
VaegMONtEIiNG ...ccveeiieeiieiiie e 28
Transport 0g opbevaring .........cccceeeeereenieecneenne. 28
Pleje og vedligeholdelse...........c.ccceviiinieniennenne 28

Hjeelp ved fejl.......coiiieiiiieee e 29
Tekniske data .........c.ceeiiiiiiiiiii e, 29

Generelle henvisninger
A Laes denne originale

driftsvejledning samt
de originale driftsvejledninger/
sikkerhedshenvisningerne ved-
lagt batteripakken og maskinen
inden den fgrste betjening.

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fa-
re, der medfarer alvorlige kvee-
stelser eller dad.

N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare alvorli-
ge kveestelser eller dad.

N\ FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare lettere
kveestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare materi-
elle skader.

Sikkerhedshenvisninger

A\ FARE e Eksplosionsfare. Op-
lad ikke batterier, der ikke er
genopladelige. ® Anvend lade-
aggregatet i omrader med eks-
plosionsfare. e Maskinen ma
ikke seenkes i vand.

N\ ADVARSEL e Maskinen ma
kun anvendes af personer, hvis
fysiske, sensoriske eller andeli-
ge evner er indskraenket eller af
personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de
erunder korrekt opsyn, eller hvis
de er blevet opleert af en person,
som er ansvarlig for deres sik-
kerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de
har forstaet de deraf resulteren-
de farer. e Bgrn mé ikke lege
med apparatet.
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e Barn skal veere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med
maskinen. e Bgrn fra og med
min. 8 ar ma anvende maskinen,
hvis de er blevet oplaert i brugen
af maskinens af en person med
ansvar for deres sikkerhed, eller
hvis de er korrekt under opsyn,
og de har forstaet de deraf resul-
terende farer. # Barn ma kun ud-
fare rengaring og
brugervedligeholdelse under
opsyn. e Kontrollér, at netspaen-
dingen stemmer overens med
den spaending, der er angivet pa
ladeaggregatets typeskilt.

e Brug kun opladeren til oplad-
ning af godkendte batteripakker.
e Kontrollér netdel med stik, for-
bindelseskabel, batteriadapter
og batteripakke for skader inden
hver drift. Anvend ikke en be-
skadiget maskine. Udskift ma-
skinen, hvis den er beskadiget.
e Oplad aldrig batteripakker,
hvis disse er beskadigede. Ud-
Skift beskadigede batteripakker
med batteripakker, der er god-
kendt af KARCHER. e Abn ikke
ladeaggregatet. Reparationer
ma kun udfares af fagfolk. e Be-
Skyt forbindelseskablet mod var-
me, skarpe kanter, olie og
beveegende maskindele. ® Traeek
stikket ud af netstikdasen inden
ladeaggregatet rengares eller
udfar en brugervedligeholdelse.

N FORSIGTIG e Maskinen ma
ikke anvendes sammen med an-
dre maskiner ved hjeelp af for-
laengerledninger og stikdaser
med flere stik. e Traek ikke net-
stikket ud af stikontakten i net-
kablet. e Anvend ikke
ladeaggregatet i vad eller snav-
set tilstand. e Skub ikke batteri-
pakken pa ladeaggregatets
batteriholder i vad eller snavset
tilstand.

BEMAERK e Fare for kortslut-
ning. Beskyt batteriadapterens
kontakter mod metaldele. e Risi-
ko for beskadigelse. Forbindel-
seskablet ma ikke vikles om
netdelen med stik eller batteria-
dapteren. e Tildeek ikke ladeag-
gregatet under drift. @ Baer ikke
ladeaggregatet i forbindel-
seskablet. # Anvend kun lade-
aggregatet indendars.
Bestemmelsesmassig anvendelse
A FORSIGTIG

Eksplosionsfare!

Kvaestelser og beskadigelser pa grund af eksploderen-
de batteripakke

Anvend kun ladeaggregatet til godkendte batteripakker.
Det er forbudt at foretage ombygninger og aendringer,
der ikke er tilladt af producenten.

Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Brugeren er
ansvarlig for farer, der opstar pa grund af ikke tilladt an-
vendelse.

Kontrollér for anvendelse, at batteripakken og ladeag-
gregatet passer sammen.

Du kan finde oplysninger om spaendingen (18/36 V) pa
ladeaggregatet og pa batteripakkens typeskilt.
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Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
E/ veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
dele, sasom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Symboler pa apparatet

Symboler pa lynladeaggregatet

Beskyt maskinen mod fugt. Opbe-
var maskinen tert. Lad ikke maski-
nen blive udsat for regn. Maskinen
er kun beregnet til anvendelse in-
den dgre.

Batteripakken oplades, kontrol-
lampen blinker.

Batteripakken er helt opladet, kon-
trollampen lyser konstant.

Maskinen opfylder kravene for
beskyttelsesklasse II.

Maskinbeskrivelse

Figur A

(®) Ladekontakter

(2) Batteripakkeholder
(3 Kontrollampe

(® Veegmontering

(&) Stikbasning

Betjening

Opladning standardladeaggregat
Obs
Batteripakkens driftstilstand kan afleeses péa batteripak-
kens display.
Displayvisningerne er forklaret i driftsvejledningen til
batteripakken.
Hvis displayet ikke viser noget under opladningen, er
batterikapaciteten opbrugt eller meget lav. Displayet vi-
ser den resterende ladetid, sa snart batteripakken er til-
streekkeligt opladet.
1. Seet stremledningen i stikbasningen.
Figur B
Saet stromstikket i stikkontakten.
Skub batteripakken pa ladeaggregatets holder.
Figur C
Opladningen begynder automatisk.
Kontrollampen blinker gront.
Batteripakkens display viser den resterende ladetid.
Nar batteripakken er fuldt opladet, viser displayet
100 %, og kontrollampen lyser konstant grent.
Tag batteripakken ud af ladeaggregatet, nar den har
ladet feerdigt.
5. Treek netstikket ud af stikkontakten.
Obs
Den opladede batteripakke kan forblive i ladeaggrega-
tet, indtil den skal anvendes. Der er ingen fare for over-
opladning.
Undga unadvendigt energiforbrug, og tag ladeaggrega-
tet ud af stikkontakten, nar batteripakken er fuldt opla-
det.

Vagmontering

Maskinen egner sig til vaegmontering. Maskinens vaegt

er angivet i kapitlet "Tekniske data".

1. Kontrollér veeggens bzereevne far vaegmontering.

2. Serg for, at stremstikket er frit tilgeengeligt. Borings-
afstand = 26 mm.

Transport og opbevaring

A FORSIGTIG

Tilsideszettelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Veer opmaerksom pa apparatets vaegt ved transport og
opbevaring.

Pleje og vedligeholdelse

Maskinen er vedligeholdelsesfrit.

® Kontrollér regelmaessigt, om ladekontakterne er
snavsede.

Rengar snavsede ladekontakter.

Kontrollér ventilationsabningerne for snavs, og ren-
ger dem om ngdvendigt.

Oplad jeevnligt batteripakker, der har vaeret opbeva-
ret over laengere tid.

wn
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Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Fejl ved opladningen
Batteripakken oplades ikke, displayet er tandt
Ladeaggregatet er defekt.

1. Udskift ladeaggregatet.

Batteripakken oplades ikke, displayet er slukket

Batteripakken er helt afladet eller defekt.

1. Afvent, om displayet efter et stykke tid viser den re-
sterende ladetid.

Hvis displayet forbliver slukket, er batteripakken de-
fekt.

2. Udskift batteripakken.

Batteripakken oplades ikke, displayet viser tempe-

ratursymbolet

Batteripakketemperaturen er for lav / hgj.

1. Bring batteripakken til et sted med moderate tempe-
raturbetingelser, og vent, til batteripakketemperatu-
ren ligger i det normale omrade, se kapitlet
"Tekniske data”.

Opladningen begynder automatisk.

Tekniske data

BC18V BC36V

Elektrisk tilslutning

Nominel spaending batteri- V 18 36

pakke

Ladestrem maks. A 2,5 2,5

Batteritype Li-ION  Li-ION

Batteriplatform Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

Netspeaending \% 100 - 100 -
240 240

Frekvens Hz 50-60 50-60

Stremforbrug A 1,5 1,5

Beskyttelsesklasse IE 1] 1]

Mal og vaegt

Veegt (uden batteripakke) g 160 160

Tilladt temperaturomrade °C 4-40 4-40

under opladningen

Leengde x bredde x hgjde mm 184 x 184 x
133 x 87 133 x87

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Generelle merknader ... 29
Risikoniva...........c.cccooee. 29
Sikkerhetsanvisninger ... 30
Forskriftsmessig bruk..... 30
Miljgvern.........cccooveicnnns 31
Tilbehgr og reservedeler ... 31
Garanti .....cccceeveerieniiennn, 31
Symboler pa apparatet...... 31
Beskrivelse av apparatet... .3
Betjening .......ccccocveeiiinene .3
Veggdfeste .............. .3
Transport og lagring....... w3
Stell og vedlikehold ....... Y|
Utbedring av feil ........ .3
Tekniske data ..........cocceeiiiiiiii e 32

Generelle merknader
A Les denne originale

bruksanvisningen,

samt de originale bruksanvisnin-

gene / sikkerhetsanvisningene

som er vedlagt batteripakken og

apparatet, far farste gangs bruk.

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar
truende fare som kan fare til
store personskader eller til
dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til min-
dre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til ma-
terielle skader.
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Sikkerhetsanvisninger

A FARE e Eksplosjonsfare.
Ikke lad ikke-oppladbare batteri-
er. ® Bruk ikke laderen i eksplo-
sjonsfarlige omgivelser. o lkke
senk apparatet ned i vann.

/N ADVARSEL e Personer med
reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med
mangel pa erfaring og kunn-
skap, kan bare bruke apparatet
under Kkorrekt tilsyn av eller med
instruksjon fra en sikkerhetsan-
svarlig person og dermed forstar
farene ved apparatet. e Barn
skal ikke leke med apparatet.

e Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker med
apparatet. e Barn over 8 ar kan
bruke apparatet dersom de har
fatt oppleering i dette av en per-
son som er ansvarlig for sikker-
heten eller dersom de er under
tilsyn og har forstatt farene ved
apparatet. ® Barn ma alltid veere
under tilsyn nar de rengjor med
eller vedlikeholder apparatet.

e Kontroller at nettspenningen
stemmer overens med spennin-
gen som er angitt pa typeskiltet
til laderen. e Ladeapparatet skal
kun brukes til lading av godkjen-
te batteripakker. ® Kontroller
stremadapteren, tilkoblingska-
belen, batteriadapteren og bat-
teriet for skader hver gang for
bruk. Bruk ikke skadde appara-
ter. Bytt apparatet ved skader.

e Skadde batteripakker skal
ikke lades. Skadde batteripak-

ker skal skiftes ut med batteri-
pakker godkjent av KARCHER.
e [ aderen ma ikke dpnes. La al-
le reparasjoner utfgres av fag-
folk. e Beskytt
tilkoblingskabelen mot varme,
Skarpe kanter, olje og bevegeli-
ge apparatdeler. ® Trekk stgpse-
let ut av stikkontakten for du
rengjor ladeapparatet eller utfa-
rer vedlikehold.

A\ FORSIKTIG e |kke bruk ap-
paratet i sammen med andre ap-
parater med skjoteledninger i
flerveis stikkontakter. e lkke
trekk stapselet ut av stikkontak-
ten etter streamledningen. e lkke
bruk laderen hvis den er vat eller
Skitten. e Ikke skyv batteriet inn i
batteriholderen pa laderen hvis
det er vatt eller skittent.

OBS e Fare for kortslutning. Be-
Skytt kontaktene pa batteriet mot
metalldeler. e Fare for skader.
Tilkoblingskabelen ma ikke vi-
kles rundt stramadapteren eller
batteriadapteren. e Laderen ma
ikke tildekkes under bruk. e Beer
ikke laderen i tilkoblingskabelen.
e Bruk laderen kun innendgrs.

Forskriftsmessig bruk

A FORSIKTIG

Eksplosjonsfare!

Skader grunnet eksploderende batteri

Denne laderen skal kun brukes til lading av godkjente
batteripakker.

Modifikasjoner og endringer som ikke er godkjent av
produsenten, er ikke tillatt.

All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer
som oppstar grunnet feil bruk.

Far bruk ma du kontrollere at batteripakken passer til la-
deapparatet.

Opplysningene om spenningen (18 / 36 V) befinner seg
pa laderen og typeskiltets batteripakke.
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vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
E/ verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgjg-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehar og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Symboler pa apparatet

Symboler pa hurtigladeren

Beskytt apparatet mot fuktighet.
Lagre apparatet tart. Ikke utsett
apparatet for regn. Apparatet er
kun egnet til innendars bruk.

Batteripakken lades, kontrollam-
pen blinker.

Batteripakken er fullstendig oppla-
det, kontrollampen lyser perma-

@ nent.

Apparatet oppfyller kravene i
beskyttelsesklasse .

Beskrivelse av apparatet
Figur A

(®) Ladekontakter
(2 Holder il batteripakken
(3 Kontrollampe

(@) Veggfeste
(8) Nettkabelkontakt

Betjening

Ladeprosedyre standardlader
Merknad
Batteripakkens driftstilstand kan avleses pa displayet til
batteripakken.
Bruksanvisningen for batteripakken inneholder forkla-
ringer til visningene pé displayet.
Dersom displayet ikke viser noe under lading, er batte-
riet tomt eller nivaet sveert lavt. Displayet viser gjenvee-
rende ladetid s& snart batteriet er tilstrekkelig ladet opp.
1. Stikk nettkabelen i nettkabelkontakten.
Figur B
Sett stgpselet inn i stikkontakten.
Skyv batteriet inn i holderen pa laderen.
Figur C
Ladingen starter automatisk.
Kontrollampen blinker gront.
Displayet pa batteriet viser gjenveerende ladetid.
Nar batteripakken er helt oppladet, viser displayet
100 % og kontrollampen lyser permanent grant.
Ta batteripakken ut av laderen etter lading.
. Trekk stgpselet ut av stikkontakten.
Merknad
Et oppladet batteri kan bli staende i laderen til det skal
brukes. Det er ikke fare for overlading.
Unnga unadig stremforbruk og trekk ut laderen nar bat-
teriet er helt oppladet.

Veggfeste

Apparatet egner seg til feste pa vegg. Informasjon om

apparatets vekt finner du i kapitlet «Tekniske data».

1. Fer montering skal det kontrolleres at veggen har til-
strekkelig baereevne.

2. Serg for at stepselet er lett tilgjengelig. Avstanden
mellom borehullene = 26 mm.

Transport og lagring
A FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

Stell og vedlikehold

Apparatet er vedlikeholdsfritt.

® Kontroller ladekontaktene regelmessig for smuss.
Rengjer skitne ladekontakter.

Kontroller ventileringsapningene for smuss og ren-
gjer dem ved behov.

Lad opp batterier som har blitt lagret over et lengre
tidsrom.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

@ N
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Feil ved lading

Batteriet lades ikke, displayet er pa

Laderen er defekt.

1. Bytt lader.

Batteriet lades ikke, displayet er av

Batteriet er helt utladet eller defekt.

1. Vent og se om displayet viser gjenveerende ladetid
etter en stund.

Hvis ikke er batteriet defekt.

2. Bytt batteri.

Batteriet lades ikke, displayet viser temperatursym-

bol

Batteritemperaturen er for lav / hgy.

1. Bring batteriet ti et sted med moderate temperaturer
og vent til batteritemperaturen er i normalomradet,
se kapittel “Tekniske data”.

Ladingen starter automatisk.

Tekniske data

BC18V BC36V

Elektrisk tilkobling

Nominell spenning batteri V 18 36
Ladestrem maks. A 2,5 2,5
Batteritype Li-ION  Li-ION
Batteriplattform Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+
Nettspenning \Y 100 - 100 -
240 240
Frekvens Hz 50-60 50-60
Stremforbruk A 1,5 1,5
Beskyttelsesklasse IE 1] 1]
Mal og vekt
Vekt (uten batteripakke) g 160 160
Tillatt temperatur under la- °C 4-40 4-40
ding

Lengde x bredde x hgyde mm 184 x 184 x
133 x87 133 x87

Med forbehold om tekniske endringer.

Allman information............ccccevviiiiiniiiiice e 32
RISKNIVAET ... 32

Sakerhetsinformation ............ccccoceiiieiiiiiiineen. 32
Avsedd anvandning..........cocceeeieiiiienieinieene e 33
MilJOSKYAd......cveeeiiiiieeieee e 34
Tillbehér och reservdelar...........ccooceeiieieieeen. 34

Garanti......c.ooueeiiiiiiee e 34
Symboler pa maskinen ............ccocooeiiiieiienennne 34
Beskrivning av enheten ... 34

MaNGVIEring .....ccovveiieeiieieeee e 34
VAggMONtEriNG ......ooveeeeeiieiiieie s 34
Transport och 1agring.........ccccceeeveeiiennieiieeieee 34
Skétsel och underhdll..........ccccooovviiiininicnine 34
Hjalp vid storningar...........cccoceeiienieiiienieeeenee 35

Tekniska data .........ccceevviiiiiiiiiiee e 35

Allman information
A Las igenom den har origi-

nalbruksanvisningen

samt originalbruksanvisningarna

och sakerhetsanvisningarna som

medfoljer batteripaketet och enhe-

ten innan du anvander enheten for

forsta gangen.

A FARA

e Varnar om en omedelbart
6verhdngande fara som kan
leda till svara personskador el-
ler dédsfall.

A& VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till sva-
ra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en majligen farlig
situation som kan leda till Iatt-
are personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till ma-
teriella skador.

Sakerhetsinformation

A\ FARA e Explosionsrisk. Ladda
inte batterier som inte &ar ladd-
ningsbara. e Anvénd inte ladda-
ren i explosiva miljéer. ® Sénk inte
ner maskinen i vattnet.

AN VARNING e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska el-
ler mentala férmagor eller med
bristande erfarenhet och kun-
skap far endast anvédnda maski-
nen om de befinner sig under
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kompetent uppsikt, eller har in-
struerats av en person som an-
svarar fér deras sékerhet om hur
maskinen anvands pa ett sékert
sétt, och om de har férstatt de
risker som é&r férknippade med
anvéndningen av maskinen.

e Barn far inte leka med den hér
maskinen. e Hall uppsikt 6ver
barn for att vara séker pa att de
inte leker med maskinen. e Barn
over minst 8 ar far anvédnda ma-
skinen om en person som an-
svarar for deras sékerhet héller
dem under ordentlig uppsikt, in-
struerar dem i hur maskinen an-
vénds och férklarar vilka risker
som é&r férknippade med an-
vandningen av maskinen.

e Barn far rengéra och under-
hélla maskinen om de halls un-
der uppsikt. @ Kontrollera att
nétspénningen stdmmer éver-
ens med den spdnning som
anges pa laddarens typskyit.

e L addaren farendast anvdndas
till att ladda godkénda batteripa-
ket. ® Kontrollera fére varje an-
védndning att stromkabeln,
anslutningskabel, batteriadap-
tern och batteripaketet inte &r
Skadade. Anvénd inte skadade
maskiner. Byt ut maskinen om
den &r skadad. e Ladda inte bat-
teripaket om de &r skadade.
Skadade batteripaket maste by-
tas ut mot nya som ar godkénda
av KARCHER.

e Oppna inte laddaren. Léat en-
dast yrkespersonal utféra repa-
rationer. ® Skydda
anslutningskabeln mot vdrme,
vassa kanter, olja och rérliga
komponenter. e Dra ut stickkon-
takten ur nétuttaget innan du
rengbr maskinen eller genomfér
underhallsarbete.

A FORSIKTIGHET e Anvénd
inte enheten tillsammans med
andra enheter i férldngningska-
blar med grenuttag. e Dra inte ut
nétkontakten ur vagguttaget
med kabeln. e Anvénd inte lad-
daren om den é&r vat eller smut-
sig. e Séatt inte batteripaketet i
laddarens batteriadapter om det
ar smutsigt eller vatt.
OBSERVERA e Kortslutnings-
risk. Skydda batteriadapterns
kontakter mot metalldelar.

e Skaderisk. Linda inte anslut-
ningskabeln runt strbmkontak-
ten eller batteriadaptern. e T4ck
inte éver laddaren under drift.

e Bar inte laddaren i anslut-
ningskabeln. e Anvédnd laddaren
endast inomhus.

A FORSIKTIGHET

Explosionsrisk!

Risk fér person- och materialskador om batteripaketet
exploderar

Den hér laddaren far endast anvéndas till godkénda
batteripaket.

Gér inga &ndringar som inte dr godkédnda av tillverka-
,ré\elfénnan anvéndning &r férbjuden. Anvédndaren ansva-
rar fér faror som uppstar pa grund av otillaten anvénd-
Zggt‘rollera att batteripaketet motsvarar laddaren innan
den anvands.

Informationen om spanning (18/36 V) anges pa ladda-
ren och pa batteripaketets typskylt.
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Miljoskydd

vy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
E/ ofta vardefulla atervinningsbara material och
komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som galler garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Symboler pa maskinen

Symboler pa snabbladdaren

Skydda enheten mot vata. Forvara
enheten torrt. Utsatt inte enheten
for regn. Enheten lampar sig en-
dast fér anvandning inomhus.

»

Batteripaketet laddas, kontrollam-
pan blinkar.

Batteripaketet ar fulladdat, kontrol-
lampan lyser permanent.

iivri
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Enheten uppfyller kraven for
skyddsklass II.

Beskrivning av enheten

Bild A

(™) Laddkontakter

(2) Faste for batteripaket
(3 Kontrollampa

(® Vaggmontering
(8) Uttag for natkabel

Mandvrering

Laddning med standardladdare
Hénvisning
Batteripaketets laddstatus kan avidsas pa batteripake-
tets display.
Displayindikeringarna férklaras i batteripaketets bruks-
anvisning.
Om ingenting visas péa displayen medan batteripaketet
laddas é&r batterikapaciteten férbrukad eller mycket lag.
Displayen visar en aterstaende laddningstid sé& snart
batteripaketet é&r tillrédckligt laddat.
1. Stick in natkabeln i natkabeluttaget.
Bild B
Séatt in natkontakten i eluttaget.
Skjut in batteripaketet i laddarens faste.
Bild C
Laddningen borjar automatiskt.
Kontrollampan blinkar grént.
Batteripaketets display visar den aterstaende ladd-
ningstiden. Om batteripaketet ar fulladdat visas
100 % pa displayen och kontrollampan lyser perma-
nent gront.
4. Ta ut batteripaketet ur laddaren efter laddningen.
5. Dra ut natkontakten ur uttaget.
Hénvisning
Det laddade batteripaketet kan ligga kvar pa laddaren
tills det ska anvéndas. Det finns ingen risk fér 6verladd-
ning.
Undvik onédig energiférbrukning och dra ut laddaren
nér batteripaketet &r fulladdat.

Vaggmontering

Enheten kan monteras pa vaggen. Mer information om

enhetens vikt finns i kapitlet "Tekniska data”.

1. Kontrollera vaggens barférmaga fére monteringen.

2. Se till att natkontakten ar latt att na. Halavstand =
26 mm.

Transport och lagring
A FORSIKTIGHET
Bristande hénsyn till vikt
Risk fér personskador och materialskador
Ta hédnsyn till maskinens vikt vid transport och férvaring.

Skotsel och underhall

Maskinen ar underhallsfri.

® Kontrollera regelbundet om laddningskontakterna
ar smutsiga.

Rengor laddningskontakterna om de &r smutsiga.
Kontrollera om ventilationshalen ar smutsiga och
rengdr vid behov.

Ladda batteripaketen da och da om de ska lagras en
langre tid.

wn
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Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel vid laddning

Batteripaketet laddas inte, displayen ar tand

Laddaren &r defekt.

1. Byt ut laddaren.

Batteripaketet laddas inte, displayen ar slackt

Batteripaketet &r helt urladdat eller defekt.

1. Vénta och se om displayen visar aterstaende ladd-
ningstid efter en stund.

Om displayen forblir slackt ar batteripaket defekt.

2. Byt batteripaket.

Batteripaketet laddas inte, displayen visar tempera-

tursymbolen

Batteripaketets temperatur ar for lag/hég.

1. Lagg batteripaketet pa en plats med rumstempera-
tur och vanta tills dess temperatur ligger inom nor-
malomradet, se kapitlet "Tekniska data”.
Laddningen bérjar automatiskt.

Tekniska data

BC18V BC36V

Elanslutning

Batteripaketets markspan- V 18 36

ning

Max. laddstrom A 2,5 2,5

Typ av batteripaket Li-lON  Li-ION

Batteriplattform Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

Natspanning \% 100 - 100 -
240 240

Frekvens Hz 50-60 50-60

Stromférbrukning A 1,5 1,5

Skyddsklass IE 1l 1]

Matt och vikter

Vikt (utan batteripaket) g 160 160

Tillatet temperaturomrade °C 4-40 4-40

vid laddning

Léngd x bredd x hojd mm 184 x 184 x

133 x87 133 x87
Med férbehall fér tekniska andringar.

Yleisia ohjeita.... 35
Vaarallisuusasteet . 35
Turvallisuusohjeet ................. .. 36
Maaraystenmukainen kaytto . 37
Ymparistonsuojelu..................... .37
Lisavarusteet ja varaosat....... 37
TaKUU. ..o . 37
Laitteessa olevat symbolit..... 37
Laitekuvaus..........cccceeneeneen. . 37
Kaytto ............ 37
Seinakiinnitys ........ 37
Kuljetus ja varastointi . 38
Hoito ja huolto ................... .. 38
Ohjeita hairiétilanteissa..... . 38
Tekniset tiedot .........oooeeiiiiiii e 38

Lue ennen ensimmais-
A M ta kayttéa tama alku-

perainen kayttdohje
seka akun ja laitteen mukana
toimitetut alkuperaiset kayttooh-
jeet ja turvallisuusohjeet.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vaélittémasti uh-
kaavasta vaarasta, joka voi ai-
heuttaa vakavan
ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

&N VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai voi johtaa kuole-
maan.

&N VARO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa véhéisid vammo-
ja.
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HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahin-
koja.

Turvallisuusohjeet

A VAARA e Réjahdysvaara.
Alé lataa paristoja, jotka eivét
ole uudelleen ladattavia. e Al
kéyté laturia réjahdysvaaralli-
sessa ympéristéssé. e Ala upota
laitetta veteen.

A VAROITUS e Henkilét, joilla
on vajavaiset ruumiilliset, aistilli-
set tai henkiset ominaisuudet tai
puutteita kokemuksessa ja tieta-
myksessé, saavat kayttaa tata
laitetta vain siiné tapauksessa,
ettéd he ovat oikein valvonnan
alaisia tai ovat saaneet opastuk-
sen heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkilén toimesta
laitteen turvalliseen kayttami-
seen ja ovat ymmérténeet sen
kayttoon liittyvét vaarat. e Lap-
set eivét saa leikkié laitteella.

e Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, etté he eivét leiki laitteella.
e VV&hintédéan 8-vuotiaat lapset
saavat kayttaa laitetta, jos hei-
déanturvallisuudestaan vastaava
henkilé on antanut heille opas-
tuksen laitteen kéyttdmiseen, tai
jos he ovat oikein valvonnan
alaisia ja ovat ymmaérténeet kéy-
tosta aiheutuvat vaarat. e Lap-
set saavat suorittaa puhdistusta
Ja kéyttdjahuoltoa vain valvon-

nan alaisina. e Tarkasta, etta
verkkojannite vastaa laturin
tyyppikilvessé lukevaa jénnitet-
ta. e Kéyté laturia vain hyvaksyt-
tyjen akkupakettien
lataamiseen. e Tarkasta ennen
Jokaista kéyttba, onko verkko-
laitteessa, yhdysjohdossa, ak-
kuadapterissa ja akussa
vaurioita. Alé kdyta vaurioitunei-
ta laitteita. Vaihda vaurioitunut
laite uuteen. e Alé lataa vaurioi-
tuneita akkupaketteja. Vaihda
vaurioituneet akkupaketit
KARCHERIn hyvéksymiin akku-
paketteihin. e Alé avaa laturia.
Vain ammattilaiset saavat tehdéa
korjauksia. @ Suojaa yhdysjohto
kuumuudelta, teréavilta reunoilta,
Oljylta ja liikkuvilta laiteosilta.

e Irrota pistoke pistorasiasta,
ennen kuin puhdistat latauslait-
teen tai suoritat huollon.

A VARO e Al kéyté laitetta
muiden laitteiden kanssa jatko-
Jjohdoissa, joissa on useita pisto-
rasioita. ® Ald vedé
verkkopistoketta verkkokaape-
liin tarttuen pois pistorasiasta.

o Al4 kéyta laturia, kun se on
kostea tai likainen. e Alé tyénné
akkua laturin akkuadapteriin,
kun akku on mérka tai likainen.
HUOMIO e Oikosulun vaara.
Suojaa akkuadapterin kosketti-
met metalliosilta. e Vaurioitu-
misvaara. Ala kierré
yhdysjohtoa verkkolaitteen tai
akkuadapterin ympéirille.

36 Suomi



o Al4 peité laturia kdyton aika-
na. e Ald kanna laturia yhdys-
Johdosta kannattelemalla.

e Kaytéa latauslaitetta vain siséti-
loissa.

Maardaystenmukainen kaytto

A VARO

Réjdhdysvaara!

Ré&jéhtéavén akkupaketin aiheuttamat loukkaantumiset
Jja vauriot

Kayté taté laturia vain hyvaksyttyjen akkujen lataami-
seen.

Muutokset, joita valmistaja ei ole hyvéaksynyt, on kiellet-
ty.

Kaikki muu kéytté on kielletty. Kéyttéjé vastaa vaarati-
lanteista, jotka johtuvat kielletysté kaytosta.

Tarkasta ennen kayttdéa akkupaketin ja latauslaitteen
yhteensopivuus.

Jannitetta (18/36 V) koskevat tiedot 16ytyvat laturista ja
akun tyyppikilvesta.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q‘@ pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Siséltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paéivitettyja tietoja sisaltdaineista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairiiden syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaéan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Laitteessa olevat symbolit

Pikalaturissa olevat symbolit

Suojaa laite kosteudelta. Sailyta
laitetta kuivassa. Ala vie laitetta
sateeseen. Laite soveltuu vain si-
satiloissa kaytettavaksi.

Akkua ladataan, merkkivalo vilk-
kuu.

E‘V’E
44D

Akkua on tayteen ladattu, merkki-
valo palaa koko ajan.

E‘V’E
44D

Laite tayttaa suojausluokan Il vaa-
timukset.

Laitekuvaus

Kuva A

(@) Latauskoskettimet
(@) Akun kiinnityskohta
(® Merkkivalo

(@) Seinakiinnitys

(&) Verkkokaapelin liitanta

Kaytto

Lataus vakiolatauslaitteella
Huomautus
Akun kéyttétilan voi lukea akun néytolta.
Naéytténdkymat on selostettu akun kayttéohjeessa.
Jos néytélld ei ndy mitdén lataamisen aikana, akun ka-
pasiteetti on kdytetty tai hyvin alhainen. N&ytolla nékyy
Jjéljelld oleva latausaika heti, kun akkupaketti on riitta-
vésti ladattu.
1. Ty6nna verkkokaapeli verkkokaapelin litdntaan.
Kuva B
Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
Ty6nna akkupaketti laturin kiinnityskohtaan.
Kuva C
Lataus alkaa automaattisesti.
Merkkivalo vilkkuu vihreana.
Akun naytt6 ilmaisee jaljella olevan latausajan. Kun
akku on tayteen ladattu, naytélla nakyy 100 % ja
merkkivalo palaa koko ajan vihreana.
4. Poista akku latauksen jalkeen laturista.
5. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
Huomautus
Ladattu akkupaketti voi olla laturissa kdytté6n asti. Ylila-
taamisen vaaraa ei ole.
Viélta tarpeetonta energiankulutusta ja kytke laturi irti
pistorasiasta, kun akkupaketti on tdyteen ladattu.

Seindkiinnitys
Laite voidaan kiinnittaa seinalle. Laitteen painoa koske-
vat tiedot |6ytyvat luvusta Tekniset tiedot.
1. Tarkasta seinan kantavuus ennen asennusta.
2. Pida verkkopistoke vapaasti saatavilla. Aukkovali =
26 mm.

wn
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Kuljetus ja varastointi
A VARO
Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

Hoito ja huolto

Laite on huoltovapaa.

® Tarkasta sédanndllisesti, onko latauskoskettimissa li-
kaa.

Puhdista likaantuneet latauskoskettimet.

Tarkasta tuuletusaukkojen likaisuus, ja puhdista ne
tarvittaessa.

® Lataa pitkdan varastoidut akkupaketit valilla.

Ohjeita hairiotilanteissa
Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta val-
tuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tai tdssa mai-
nitsemattomien hairiiden tapauksessa.

Virhe ladattaessa

Akku ei lataudu, ndyttoé on paalla

Laturi on viallinen.

1. Vaihda laturi uuteen.

Akku ei lataudu, ndyttdé on pois paalta

Akku on taysin purkautunut tai viallinen.

1. Odota, nakyykd naytélla jonkin ajan kuluttua jaljella
oleva latausaika.

Jos naytté pysyy pois paalta, akku on viallinen.

2. Vaihda akku uuteen.

Akku ei lataudu, ndytolla nakyy lampétilasymboli

Akun lampdtila on liian matala/korkea.

1. Vie akku ymparistdon, jossa on kohtuulliset Iampéti-
laolosuhteet ja odota, kunnes akun ldmpétila on nor-
maalialueella, katso luku "Tekniset tiedot".

Lataus alkaa automaattisesti.

Tekniset tiedot

BC18V BC36V

Sahkoliitanta

Akkupaketin nimellisjanni- V 18 36

te

Latausvirta enint. A 2,5 2,5

Akun tyyppi Li-ION  Li-ION

Akkualusta Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

Verkkojannite \Y 100 - 100 -
240 240

Taajuus Hz 50-60 50-60

Virrankulutus A 1,5 1,5

Suojaluokka IE 1l 1l

Mitat ja painot

Paino (iiman akkupakettia) g 160 160
Salllittu I1ampétila-alue la-  °C 4-40 4-40
dattaessa

Pituus x leveys x korkeus mm 184 x 184 x
133 x 87 133 x87

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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levikég utrodEIgEIg
A Mpiv atrd tnv pwTn

xpnon diaBdoTe autd

TO €YXEIPIOIO 0dNYIWV XProng
KaBwg Kai TIG odnyieg
AgIToupyiag Kal ac@aAgiag mou
gival ouvnuuéveg oTn PTTaTapia
KAl OTN OUOKEUN).

AlaBaBpioeig KIvOUVwyY

A KINAYNOZX

® Y1100¢€1EN Gueoou Kivouvou, o
orroio¢ 00nyei oe ocoapouc
Tpauuatiouous 1 Bavaro.

A TMTPOEIAOINOIHEH

e Y1To0¢€Ién moavws
EMIKIVOUVNS KATAOTAoNG, N
orroia UTTopéEi va odnynoel o€
ooBapou¢ Tpauuartiouous i
Bavaro.

A& [MTPOXOXH

e Y1T00¢€I1€En TOavws
EMIKIVOUVNS KATAOTAoNG, N
orroia UTTopEi va odnynaoel o€
eAagpeic Tpauuariououg.

rNMPOZOXH

e YT1T00¢1én TMBaVWIS ETTIKIVOUVNG
KAaTaoTaong, n orroia UTTopEi va
00nynoel o€ UAIKES {nieg.
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A KINAYNOZ e Kivduvog
ékpnénc. Mnv @oprilete KOIVES
un emavapopTI(OUEVES
utrarapieg. @ Mn xpnoiuotrolegite
TO QOPTIOTH O€ TTEPIBAAAOV OTTOU
UTTApxEl KIVOUVOG EKPNEEWV.

e Mn BubBilete Tn ouokeun uéoa
OT0 VEPO.

A\ MMTPOEIAOINOIHZH e Atoua
UE TTEPIOPICUEVES OWQATIKEG,
aioonNTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES N XWPIS ETTAPKA
TEIPA Kal YVWOEIS ETTITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOIOUV TH CUCKEUR UOVO
UE ETIBAEWN N av Toug éxel
£ényn6ei arré drouo urreuBuvo
yia TNV ao@dAgid Toug n
aocQaAng xpnon NG OUCKEUNS
Kal av Karavoouv Toug
KIvOUVOUS TTOU UTTOPOUV v
TPOKUWouUV arro autiv. e Ta
TaIdIA OEV EMITRETTETAI VA
maidouv ue T CUOKEUN.

o EmBAémrere ta maidid, worte va
giote BEBaior oO11 dev Traidouv ue
Tn ouokeun. e [aidid amd tnv
NAIKia Twv 8 ETWV ETITPETTETAI VA
AgIToupyouv tn ouokeun 6vo
£adv kabodnyouvral Kara n
XPNon ¢ amé drouo utreubuvo
yia TNV ao@dAgid Toug i
emmPBAEémovral kal UTTO TOV 6PO OTI
Karavoouv Toug KIvOUVOoUS TToU
UTTOPOUV VA TTPOKUWOUV ATTO
aurnv. e O kaBapiouos kai n
ouvTHPNON XPHOTN ETTITPETTETAI
va Tpayuarorrolouvral armro
TaidId povo utro emiBAswn.

e EAEyére 611 n TGon SIKTUOU
OUUQWVEI UE TNV TAOH TTOU
avaéPETal oTNV TIVAKida TUTToU
TOU QOPTIOTH. ® XPNOIUOTTOIEITE
TH OUOKEUR UOVO yia T QOpTION
EYKEKPIUEVWYV TTAKETWV
ETAVAQPOPTICOUEVWYV UTTATAPIWV.
e [lpiv a1To KGO XprRon eAEyxeTe
TO TPOQYOOOTIKO PEUUATOC, TO
KaAwdio ouvdeong, Tov
Tpooapuoyéa umrarapiag Kkai n
ouaTolxia umrarapiwv yia {NUIES.
Mn xpnoiuorroigite xXaAaouéves
OUOKEUEC. 2€ TTEQITITWON {NUIAS
QVTIKATAOTNOTE TN GUOKEUN.

e Mnv @oprilere xyaAaouéva
TTAKETA ETTAVAPOPTICOLEVWV
utrarapiwv. Avrikabiordre ta
xalaouéva mmakéra
ETAVAQPOPTICOUEVWY UTTATAPIWV
UE TTAKETA ETTAVAPOPTICOUEVWY
UTTATAPIWV EYKEKPIUEVA ATTO THV
KARCHER. e Mnv avoiyere 10
popriarn. O emidI0p0wWOoEIS
TPETTEl va yivovral Jovo arro
EEEIOIKEUIEVO TTPOOWITIKO.

e [lpooraréyre 10 KAAWOIO
ouvoeongs amo Bepuodrnra,
QaIXUNPES AKPES, Aadia Kal
QUTOKIVOUIEVA UEPN TNS
ouokeung. e lNpiv kaBapioeTe N
KAVETE OUVTHPNON OTOV
(QOPTIOTN ATTOOUVOEDTE TO QIS
arro tnv mpida.

A& [TPOZOXH e Mnv
Aeiroupyeite tn ouokeun uadi e
AAe¢ ouokeuég o€ KaAwdia
TTPOEKTACNS LIE TTOAUTTPICA.
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e Mnv ammoouvdéere Tov
PEUNATOANTTTH aTTO TNV TTPI(A,
TIAvovTag 10 Kopdovi Auxviag.

e Mn xpnoiuoTroleEiTe 10
popriaTn, orav givai Bpeyuévos N
Bpwuikog. ® Mnv rommoBereite
Bpeyuévn 1 Bpwuikn cuaToixia
UTTATAPIWV OTOV TTPOCAPLOYEX
yrrarapiag Tou QopTIoT.
IMPOZOXH e Kivbuvog¢
BpaxUKUKAWUATOG.
[MpooTaréwre TIC ETTAPES TOU
TpoCapuoyéQ UTTATaPIas amo
UeTaAAIKG uépn. e Kivouvog
TPOKANong ¢nuiag. Mnv tuliyere
70 KaAWOI0 OUVOETNS YUPW ATTO
TO TPOQPOOOTIKO PEULATOSC 1} TOV
mpooappoyéa urmrarapiag. e Mnv
KQAUTTTETE TO QOPTIOTH EVW Eival
o€ Asitoupyia. e Mn ustapépere

TO QOPTIOTH ATTO TO KAAWODIO
ouvdeang. e XpnoilUOTTOIEITE TOV
QOPTIOTN JOVO OE ECWTEPIKOUS

XWPOUC.
MpoBAeméuevn xpRon

A MPOXOXH

Kivduvog ékpnéng!

Tpauuariopoi kai {nuiEs arro ékpnén pmrarapiag
XpnoiuoTroieite autév ToV QOPTIOTH UOVO YId TN QOpTIoN
EYKEKPIUEVWYV UTTATAPIWV.

Armayopeuovrai ol TPOTTOTTOINTEIS Kal 0l aAAayEég TTou dev
&ival EYKEKPIUEVES ATTO TOV KATAOKEUATTH.
Orroiadnore GAAN xprion oev emimpémeral. Tnv euéovn
yIa KIvOUVOUS TTOU TTPOKUTITOUV QTTO T1) LI ETTITPETTOLEVN
Xpnon mv gépei o Xpnorng.

Mpiv atmd T xprion €eTdaTe av Taipidfouv n PTraTapia
KOl O QOPTIOTAG.

Ta oToIxeia yia TNV 160N (18 / 36 V) avaypdagovTal GTov
QOPTICTA KAl GTNV TTIVakida TUTTOU TNG UTTATaPIag.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG ouokeuaaoiag gival avakuKAWGOIPA.
ATTOPPITITETE TIG CUOKEUQTTEG PE TTEPIBAANNOVTIKG
0opB6 TpoTIO.

O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
E TTEPIEXOUV TTOAUTIPO OVAKUKAWGIPA UAIKG Kal,

ouxVvd, egapTrpaTa OTTWG PTTATAPIEG ATTAEG,

emavagopTi(dueveg A Addia, Ta oTroia o€
TEPITTTWON AavBaouévng Xprong r ammoppIiwng

uTTOpOUV Va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTTivn uyeia
Kal To epIBAAAov. QOoT600, QUTG Ta CUCTATIKG gival
aTTaPaAiTNTA YIa TN OWOTH AgIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV aUTO TO GUBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTroppiTITovTal Hadi JE Ta OIKIOKA aTTOopPiMpaTa.

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOpPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
eival dlaBéoipeg aTn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkopeva Kal avTAAAOKTIKG

XpnoipoTtrolgite uévo yvAoIa TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
avTOAAGKTIKG, KABWG QUTE EyYUWVTAl TNV ao@aAn Kal
OTTPOOKOTITN AEITOUPYIa TNG GUOKEUNG.

TANPOQYOPIEG OXETIKA PE T TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTn diElBuvon
www.kaercher.com.

EyyUnon

Y€ KGBe Xwpa IoXUouV ol 6pol £yyUnang ol oTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia SIAVOPRG Pag.
Tuxov BAGBeg oTn cuokeur) oag £mdlopOwvovTal atrd
€UAG XWpIg xpéwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
£@Ooov opeilovTal o€ GPAAPa UNIKOU i} KOTOOKEUNAG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTr
0ag 1 To TTANOIE0TEPO £60UCIODOTNHEVO TUAKD
€EUTTNPETNONG TTEAQTWY, TTPOCKONIJOVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPdG.

(y1a dieubuvaoeig BAETTE TNV TTioW OEAIdA)

20uBoOAd eTTAVW OTN CUOKEUR

ZUuBOAA TTAVW CTOV TAXUQOPTIOTNH

MpoaoTatéyTe TN CUCKEURA ATTO TV
uypaoia. ATToBNKeUETE TN CUOKEUNR
o€ Enpd xwpo. Mnv a@rveTe TN
OUOKEUN OTTPOCTATEUTN OTN
Bpoxn. H ouokeun evdeikvuTtal
HOVO yia XPAON O€ ECWTEPIKOUG
XWPOUG.

H pmrarapia @oprtidetal, n
evOEIKTIKI Auxvia avaBoaBrvel.

N

E‘V’E
44D

H ptrartapia éxel opTIOTEN TEAEIWG,
n €vOEIKTIKA Auxvia avaper péviya.

aier
44D

H ouokeun avtartokpiveTal oTig
ATTaITACEIG TNG KATNYOpPiag
TrpooTaaiag Il.
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Meprypa@n ouoKeUng

Eikéva A

(1) Emagég gopriong
(@) Ymodoxn pmatapiag
(® Evdeimiki Auyvia
(® zrepéwon oTov Toix0

@ YTrodoxn kaAwdiou peluaTog

Xeipiopoég

Aiadikaoia @opTIONg pE BACIKO POPTIOTNH
Ymédeién
H kardaoraon Asiroupyiag tng prrarapiag eugavicerai
arnv 066évn tng prrarapiag.
O1 evdeieic 006vNg TepIypdpovTal oTo EyXEIPidIo
Aegiroupyiag g pmrarapiag.
Edv kara t @oprion dev ugaviarei Tirota atnv 066vn,
n xwpnTkoTnTa NG uTrarapiag éxer e€aviAnBei nj givai
MOAU xaunAn. MOAig n umarapia goprioTei EmMapKws n
0006vn O¢ixvel TOV UTTOAEITTOUEVO XPOVO QOPTIONG.
1. ZuvdéoTe TO KOAWDBIO PEUPATOG GTNV AVTIOTOIXN
uTTod0XN.
Eikéva B
2uvdEOTE TO QIS PEUPATOG OTNV TTPICA.
BdAte Tnv ytrartapia otnv uttodoxn Tou QopTICTH.
Eikéva C
H @opTion &ekivd autépara.
H evdeikTikr) Auyvia avaBoaBrvel Tpdoivn.
21NV 08évn TG PTTaTapiag eg@avideTal o UTTOAOITTOG
XPOvog @opTiong. OTav n Ytratapia @opTIoTE!
TANPwWG, n 086vn deixvel 100 % Kai n eVOEIKTIKN
Auyvia Tou avaBel yovipa Tpdaivn.
MeTd TN @OPTION CPAIPETTE TNV PTTaTapia atmd Tov
POpPTIOTH.
5. AmoouvdéaTe To @IG aTTé TNV Tpida.
Ymédeién
H @opriouévn urrarapia pmopei va mapayeiver atov
QOPTIOTH, WATTOU Va XPNOoIUoTToINGEL. Agv UTTAPXE!
KiVOUVOS UTTEPPOPTIONS.
AToQUyETE TNV TTEPITTH KatavaAwon eVEPYEIaS Kal
armoouvOEDTE TOV YOPTIOTH, OTaV N UTrarapia QopTioTel
TARPWS.

ZTEPEWOT OTOV TOIXO

H ouokeun gvdeikvuTal yia 0TEPEWON OTOV TOIXO.

MAnpogopieg yia To Bapog TNG cuokeung Ba Bpeite oTO

KePAAaIo « TeXVIKG OTOIXEIO.

1. TMpiv atd Tnv ToTToBETNON Va EAEYXETE TNV AVTOXH
TOU TOiXOU.

2. To @i pelpaTog TTPETTEN Va Eival TIGVTa TTPOORACIHO.
ATmré0TOON ECWTEPIKAG BIAPETPOU = 26 mm.

METG(POPG Kal (11T09I’]K£UO'I’]
A MPOXOXH
Mn tipnon Twv odnyiwv OXeTIKA pe TO BAPOS
Kivduvog tpauuariopol Kai mpokAnong {nuiwv
Kara tn peragpopd kai armobrikeuan AGBere uréyn 1o
Bdpog ¢ oUoKeEUNS.

®povTida Kal cuvTAPNON

H ouokeur| dev xpeldleTal ouvTipnon.

® EAEyXETE TAKTIKA TIG ETTAPEG POPTIONG I PUTTAVON.

® KabBapioTe TIG BPWUIKEG ETTAPEG POPTIONG.

® EAéyEre Ta avoiypata agpiopou yia pUTIavon Kail av
XpelddeTal kabapioTe Ta.

wn

»

®  ®dopTifeTe KATA dIACTAPATA TIG UTTATAPIEG TTOU €ival
QaTTOBNKEUPEVEG YIa HEYAAO XPOVIKG SIGaTNHA.

Bonbsia og mepimTwon BAARNg

O1 BA&Beg opeilovTal ouxvd O€ AOAUAVTEG AITIES, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN
BoriBeia Tou akoAoUBou Trivaka. Ze TTEPITITWON
ap@IBoAiag i o€ epimTwon BAAGRNG TTou dev
avapéPETal €W TTApAKAAOUUE va aTTEUBUVEDTE OTO
€€0UCI000TNPEVO TUANA EEUTTNPETNONG TTEAOTWV.

ZPAApa Katd Tn @OpTIoN
H ouoToixia prratapiwyv dev @oprtiferal, n 086vn
€ival avappévn
O @opTIOTAG €ival XaAAoP£VOG.
1. AVTIKOTOOTAGTE TO QOPTIOTH.
H cucToiyia prratapiwyv dev @oprtieTal, n 086vn
gival ofnoTh
H ouaToiyia ptrartapiwv gival TTARPwWG atropopTiopévn A
XaAaopévn.
1. NMepipévete, PATTWG N 086VN Beigel PeTa aTrd Aiyo TovV
UTTOAEITTOHEVO XPOVO QOPTIONG.
Edv n 086vn mapapeivel afnoTr, n cuoToixia
UTTATOPIWY gival XaAaopEévn.
2. AVTIKOTOOTAGTE TN CUCTOIXIO PTTOTAPIWY.
H pmrarapia dev @oprtideral, n 086vn deixvel To
ouupoAo Bepuokpaagiag
H Beppokpaoia ptratapiag ival TToAD xapnAr / ugnAn.
1. MeTa@épeTe T pmraTapia o€ TEPIBAAAOV PE PETPIEG
ouvBKkeg BepUOKPATiag Kal TIEPIUEVETE, MEXPI N
Bepuokpaaoia TNG va Bpedei oTo Kavoviko eUpog, BA.
KePAAaio "Texvika oToIxeia".
H @déption gexiva autopara.

Texvikd oToIXEia

BC18V BC36V

HAekTpIk oUvdeon

OvopaoTikA Tédon \% 18 36

OUGTOIXiOG MTTOTAPIWV

MéyioTo pedpa @bépTiong A 2,5 2,5

ToTTOG GUaTOIXiOG Li-ION  Li-ION

UTTaTOPIWV

MAaT@opua PTTATAPIV Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

Taon diktiou \ 100 - 100 -
240 240

ZuyvotnTa Hz 50-60 50-60

KaravaAwon pelpatog A 1,5 1,5

Katnyopia mpooTtaciog IE I 1l

AilaoTdoeig kai Bdapn

Bdpog (xwpig ytratapieg) g 160 160

EmTpemépeveg °C 4-40 4-40

Bepuokpaoieg KaTd T

@opTION

Mrkog x TAdTOG X Uog  mm 184 x 184 x
133 x87 133 x 87

Me Tnv €mMIQUAAEN TEXVIKWV aGAAQYWV.
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Genel uyarilar

llk kullanimdan once
A Eﬂ‘l bu orijinal igletim kila-
vuzunu , akl paketi ve cihazla
birlikte verilen orijinal isletim ki-
lavuzunu ve guvenlik bilgilerini
okuyun.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Adgir bedensel yaralanmalar ya
da 6lliime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

N UYARI

e Agirbedensel yaralanmalarya
da 6liime neden olabilecek
olasi tehlikeli bir duruma yéne-
lik uyari.

AN\ TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden
olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yoénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

Guvenlik bilgileri
A TEHLIKE e Patlama tehlike-
si. Sarj edilemeyen pilleri asla
sarj etmeyin. e Sarj cihazini pat-
layici ortamlarda kullanmayin.
e Cihazi suya batirmayin.
A UYARI o Fiziksel, duyusal ve-
ya zihinsel kabiliyetleri azalmis
veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan Kisiler, yalnizca dlizgiin se-
kilde gbzetim altinda tutulmalari
ya da glivenlik konusunda edgitil-
mig bir kisi tarafindan cihazin
glvenli kullanimi ile ilgili talimat
almalari ve ortaya c¢ikan tehlike-
leri anlamalari durumunda ciha-
zI kullanabilirler. e Bu cihazla
¢ocuklarin oynamasi yasaktir.
e Cihazla oynamamalarini sag-
lamak icin ¢ocuklar gézetim al-
tinda tutulmalidir. @ En az 8 yas
lizeri gocuklar, sadece guivenlik-
lerinden sorumlu bir kisi tarafin-
dan cihazin kullanimi ile ilgili
editim aldiklar1 veya denetim al-
tinda olduklari ve olusabilecek
tehlikeleri anladiklari takdirde ci-
hazi kullanabilir. ¢ Cocuklar, te-
mizligi ve bakimi sadece
gbzetim altinda yapabilir. @ Se-
beke geriliminin uygunlugunu
sarj cihazinin tip etiketinde belir-
tilen gerilim bilgisi ile kontrol
edin. e Sarjcihazini, sadece izin
verilen akii paketlerinin sarj edil-
mesi icin kullanin. e Her isletim-
den énce gli¢ adaptérind
baglanti kablosunu, aki adapté-
riinti ve akul paketini hasarlara
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karsi kontrol edin. Hasarli cihaz-
lari kullanmayin. Hasar olmasi
durumunda cihazi degistirin.

e Hasarll akii paketlerini sarj et-
meyin. Hasarli akl paketlerini,
KARCHER tarafindan onayla-
nan akdi paketleri ile degistirin.
e Sarjcihazini agmayin. Onarim
islemleri sadece yetkili personel
tarafindan yapiimalidir. e Bag-
lanti kablosunu sicaktan, keskin
kenarlardan, yagdan ve hare-
ketli parcalardan uzak tutun.

e Sarj aletinin temizligini ve ba-
kimini yapmadan &énce figi priz-
den cgekin.

A\ TEDBIR e Cihazi, ¢oklu prizli
uzatma kablolarinda baska ci-
hazlarla birlikte ¢aligtirmayin.

e Elektrik fisini kablosundan tu-
tarak prizden gcekmeyin. e Sarj
cihazini i1slak veya kirli kosullar-
da kullanmayin. e Akii paketini
sarj cihazinin aki adaptériine
I1slak veya Kkirli sekilde yerlestir-
meyin.

DIKKAT e Kisa devre tehlikesi.
Akl adaptorinin kontaklarini
metal pargalardan koruyun.

e Zarar gérme tehlikesi. Baglan-
t1 kablosunu gui¢ adaptériiniin
veya akl adaptoriniin etrafina
sarmayin. e [sletim sirasinda
sarj cihazinin lzerini kapatma-
yin. e Sarj cihazini baglanti kab-
losu lzerinde tasimayin. e Sarj
cihazini sadece i¢ mekanlarda
kullanin.

Amaca uygun kullanim

A  TEDBIR

Patlama tehlikesi!

Patlayan akii paketi nedeniyle yaralanmalar ve hasarlar
Bu sarj cihazini sadece izin verilen aki paketleri igin kul-
lanin.

Modifikasyonlar ve liretici tarafindan izin verilmeyen de-
gisiklikler yasaklanmisgtir.

Diger her tiirlii kullanim yasaktir. Izin verilmeyen kulla-
nimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.
Kullanimdan énce aki ve sarj aletinin eslestigini kontrol
edin.

Gerilim (18 / 36 V) ile ilgili bilgileri sarj aletinde ve aki
paketinin tip levhasi tzerinde bulabilirsiniz.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donustirilebilir. Lutfen
ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
E Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

Q‘
e

nustardlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-

nilmasi veya yanlig imha edilmesi durumunda

insan saglhgi ve cevre igin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile igsaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Her llkede yetkili distribitorimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Cihazdaki simgeler
Hizh sarj cihazindaki simgeler

Cihazi neme karsi koruyun. Cihazi
kuru kalacak sekilde depolayin.
Cihazi yagmura maruz birakma-
yin. Cihaz sadece i¢ mekanda kul-
lanima uygundur.

AkU paketi sarj ediliyor; kontrol
lambas! yanip soner.

E‘V’E
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Aku paketi tamamen sarj edildi;
kontrol lambasi surekli yanar.

Cihaz, koruma sinifi Il gereklilikle-
rini kargilamaktadir.

Cihaz acgiklamasi

(@) Sarj kontaklari

() Akii paketi yuvasi

(® Kontrol lambasi

(®) Duvara montaj delikleri
(5) Sebeke kablosu sokteti

Standart sarj aleti ile sarj islemi
Not
Akli paketinin igletim durumu, akui paketinin ekranindan
okunabilir.
Ekranda gésterilen bilgiler akii paketinin igletim kilavu-
zunda agciklanmisgtir.
Sarj sirasinda ekranda herhangi bir sey gérilmiyorsa
akl kapasitesi tiikenmig veya cok dislktir. Akl paketi
yeterince sarj edilene kadar ekran kalan sarj stiresini
gdsterir.
1. Sebeke kablosunu sebeke kablosu soketine takin.
Sekil B
Sebeke figini prize takin.
AkU paketini sarj cihazinin yuvasina itin.
Sekil C
Sarj islemi otomatik olarak baglar.
Kontrol lambasi yesil yanip soner.
Aku paketinin ekraninda, kalan sarj slresi goruntu-
lenir. Akl paketi tamamen sarj oldugunda, ekran
%100'U gosterir ve kontrol lambasi suirekli olarak ye-
sil yanar.
Sarj ettikten sonra aku paketini sarj cihazindan gika-
rin.
5. Sebeke fisini prizden gekin.
Not
Sarj edilen akii paketi, kullanilincaya kadar sarj aletinde
kalabilir. Asiri dolma tehlikesi yoktur.
Gereksiz enerji tiiketiminden kaginin ve akli paketi tam
sarj oldugunda sarj aletini ¢ikarin.

wnN
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Duvara montaj delikleri

Cihaz duvara monte edilebilir. Cihazin agirhgina iliskin

bilgileri "Teknik veriler" béliminde bulabilirsiniz.

1. Montajdan 6nce duvarin tagsima kapasitesini kontrol
edin.

2. Sebeke figinin rahat erigilebilir olmasini saglayin.
Delme mesafesi = 26 mm.

Tasima ve depolama
A  TEDBIR
Agirhgin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tagima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Koruma ve bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

® Sarj kontaklarini diizenli olarak kirlilige yonelik kont-
rol edin.

Kirli sarj kontaklarini temizleyin.

Havalandirma deliklerini kirlilige yonelik kontrol edin
ve gerekirse temizleyin.

Uzun bir slire boyunca depolanan aku paketlerini
arada bir sarj edin.

Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakig
yardimiyla kendiniz giderebilecegdiniz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili mUsteri hizmetlerine bagvurun.

Sarj islemi sirasinda hata

Akii paketi sarj olmuyor, ekran agik

$arj cihazi arizal.

1. Sarj cihazini degistirin.

Akii paketi sarj olmuyor, ekran kapal

Akl paketi tamamen bos veya arizali.

1. Ekranin bir siire sonra kalan sarj sliresini gésterene
kadar bekleyin.

Ekran kapali kalmis ise aki paketi arizalidir.

2. Aku paketini degistirin.

Akii paketi sarj olmuyor, ekran sicaklik semboliinii

gosteriyor

Akl paketi sicakligi gok disuk/ylksek.

1. AkU paketini gerekli sicaklik kosullarindaki bir orta-
ma getirin ve aki paketi sicakligi normal araliga ge-
lene kadar bekleyin, bkz. "Teknik veriler" bélima.
Sarj islemi otomatik olarak baslar.

Teknik bilgiler

BC18V BC36V

Elektrik baglantisi

Aku paketinin nominal vol- V 18 36

taji

Maksimum sarj akimi A 2,5 2,5

Akl paketi tipi Li-lON  Li-ION

Akl platformu Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

Sebeke gerilimi \% 100 - 100 -
240 240

Frekans Hz 50-60 50-60

Akim cekisi A 1,5 1,5

Koruma sinifi IE 1l 1l

Boyutlar ve agirhklar

Agirlik (akl paketi harig) g 160 160

$arj islemi sirasinda izin ~ °C 4-40 4-40
verilen sicaklik araligi

Uzunluk x genislik x yik- mm 184 x 184 x
seklik 133 x 87 133 x 87

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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A Mepepn nepBbIM

NPUMEHEHNEM
Heo6Xxoa4MMO 03HAaKOMUTBLCA C
AaHHOW OpUrnMHanbHOM
WHCTPYKLUMEN MO 3KCnnyatauum,
a TaKke npunaraembiMm
OpUIrMHanNbHbIMU UHCTPYKLUNAMU
no 3Kcnyataumm n ykasaHnsamm
no TexHnke 6e3onacHoCTn
akKymynsitopHoro 6rnoka u
YyCTPOUCTBA.

CTteneHb onacHocTu

A OMTACHOCTb

e YkazaHue omHocumersribHoO
HerlocpedcmeeHHOo 2possuwel
ornacHocmu, Komopasi
rnpueodum K msixesibiM
mpasmam usu K cmepmu.

A\ TMMPEOQYNPEXOEHWE

e YkazaHue omHocumersribHo
B803MOXXHOU romeHuyuarnbHO
ornacHoul cumyauuu, Komopasi
MOXem ripusecmu K
msiKernbIM mpasmam Unu K
cmepmu.

N\ OCTOPOXXHO

® YkasaHue Ha nomeHyuarnbHO
ornacHyr cumyauuro, Komopasi
MOoXem rpusecmu K
r1o71y4eHUI0 NIE2KUX Mpasm.

BHUMAHWNE

e YKkazaHue omHocumersibHO
B803MOKHOU nomeHyuasibHO
ornacHou cumyauyuu, Komopasi
Moxxem rnoesieyb 3a coboli
MamepuarbHbIl yuepb.

YkasaHuA No TeXHUukKe
6e3onacHoOCTMU

A OMACHOCTb e OnacHocmb
83pbisa. He 3apsixxampb
aKKymMynsimopsbl, He
nodnexawue noemopHoU
3apsiOke. ® He ucrionb3o8amb
3apsiOHoe ycmpolicmeo 80
83pbigooracHol cpede. e He
roepyxams ycmpoucmeo 8
800y.

A\ TNMPEQYTNPEXOEHWE

e /luya ¢ oepaHU4eHHbIMU
u3UYEeCKUMU, CEHCOPHbLIMU
usnu yMcmeeHHbIMU
criocobHocmsMuU, a makxe
nuya, He obnadarouwue
Heobxo0uMbIM OrbIMOM U
3HaHUsIMU, Mo2ym
ucrnosnb3o8ame ycmpoucmeo
mosibKO 8 moMm criy4Yae, ecriu
OHU Haxo0simcesi noo
Hadnexxawum rpucMompom
UsIu npowiniu UHCMpyKmax
KoMnemeHmHoeo nuya
omHocumersibHoO 6e30rnacHo20
ucrornb308aHusi 06opydoeaHusi
U OCO3HaK M 803MOXKHbIE PUCKU.
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e He paspewamb demsm
ugpams ¢ ycmpoUlcmeom.

e Crnnedums 3a mem, 4Ymobnbi
0emu He uezparsu ¢
ycmpoucmeom. e [Jemsim
cmapuwe MUuHuUMym 8 riem
paspeweHo nosib308amscsi
ycmpoucmeom, ecriu OHU
MPOUHCMPYKMUpPO8aHb! NUYOM,
omeeyarouwum 3a ux
6e3onacHocmb, Uu Haxo0ssmcsi
oo e2o cmpoaum
PUCMOMPOM, a maKxe
MOHUMarom rnomeHyuasbHbIe
pucku. e [Jemsm paspeuweHo
rpoe8odumb O4UCMKY U
obcnyxueaHue ycmpoticmea
mosibKO 100 MPUCMOMPOM.

e [Iposepumb coomeemcmeue
cemegoe2o HarpsiXeHus ¢
HarpsiKeHueM, yKka3zaHHOM Ha
3aeodckol mabnuyke
3apsiOHo20 ycmpolcmea.

e 3apsiOHoe ycmpolicmeo
ucrnosb3o8ame MosibKo 051
3aps0KuU paspeuleHHbIX 8Uu008
aKKymyrnsmopHbix 6510K08.

e [leped kaxoou
aKcryamauueu rnpoeepsims
cemesol b510K numaHus,
coeduHuUmMernbHbIU Kabersb,
adarnmep akkymyrnsmopa u
aKKyMynsimopHbIU 610K Ha
omcymcmeue rospexxoeHud.
He ucnonb3oeams
rnospexoeHHble ycmpoticmea. B
cryqdae nospexxoeHul
3aMeHuUmsb ycmpoticmeo. e He
3apsKamb rNo8pexX0eHHbIe
aKKymyrnsmopHble 6I10KU.
[Nospexx0eHHbIe

akKymyrisimopHbie 6r1o0Ku
3aMeHsImb aKKyMyrnsimopHbIMU
6riokamu, paspeweHHbIMU
komnaHueli KARCHER. e He
8CKpbIigamb 3apsiOHoe
ycmpoucmeo. Nopyyamb
8bIM0O/THEHUE PeMOHMa MoJsibKO
crieyuanucmam. e 3awjuwams
coeOuHUmerbHbIU Kaberb om
8bICOKUX memrepamyp,
ocmpbIX Kpaes, macrna u
MoO8UXHbIX Yacmeu
ycmpotlcmea. e [Tleped
oyucmkol 3apsiOHO20
ycmpoucmea unu rnpoeedeHusi
mexHuU4YecKo20 obcryxugaHus
u3erneyb wmericeribHyH 8USIKY
U3 po3emku.

&N OCTOPOXHO e He
aKcnayamuposams
ycmpolicmeo emecme ¢
Opyaumu ycmpoticmeamu,
ucrnonb3ys yonuHuUmesbHbie
kabenu ¢ MHO20MeCMHbIMU
wmericernbHbIMU po3emKamu.
e He usenekams
wmericenbHy 8UIKY U3
po3emku 3a cemegou WHYP.

e He ucrnonb3o8ame 3apsiOHOE
ycmpolicmeo 80 8/1axkHOM Usu
3a2psiI3HEHHOM COCMOSIHUU.

e He ycmaHaenueame
akKymyrsimopHsble 610KU 80
8/1aXXHOM UJIU 3a2psi3HEHHOM
COCMOSTHUU 8 aKKyMYISIMOPHbIL
adanmep 3apsi0H020
ycmpoucmea.
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BHUMAHME e OrnacHocmb
KOpOMKO20 3aMblKaHUS.
Sawuwames KOHMakmaol
adanmepa akkymyrnsmopa om
Memarnnu4eckux demarned.
e OrnacHocmb nMo8pexX0eHUs.
He Hamambigams
coeduHuUmernbHbIl Kaberb
B80OKpya cemego2o brioka
numaHus co wmerncesibHou
surnikol unu adanmepa
akkymyrnsmopa. e He
3aKpbleamb 3apsi0Hoe
ycmpoulicmeo 60 8peMsi
aKcriyamauyuu. e He
rnepeHocums 3apsidHoe
ycmpolicmeo 3a
coeduHUmeribHbIU Kaberb.
e /crnionb308ame 3apsidHoe
ycmpoucmeo moribKo 8
MOMeUW,eHUSIX.

Mcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

A OCTOPOXHO

OnacHocmsb e3pbisal

Tpasmbl u nogpexAeHuUsi 8 pedynibmame 83pblea
aKKyMyrnsimopHo20 br10ka

Ucnonb3oeamp daHHoe 3apsidHoe ycmpolicmeo
moribKo Onst 3apsiOKU paspeweHHbIX akKyMysmopHbIX
6r10K08.

BanpeuweHo ebinonHsmMb nepeobopydosaHue u
8HOCUMb Hepa3peweHHble rpousgodumenem
U3MEHEeHUS.

JTroboe dpyzoe ucnonb3osaHue Hedornycmumo. 3a
puckKu, cesi3aHHbIe ¢ HeOOoMyCmuUMbIM
ucrnonb308aHUeM, 0MeemcmeeHHOCMb Hecem
rnonb3o08amerib.

Mepep vicnonb3oBaHMeM NPOBEPUTL COOTBETCTBUE
aKKyMynsaTopHoOro 6noka v 3apsigHoro yCTponcTaa.
WHdopmaums o HanpsxkeHnm (18/36 B) ykasaHa Ha
3apsiiHOM YCTPOWCTBE M Ha 3aBOACKON Tabnuuke
aKKyMynsiTopHoro 6rnoka.

3awumTa oKkpyxawuien cpeabl

{ry YnakoBoYHble MaTepuanbl NoaaatTcs
BTOpWYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxognumo
yTuUnmavnpoBatb 6e3 ywepba ana okpyxatrowen
cpenpbl.

OneKkTpuyecKkne 1 ANeKTPOHHbIE YCTPONCTBa
4YacTo copepXar LieHHble MaTepuansl,
npurogHble Ans BTOpU4HON nepepaboTku, n
3a4acTyto Takue KOMMOHEHTHI, kak GaTapewu,
aKKyMynsaTopbl MM Macrno, KoTopble npu
HenpaBubHOM OBpaLleHnn Unu HeHaanexatuen
YTUNM3aunn NPeACTaBsoT NOTeHUMArbHY0
ONacHOCTb ANS 300POBbS U 3KONorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI HeOBXOAVMbI AN NPaBUIbHON
paboTbl ycTponcTBa. YCTponcTBa, 0603HaYeHHbIE 3TUM
CMMBOIOM, 3anpeLleHo yTUnu3vpoBaTb BMecTe C
6bITOBBIMU OTXOAAMM.
YkasaHus no nHrpeaventam (REACH)
[ns nonyyeHns akTyanbHoW uHgopmaumm o6
WHrpeguneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

MpuHagneXxHoCcTU N 3anacHble
YyacTu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHarbHble
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[ns nonyyeHns MHGOPMaLMU 0 NPUHAATIEKHOCTSX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

B kaxpon cTpaHe OenCTBYIOT COOTBETCTBYOLME
rapaHTUiHbIe YCrOBUSI, yCTaHOBMNEHHbIE
YNOMHOMOYEHHOW opraHn3aumert no cobITy Hallemn
npoAyKuMn. Bo3aMoxHble HENCNPaBHOCTM YCTPOWCTBA B
TeYeHMe rapaHTUINHOTO Cpoka Mbl YCTPaHsIEM
GecnnaTtHo, ecny NpUYMHa 3aknioyaeTcsi B Aedektax
MaTepuarnoB Unu Npou3BOACTBEHHbIX Bpake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHWS NPETEH3UI B TEYEHWE rapaHTUNHOro
cpoka npocbba obpalLaTbCsi C YEKOM O MOKYMKe B
TOProBylo opraHusaumio, NpoAasLLYyto U3fenue unm B
GrnvkanLuyto YNonHOMOYEHHY0 cnyx6y cepBMCHOrO
obcnyxvBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka oTobpaxkaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuuke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE.

[Mpwn aTOM OTAENBHbIE LMdPLI UMEKOT
crneayrwulee 3HavdeHue::

Mpumep: 30190

roq Bblfycka

cTorneTue Bbinycka
AecsaTuneTve Bbinycka

BTOpasi undpa Mecsiia Bbinycka
nepsasi Uncpa MecsiLa Bbinycka

QW -20Ww

Takvum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3Havaert garty Bbinycka 09 /(2)013.
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CumMBOnbl Ha YCTPOMUCTBE
CuMBONbI Ha ObICTPO3apsiAHOM YCTPOUCTBE

3awumaTb yCTPOCTBO OT Baru.
XpaHuUTb YCTPOWNCTBO B CYXOM
mecTe. He noasepratb
yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO AOXKASA.
YCTponcTBO NpegHa3HayeHo
TOMbKO AJ1S UCMONb30BaHUS B
nomMeLLeHunu.

AKKYMYNATOPHBIN 6ok
3apsKaeTcsl, KOHTPOsbHasA namna
MUraet.

AKKYMYNSATOPHbIVA Grok
MOMHOCTbIO 3aPSKEH,
KOHTPOMbHas namna CBeTuTcs
HenpepbIBHO.

YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHuAM knacca sawuTsl 1.

OnucaHue ycTponcTBa

PucyHok A

@ 3apsaHbIe KOHTaKThI

(2) KpenneHue akkymynstopa
@ KOHTpOnMbHbIN nHANKaTOp
(® HacrenHoe kpennenme
@ MHe3no

YnpaBneHue

Mpouecc 3apsaku ¢ NOMOLLbIO CTaHAAPTHOrO
3apsiAHOro ycTpoucTBa

lMpumeyvaHue

Ha ducnnee akkymynsimopHo20 6510ka MOXHO

cyumams paboyee COCMOsIHUE aKKyMyssimopHO20

6r10Ka.

MHOUKkamopskl Ha ducnnee onucaHbl 8 opuauHabHoU

UHCMPYKUUU 10 3KCTyamayuu akkyMyisimopHO20

6r10Ka.

Ecnu Ha ducninee 8o epemsi 3apsiOKu HU4Ye20 He

omobpaxaemcsi, eMKOCMb aKkKyMynsimopa ucyeprnaHa

unu o4yeHb Hu3kasl. Kak morbko 3apsid

aKKyMyrnsimopHo20 6510ka cmaHoeumcsi

docmamoyHbiM, Ha ducrnee rnosiensiemcsi

ocmasuweecsi spemsi 3apsioKU.

1. BcTtaButb ceTeBoi kabernb B rHe3no Ansi CETEBOro

kabensi.

PucyHok B

BcTaBuTb LUTENCENBHYIO BUMKY B PO3ETKY.

N

3. 3agBuHYTb akkyMynsiTopHbIv Briok B oTCek
3apsiAHOro YCTPOWCTBA.

PucyHok C

Mpouecc 3apsaakn HadMHaeTCs aBToOMaTUYecku.
KoHTponbHasi namna MuraeT 3erieHbiM CBETOM.
Ha ancnnee akkymynstopHoro 6noka
oTobpaxaeTcs ocTaBLieecs Bpems 3apaaku. Mpu
MOMHOCTbIO 3apPsXKEHHOM aKKyMynsiTOpHOM Grioke
Ha gucnnee otobpaxaeTcs 100 % v KOHTpONbHasA
namna HenpepbIBHO FOPUT 3eMeHbIM LIBETOM.
Mocne 3apsaku BbIHYTb akKyMyNSiTOPHbIA 6nok 13
3apsiAHOro yCTPonCTBa.

5. WM3Bneyb WwTENCEnbHY0 BUIKY U3 PO3ETKN.
lMpumeyaHue

B3apsiKkeHHbIU akKyMynsimopHbil 6510k 00
UCMo/b308aHUsT MOXem ocmasambCsi 8 3aPAOHOM
ycempoticmee. OnacHocmu nepe3apsioku He
cywecmeyem.

UN3beeamb HeHyxXHO20 pacxoda 3Hepauu u
omcoeduHsiImb 3apsi0Hoe ycmpolicmeo, ko20a
aKKyMynsimopHbIl 610K MOMHOCMbIO 3aPSXKEH.

HacteHHoOe KpenneHue

YCTPONCTBO NOAXOANUT ANt HACTEHHOTO KPeneHus.

MHdopmaumio o Bece yCcTponcTea CM. B rmase

«TexHnYecKkne xapakTepucTuKny.

1. NMepen ycTaHOBKOW NPOBEPUTH HECYLLYIO
CMNOCOGHOCTb CTEHbI.

2. XpaHuTb LITENCENbHY0 BUIKY B CBOGOAHOM
poctyne. PacctosiHne mexay oTBepcTusiMU =
26 Mm.

TpaHcnopTUpoOBKa U XpaHeHune

A OCTOPOXHO

Heco6nodeHue seca

OnacHocmb r1oy4eHUsi mpasm U nospexoeHuti

Bo epemsi xpaHeHUs1 U mpaHCrIopmuposKU yyumsieams
8ec ycmpolicmea.

Yxon v TexHu4eckoe
obcnyxunBaHue

YCTPONCTBO He TpebyeT TEXHUYECKOro 06CNyXMBaHUS.

® PerynsipHo NpoBepsATh 3apsiAHble KOHTaKTbl Ha

Hanuuune 3arpssHeHuUn.

OunCTUTb 3arpsi3HEHHbIE 3apsiAHbIE KOHTaKTbI.

MpoBepuTb BEHTUMNALMOHHbBIE OTBEPCTUS Ha

Hanuuune sarpsisHeHuUi, Npu HeobxoanMocCTH

OYUCTUTD.

® [Ipu ANUTENLHOM XpaHEHWUW BbIMOSHUTb
NPOMEXKYTOUHYIO 3apsaKy akKyMynsTopHoro 6rnoka.

OMOLUb NP HeUcCcnpaBHOCTAX

3a4yacTyto HencnpaBHOCTW MMEIOT NPOCTbIe NPUYKHBI,
NoaTOMy C MOMOLLBIO crieaytoLero 063opa UX MOXHO
YCTpaHUTb cCaMocTosiTeNnbHO. B cnyyae coMHeHust unm
BO3HWKHOBEHWN HEOMWCAHHbIX 34eCb HeMcnpaBHOCTEN
cneayeT obpaluatbCs B YNMOMHOMOYEHHYIO CIyX0y
CEPBUCHOTO 0GCYXUBAHWS.

>
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OwunbkKa Bo BpeMs 3apsaaKu
AKKyMYnAaTOpHbI Gnok He 3apspkaeTcs, gucnnen
BKIIOYEH
3apsigHoe yCTPOMCTBO NOBPEXAEHO.

1. 3ameHWTb 3apsagHOe YCTPOMCTBO.

AKKyMYynAaTOpPHbIA GroK He 3apshkaeTcs, gucnnen

BbIKITIOYEH

AKKYMYNSTOPHbIV GMOK NOMHOCTBLIO Pa3psXkeH Unu

noBpeXaeH.

1. TMopoxpaTb, NoOKa Ha Aucnnee Yepes HekoTopoe
BpeMS He NOSIBUTCS OCTaBLUEeCs BpeMs 3apsiaku.
Ecnu ancnnen octaetcs BbIKMIOYEHHBIM, 3HAYUT,
aKKyMYNATOPHBIA Brok HencnpaseH.

2. 3aMeHWTb aKKyMyNnATOpHbIN Grok.

AKKyMYnsaTOpPHbI 6roK He 3apsixkaeTcs, Ha aucnnee

oToGpaxaeTcs CUMBON TeMnepaTypbl

TemnepaTypa akkyMynsiTopHOro 611oka CrmLLIKOM

HM3Kas/BbICOKas.

1. AKKYMYnSITOpHbIV GroK NnepeHecTy B MOMeLLEeHue C
NoAXoAsLLMMY TEMNEPATYPHBIMU YCOBUAMM U
noaoXAaaTh, Noka TemnepaTtypa akkyMynsiTOpHOro
6noka He ByaeT HaxoAMTLCS B HOPManbHOM
AnanasoHe, CM. rnay « TexHu4eckue
XapaKTepuCTUKn».

Mpouecc 3apsakM HauMHaeTCs aBTOMaTUHECKH.

TexHUYeCcKMe XxapakTepUCcTUKn

BC18V BC36V

AnekTpuyeckoe NoaknoYeHne

HomuHansHoe \ 18 36

HanpsbkeHve

aKKyMynsTopHoro 6noka

3apsigHbIv TOK, Makc. A 2,5 2,5

Tun akKyMynsiTOpHOro Li-lON  Li-ION

6noka

AkkymynsiTopHas Battery Battery

nnatgopma Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

HanpsbkeHue cetn \% 100 - 100 -
240 240

YacTota Hz 50-60 50-60

MoTpebnsemblin Tok A 1,5 1,5

Knacc 3awmTbl IE 1 I}

Pa3mepbl 1 Bec

Macca (6e3 g 160 160
aKKyMynsaTopHoro 6noka)

[onycTumbIi AnanasoH °C
Temneparyp BO Bpemsi
3apsAaKu

[nuHa x wupuHa x Beicota mm 184 x 184 x
133 x 87 133 x 87

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.
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Altalanos utasitasok

Elsé hasznalat el6tt ol-
A E!l vassa el ezt az eredeti
kezelési utmutatoét, valamint az
akkuegységhez és a készulék-
hez mellékelt eredeti kezelési
utmutatot és biztonsagi utasita-
sokat.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbézvetleniil fenyegeté
veszely jelzése, amely sulyos
sériilésekhez vagy halalhoz
vezet.

& FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos
séertilésekhez vagy halalhoz
vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kén-
nyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.
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Biztonsagi tanacsok

/A VESZELY e Robbanasve-
szély. Ne téltse fel a nem télthe-
t6 akkumulatorokat. e A
toltbkesziileket ne hasznalja
robbanasveszélyes kbrnyezet-
ben. e A késziiléket ne meritse
vizbe.
A FIGYELMEZTETES e A cs6k-
kent szellemi, fizikai és érzékelb
képességgel rendelkezé szeme-
lyek, illetve tapasztalattal és isme-
retekkel nem rendelkez6
szemeélyek csak megfeleld fel-
tigyelet mellett hasznalhatjak a
készlileket, illetve amennyiben
egy, a biztonsagukért felel6s sze-
mély ismertette veliik a készlilék
biztonsagos hasznalatat és tuda-
taban vannak a hasznalatbodl ere-
dé veszélyeknek. e A gyermekek
ne jatszanak a készlilekkel! e Fel-
tigyelje a gyerekeket, és biztosit-
sa, hogy ne jatszhassanak a
keészlilekkel. ® A gyermekek lega-
labb 8 éves kortol, megfelelé fel-
tigyelet mellett lizemeltethetik a
készlileket, illetve amennyiben
egy, a biztonsagukért felel6s sze-
mély ismertette veliik a készlilék
hasznalatat és amennyiben meg-
értettek a készlilek hasznalatabol
eredd veszélyeket.  Gyermekek
csak felligyelet mellet végezhet-
nek tisztitast, illetve végezhetik el
a hasznalo altali karbantartast.

e Ellendrizze hogy a haldzati fe-
szliltség megegyezik-e az tolté-
készlilék tipustablajan szerepl6

feszliltséggel. @ Csak engedélye-
zett akkupack télteséhez hasznal-
Ja a toltékészliléket. @ Minden
hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
dugaszolhato halozati adapter,
6sszekétd kabel, akkumulatora-
dapter és akkuegység nem karo-
sodott-e. Ne hasznaljon sértilt
késziilekeket. Karosodas esetén
cserélje ki a készlileket. e Ne tolt-
se a karosodott akkupack-et.
Cserélje ki a karosodoft akku-
pack-et a KARCHER altal enge-
délyezett akkupack-re. e Ne
nyissa ki a téltékészliiléket. A javi-
tasokat csak szakszemelyzettel
végeztesse. o Védje az 6sszeko-
6 kabelt a hétél, hegyes élektdl,
olajtol és mozgo alkatrészektol.

e Huzza ki a dugaszt a halozati
dugaljbol, mielbtt megtisztitana a
toltékészliléket vagy felhasznald
altali karbantartast végezne.

A VIGYAZAT e Ne lizemeltes-
Se a készliléket elosztohoz csat-
lakoztatott hosszabbitoval
mUkbdé egyeéb késziilékkel. o A
halézati dugaszt ne a halozati
kabelnél fogva huzza ki a dugalj-
bol. e A téltbkésziiléket ne
hasznalja nedves vagy szen-
nyezett allapotban. e Nedves
vagy szennyezett allapotban ne
tolja be az akkucsomagot a tol-
t6eszkbz akkuadapterébe.
FIGYELEM e Révidzarlatve-
szély. Védje az akkuadapter
érintkezéit a fém alkatrészektdl.

50 Magyar



e Karosodas veszélye. Ne te-
kerje az 6sszekété kabelt a du-
gaszold halozati adapter vagy
az akkumulatoradapter kore.

e Soha ne fedje le a tolt6készli-
léket (izem kbzben. e Ne hor-
dozza a toltbkészlileket az
0sszekoté kabelnél fogva.

e Csak belteri helyiségben tarol-
Ja a toltégépet.

Rendeltetésszerii alkalmazas

A VIGYAZAT

Robbandasveszély!

A felrobbané akkuegység személyi sériiléseket és
anyagi karokat okoz

Csak engedélyezett akkupack toltéséhez hasznalja a
tolt6készliléket.

Tilos a késziilék atépitése és annak a gyarté engedélye
nélkiili médositasa.

Minden egyéb hasznalat nem engedélyezett. A beren-
dezés nem rendeltetésszerii hasznéalatabdl eredd ve-
szélyeztetésekért a felhasznalé vallalja a felel6sséget.
Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az akkuegység és a
toltékészilék egymashoz valo-e.

A fesziiltségadatok (18 / 36 V) a tolt6késziiléken és az
akkuegység tipustablajan talalhatok.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfelelé kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszerl izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egytt megsemmisite-
ni.
Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciodkat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készillék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A készlléknél felmerlil6 esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
keérjik, a szamlaval egydtt forduljon keresked6jéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szimbdélumok a késziiléken

Szimbélumok a gyorstolton

Ovja a késziiléket a nedvességtdl.
A késziiléket szarazon tarolja. Ne
tegye ki a készuléket esézésnek.

A késziilék csak beltéri hasznalat-
ra alkalmas.

Az akkumulator toltédését az elle-
nérzélampa villogasa jelzi.

31V7E
4A)

<

Az akkumulator toltését kovetéen

az ellenérzélampa folytonosan vi-
any it

E‘V’E
44D

O]

A késziilék leirasa

Abra A

(@) Toltéérintkezok

(2 Akkumulatorhasznalat
(® Ellendrzélampa

(@) Fali rogzités

(&) Halézati dugalj

Toltés standard toltokésziilékkel
Megjegyzés
Az akkupack lizemi allapotat az akkupack kijelzéjén le-
het leolvasni.
A Kijelz6 jeleinek magyaréazata az akkupack hasznalati
utasitasaban talalhato.
Ha a kijelzén téltés kézben nem jelenik meg semmi, ak-
kor az akku teljesen lemertilt vagy nagyon alacsony a
toltéttségi szint. A kijelzén lathaté a hatralévé toltési idd,
amint az akkuegység elegendé mértékben fel van télt-
ve.

A készilék megfelel a . védelmi
osztaly kdvetelményeinek.
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1. Csatlakoztassa a halozati kabelt a halézati dugalj-
hoz.

Abra B

Csatlakoztassa a halozati dugaszcsatlakozot az al-
jzathoz.

Tolja az akkuegységet a toltégép fogado részébe.
Abra C

A toltési eljaras automatikusan megkezddédik.

Az ellenérzélampa z6ld szinnel villog.

Az akkuegység kijelz6je a hatralévé toltési idét mu-
tatja. Ha az akkumulator teljesen fel van toltve, a ki-
jelzé 100%-ot mutat, és az ellenérzélampa
folytonosan zélden vilagit.

A toltést kdvetden tavolitsa el az akkumulatort a tol-
t6bol.

5. Huzza ki a haldézati dugaszcsatlakozot az aljzatbol.
Megjegyzés

A feltéltott akkuegység a hasznélatig a téltégépen ma-
radhat. A tultéltés veszélye nem all fenn.

Kertilje a sziikségtelen energiafogyasztast, és hlzza ki
a toltégépet, ha az akkuegység teljesen fel van téltve.

Fali rogzités
A késziilék falra is rogzithet6. A késziilék sulyaval kap-
csolatos informaciokat a ,Mlszaki adatok” cimii fejezet
tartalmazza.
1. Falra szerelés elétt ellendrizze a fal teherbirasat.
2. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a halézati dugasz
akadalymentesen hozzaférhetd. Furattavolsag =
26 mm.

Szallitas és tarolas
A VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagydsa
Sériilés és karosodas veszélye
Szallitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készii-
lék sulyat.

Apolas és karbantartas

A készilék nem igényel karbantartast.

® Rendszeresen ellendrizze a toltéérintkezdket szen-

nyez6édések szempontjabol.

Tisztitsa meg a szennyezddott téltéérintkezéket.

Bizonyosodjon meg rendszeresen arrél, hogy a

szell6zényilasoknal nem talalhaték szennyezédé-

sek; amennyiben sziikséges, tavolitsa el a szennye-

z6déseket.

® Ahosszabb id6n keresztllt tarolt akkuegységeket
idénként toltse fel.

Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszeri okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik,
forduljon a felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.

N

w

&

Hiba a toltés soran
Az akkuegység nem tolt, a kijelzé be van kapcsolva
A toltékészilék meghibasodott.
1. Cserélje ki a toltkésziléket.
Az akkuegység nem tolt, a kijelzé ki van kapcsolva
Az akkuegység teljesen lemerilt vagy meghibasodott.
1. Varjon egy kicsit, hogy kis id6 elteltével megjelenik-
e a kijelzén a hatralévé toltési id6.
Amennyiben a kijelz6 tovabbra sem jelez, az ak-
kuegység meghibasodott.
Cserélje ki az akkuegységet.

N

an

Az akkuegység nem tolt, a kijelzon hémérséklet-
szimbolum lathaté
Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / tul magas.
1. Vigye az akkuegységet mérsékelt hémérsékleti
kérnyezetbe, és varjon, mig az akkuegység hémér-
séklete visszatér a normal tartomanyba, lasd a ,MU-
szaki adatok” cim( fejezetet.
A toltési eljaras automatikusan megkezdddik.

Miszaki adatok

BC18V BC36V

Elektromos csatlakozas

Akkuegység névleges fe- V 18 36
sziltsége
Toltéaram max. A 2,5 2,5
Akkuegység tipusa Li-ION  Li-ION
Akkuplattform Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+
Halozati feszlltség \% 100 - 100 -
240 240
Frekvencia Hz 50-60 50-60
Aramfelvétel A 1,5 1,5

Erintésvédelmi osztaly

IE 1l Il

Méretek és sulyok

Tomeg (akkuegység nél- g 160 160
kal)

Engedélyezett hémérsék- °C 4-40 4-40
lettartomany toltési eljaras

soran

HosszUsag x szélességx mm 184 x 184 x

133 x 87 133 x 87
A mszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Pfed prvnim pouzitim

A pfistroje si prectéte

tento originalni provozni navod

a originalni provozni navod a

bezpeénostni pokyny pfilozené

k akumulatorovému bloku a

pfistroiji.

Stupné nebezpedi

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede
k téZkym urazim nebo
usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k tézkym urazum
nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym udrazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muZze vést ke vzniku vécnych
Skod.

Bezpec€nostni pokyny
/A NEBEZPECI e Nebezpeci
vybuchu Nikdy nenabijejte
baterie, které nejsou uréeny
k opétovnému nabijeni.
e NepouZivejte nabijeCku v
prostredi s nebezpecim
vybuchu. e Neponorujte pristroj
do vody.

A VAROVANI e Osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi smi
pouZivat pFistroj pouze tehdy,
kdyz jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly
pouceny osobou zodpovédnou za
Jejich bezpecnost o bezpecnéem
pouzivani pristroje a rozumi
rizikiim, které z toho vyplyvaji.

e S pfistrojem si nesméji hrat déti.
e DohliZejte na déti a zajistéte,
aby si s pfistrojem nehraly. e Déti
od nejméne 8 let smi pracovat

S pristrojem, pokud byly pouceny
0 pouZivani osobou
zodpovédnou za jejich
bezpecnost nebo jsou pod jejim
radnym dohledem a kdyZz
porozumély rizikum, ktera

Z pouzivani vyplyvaji. ® Déti smi
provadét cisténi a uZivatelskou
udrzbu pouze pod dohledem.

e Zkontrolujte shodu sitového
napéti s napétim uvedenym na
typovem Stitku nabijecky.

e NabijeCku pouZivejte pouze

k nabijeni schvalenych
akumulatorovych bloka.

e Zkontrolujte pred kaZzdym
spusténim provozu sitovy
adapter, sitovy kabel, adaptér pro
akumulator a sadu akumulatoru,
zda nejsou poSkozené.
NepouZivejte poSkozena
zafizeni. V pfipadé poskozeni
pristroj vymeérite.
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e Nenabijejte poSkozenée
akumulatorové bloky. Poskozené
akumulatorové bloky vymérite za
bloky schvalené
firmou KARCHER. e Neotevirejte
nabije¢ku. Opravy sveéfujte pouze
odbornému personalu.

e Ochrarite spojovaci kabel pred
horkem, ostrymi hranami, olejem
a pohyblivymi ¢astmi pristroje.

e Pred provadénim cisténi
nabijeCky nebo uZivatelske
udrzby, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

AN UPOZORNENI

e Neprovozujte pristroj spolu s
Jinymi pfistroji napojenymi na
prodluzovaci kabel s vice
zasuvkami. e Sitovou zastrcku
nevytahujte ze zasuvky za
kabel. e NepouzZivejte
nabijeCku v mokrém nebo
znecisténéem stavu.

e Nepokladejte akumulatory v
mokrém nebo znecisténem
stavu na adaptér pro akumulator
nabijecky.

POZOR e Riziko zkratu.
Chrarite kontakty adaptéru pro
akumulator pred kovovymi dily.
e NebezpecCi poskozeni.
Neodvijejte spojovaci kabel
kolem sitového adaptéru nebo
kolem adaptéru pro akumulator.
e Béhem provozu nabijeCku
nezakryvejte. e Neprenasejte
nabijeCku za spojovaci kabel.

e NabijeCku pouZivejte pouze
ve vnitfnich prostorach.

Pouziti v souladu s uréenim
&  UPOZORNENI
Nebezpeci vybuchu!
Zranéni a skody v disledku explodujiciho
akumulatorového bloku
Tuto nabijecku pouZivejte pouze k nabijeni schvalenych
akumulatorovych bloku.
Prestavby a zmény bez autorizace vyrobce jsou
zakazany.
Jakékoliv jiné pouZiti je nepfipustné. Za ohroZeni
nastala v disledku nepripustného pouZiti nese
odpovédnost sam uzivatel.
Pred pouzitim zkontrolujte shodu akumulatorového
bloku a nabijecky.
Udaje o napéti (18 / 36 V) naleznete na nabijece a na
typovém §titku akumulatorového bloku.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji

E\/ hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
soucasti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v§ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spolecnosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Symboly na pfristroji

Symboly na rychlonabije¢ce

PFistroj chrarite pfed mokrem.
Pristroj skladujte v suchu.
Nevystavuijte pfistroj desti. Pristroj
je vhodny k pouziti pouze ve
vnitfnich prostorech.

Akumulatorovy blok se nabiji,
kontrolka blika.
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Akumulatorovy blok je pIné nabity,
kontrolka nepferusovaneé sviti.

Pristroj vyhovuje pozadavkum
tfidy ochrany 1.

Popis pristroje

llustrace A

(1) Nabijeci kontakty

(@ Uchyt akumulatorového bloku
(3 Kontrolka

(®) Nasténny achyt

(® zditka pro sitovy kabel

Standardni nabijeni-nabijecka
Upozornéni
Provozni stav akumulatorového bloku je mozZné odecist
na displeji akumulatorového bloku.
Indikace na displeji jsou vysvétleny v ndvodu k pouZziti
akumulatorového bloku.
Pokud pri nabijeni displej nic nezobrazuje, je kapacita
akumulatoru vyCerpana nebo je velmi nizka. Displej
ukazuje zbyvajici dobu dobijeni, pfestoze byl
akumulétorovy blok nové nabity.
PFipojte sitovy kabel do zditky pro sitovy kabel.
llustrace B
Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.
Nasurite akumulator do uchyceni nabijecky.
llustrace C
Nabijeni zaéne automaticky.
Kontrolka blika zelené.
Displej akumulatorového bloku zobrazuje zbyvajici
dobu nabijeni. Je-li akumulatorovy blok pIné nabity,
na displeji se zobrazi hodnota 100 % a kontrolka
sviti neprerusené zelené.
Po dobiti vyjméte akumulatorovy blok z nabijecky.
Sitovou zastré¢ku vytahnéte ze zasuvky.
Upozornéni
Nabity akumulatorovy blok mize zlstat aZ do pouZziti
v nabijecce. Neexistuje nebezpeci pfebijeni.
Viyhnéte se zbytecné spotfebé energie a odpojte
nabijecku, kdyZ je akumulatorovy blok zcela nabity.

Nasténny uchyt
PFistroj je vhodny k pfipevnéni na sténu. Udaje o
hmotnosti pfistroje naleznete v kapitole , Technické
udaje”.
1. Pred montazi na sténu zkontrolujte nosnost dané stény.
2. Zaijistéte, aby sitova zastréka byla volné pfistupna.
Vzdalenost otvor(i = 26 mm.

Preprava a skladovani

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost pristroje.

-

wnN

o s

PFistroj je bezudrzbovy.

® Nabijeci kontakty pravidelné kontrolujte, zda nejsou

znedisténé.

Vycistéte znecisténé nabijeci kontakty.

Zkontrolujte vétraci $térbiny, zda nejsou znecisténé,

a pfipadné je vycistéte.

® Akumulatorové bloky, které jsou uskladnéné delsi
Casové obdobi, je tfeba ob¢as dobit.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maji €asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Chyba pfri nabijeni

Akumulator se nenabiji, displej je zapnuty

Nabijecka je zavadna.

1. Vymérite nabijecku.

Akumulator se nenabiji, displej je vypnuty

Akumulator je zcela vybity nebo zavadny.

1. Pockejte, zda se za chvili na displeji neukaze
zbyvajici doba nabijeni.

Pokud zlstane displej vypnuty, je akumulator
zavadny.

2. Vyména akumulatoru.

Akupack se nenabiji, na displeji se zobrazuje

symbol teploty.

Teplota akupacku je pfili§ nizka / vysoka.

1. Preneste akumulatorovy blok do prostfedi s mirnymi
teplotnimi podminkami a pockejte, dokud se teplota
akumulatorového bloku neupravi do normalniho
rozsahu, viz kapitola , Technické udaje*.

Nabijeni zaéne automaticky.

Technické udaje

BC18V BC36V

Elektrické pfipojeni

Jmenovité napéti \% 18 36

akumulatorového bloku

Max. dobijeci proud A 2,5 2,5

Typ akupacku Li-lON  Li-ION

Akumulatorova platforma Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

Napéti sité \Y 100 - 100 -
240 240

Kmitocet Hz 50-60 50-60

Odbér proudu A 1,5 1,5

Trida kryti IE 1l 1l

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez g 160 160
akumulatorového bloku)

Ptipustny teplotni rozsah °C 4-40 4-40
pii nabijeni
Délka x $itka x vyska mm 184 x 184 x

133 x 87 133 x 87

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosna navodila
A Pred prvo uporabo pre-

berite ta originalna na-
vodila za uporabo in originalna
navodila za uporabo ter varno-
stna navodila, priloZzena paketu
akumulatorskih baterij in napravi.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevar-
nost, ki lahko povzroci tezke
telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci tez-
ke telesne poskodbe ali smrt.

AN\ PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci lah-
ke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci ma-
terialno Skodo.

Varnostna navodila
/A NEVARNOST e Nevarnost
eksplozije. Ne polnite baterij
brez moznosti ponovnega pol-
njena. e Polnilnika ne upo-
rabljajte v potencialno
eksplozivhem okolju. e Naprave
ne potapljajte v vodo.
& OPOZORILO e Osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ozi-
roma s pomanjkljivimi izkuSnja-
mi in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so jih osebe,
pristojne za njihovo varnost, po-
ucile o varni uporabi naprave in
Ce razumejo potencialne nevar-
nosti. e Otroci se ne smejo igrati
Z napravo. e Otrokom preprecite
igro z napravo. e Otroci od sta-
rosti najmanj 8 let naprej smejo
uporabljati napravo, Ce jih je
oseba, pristojna za njihovo var-
nost, poucila o uporabi ali jih
med uporabo pravilno nadzoruje
in ¢e razumejo potencialne ne-
varnosti. @ Otrokom je ¢iSCenje z
napravo in vzdrZevanje naprave
dovoljeno samo pod nadzorom.
e Preverite zdruZljivost napeto-
sti omreZja z napetostjo, nave-
deno na tipski ploscici naprave.
e Polnilnik uporabljajte samo za
polnjenje odobrenih paketov
akumulatorskih baterij. e Pred
vsako uporabo preverite, ali so
vticni adapter, povezovalni ka-
bel, akumulatorski adapter in
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paket akumulatorskih baterij
posSkodovani. PoSkodovane na-
prave ne uporabljajte. Ce je na-
prava poSkodovana, jo
zamenjajte. @ Ne polnite posko-
dovanih paketov akumulatorskih
baterij. Poskodovane pakete
akumulatorskih baterij zame-
njajte s paketi akumulatorskih
baterij, ki jih je odobrilo podjetje
KARCHER. e Polnilnika ne od-
pirajte. Popravila naj izvajajo sa-
mo strokovnjaki. e Povezovalni
kabel za8&citite pred vrocino,
ostrimi robovi, oljem in premika-
JjoCimi se deli naprave. e Pred Ci-
S¢enjem polnilnika ali
izvajanjem uporabniskih vzdrze-
valnih del izviecite vti¢ iz elek-
tricne vticnice.

N\ PREVIDNOST e Naprave ne
prikljucite na podaljSevalni kabel
z vecC vtiCnicami skupaj z drugimi
napravami. e Elektricnega vtica
iz vticnice ne vlecite za elektricni
kabel. e Ne uporabljajte mokre-
ga ali umazanega polnilnika.

e Mokrega ali umazanega pake-
ta akumulatorskih baterij ne pos-
tavijajte na akumulatorski
adapter polnilnika.

POZOR e Nevarnost kratkega
stika. Stike akumulatorskega
adapterfa zascitite pred ko-
vinskimi deli. # Nevarnost
poSkodovanja. Povezovalnega
kabla ne zavijajte okoli vticnega
adapterja ali akumulatorskega
adapterja.

e Polnilnika med obratovanjem
nikoli ne prekrivajte. e Polnilnika
ne prenasajte tako, da ga drZite
za povezovalni kabel. ® Polnilnik
uporabljajte samo v zaprtih pro-
storih.

Namenska uporaba

A PREVIDNOST

Nevarnost eksplozije!

Telesne poskodbe in materialna $koda zaradi eksplozije
paketa akumulatorskih baterij

Ta polnilnik uporabljajte samo za polnjenje odobrenih
paketov akumulatorskih baterij.

Predelave ali spremembe, ki jih ni odobril proizvajalec,
So prepovedane.

Vsaka druga uporaba je nedovoljena. Za nevarnosti, ki
nastanejo zaradi nedovoljene uporabe, odgovarja upo-
rabnik.

Pred uporabo preverite skladnost paketa akumulator-
skih baterij in polnilnika.

Podatke o napetosti (18/36 V) najdete na polnilniku in
tipski plos¢ici paketa akumulatorskih baterij.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
to pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdraviju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.
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Simboli na napravi

Simboli na hitrem polnilniku

Napravo za$¢itite pred vlago. Na-
pravo hranite na suhem. Naprave
ne pustite na dezju. Naprava je pri-
merna samo za uporabo v notra-
njih prostorih.

Paket akumulatorskih baterij se
polni, kontrolna luc¢ka utripa.

aier
S
2l

Paket akumulatorskih baterij je v
celoti napolnjen, kontrolna lu¢ka
neprekinjeno sveti.

a‘V?E
4i»

Naprava izpolnjuje zahteve razre-
da zascite Il.

Slika A

(@ Polnilna stika

@ Nosilec za paket akumulatorske baterije
(3 Kontrolna lucka

(@ Pritrditev na steno

(®) Vticnica za elektricni kabel

Upravljanje

Postopek polnjenja s standardnim
polnilnikom

Napotek
Obratovalno stanje paketa akumulatorskih baterij lahko
preverite na zaslonu paketa akumulatorskih baterij.
Prikazi na zaslonu so razloZeni v navodilih za uporabo
paketa akumulatorskih baterij.
Ce zaslon med polnjenjem ne prikazuje niéesar, je zmo-
gliivost akumulatorske baterije izérpana ali pa zelo niz-
ka. Kakor hitro se paket akumulatorskih baterij dovolj
napolni, se na zaslonu prikaZe preostali ¢as polnjenja.
1. Elektri¢ni kabel vstavite v vti€nico za elektricni kabel.
Slika B
Elektriéni vti¢ vstavite v omrezno vti¢nico.
V nosilec polnilnika potisnite paket akumulatorskih
baterij.
Slika C
Postopek polnjenja se zaéne samodejno.
Kontrolna lu¢ka utripa zeleno.
Na zaslonu paketa akumulatorskih baterij je prika-
zan preostali ¢as polnjenja. Ko je baterija popolno-
ma napolnjena, se na zaslonu prikaze 100 %,
kontrolna lu¢ka pa neprekinjeno sveti zeleno.

wn

4. Po polnjenju odstranite paket akumulatorskih baterij
iz polnilnika.

5. lzklopite elektri¢ni vti¢ iz omrezne vti€nice.

Napotek

Napolnjeni paket akumulatorskih baterij lahko do nas-

lednje uporabe ostane v polnilniku. Ni nevarnosti za pre-

obremenitev.

Izognite se nepotrebni rabi energije in izklopite polnilnik,

ko je paket akumulatorskih baterij popolnoma napol-

njen.

Pritrditev na steno

Naprava je primerna za pritrditev na steno. Informacije

o tezi naprave najdete v poglavju » Tehni¢ni podatki«.

1. Pred montaZo preverite nosilnost stene.

2. Elektriéni vti€ naj bo prosto dostopen. Razdalja med
izvrtinami = 26 mm.

Transport in shranjevanje
A PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.

Nega in vzdrzevanje

Naprave ni treba vzdrzevati.

® Redno preverjajte, ali sta polnilna stika umazana.

® Ocistite umazana polnilna stika.

® Preverite prezracevalne reze za umazanijo in jih po
potrebi ocistite.

® Dalj ¢asa shranjene pakete akumulatorskih baterij
obc¢asno napolnite.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s
pomocjo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvo-
mih ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s
pooblas¢eno servisno sluzbo.

Napaka pri polnjenju

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, zaslon je

vklopljen

Polnilnik je okvarjen.

1. Zamenjajte polnilnik.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, zaslon je

izklopljen

Paket akumulatorskih baterij je popolnoma prazen ali

okvarjen.

1. Pocakaijte, ¢e zaslon po dolo¢enem ¢asu prikaze
preostali ¢as polnjenja.

Ce zaslon ostane izklopljen, je paket akumulator-
skih baterij okvarjen.

2. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, na zaslo-

nu je prikazan simbol za temperaturo

Temperatura paketa akumulatorskih baterij je prenizka /

previsoka.

1. Paket akumulatorskih baterij postavite v okolje z
zmernimi temperaturnimi pogoji in po¢akajte, da se
temperatura paketa akumulatorskih baterij dvigne/
spusti v normalno obmocje, glejte poglavje » Tehnic¢-
ni podatki«.

Postopek polnjenja se zaéne samodejno.
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Tehniéni podatki

BC18V BC36V

Elektriéni prikljucek

Nazivna napetost paketa V 18 36

akumulatorskih baterij

Najvecji napajalni tok A 2,5 2,5

Vrsta paketa akumulator- Li-lON  Li-ION

skih baterij

Sistem akumulatorskih ba- Battery Battery

terij Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

Napetost omrezja \% 100 - 100 -
240 240

Frekvenca Hz 50-60 50-60

Poraba toka A 1,5 1,5

Razred zas¢ite IE 1l 1l

Mere in mase

Teza (brez paketa akumu- g 160 160

latorskih baterij)

Dovoljeno temperaturno  °C 4-40 4-40
obmocje pri polnjenju

Dolzina x $irina x viSina mm 184 x 184 x
133 x87 133 x87

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

________ Spistresci |
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Stopnie zagrozenia............cceevcveiceeenieiieene 59
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Ogoblne wskazdéwki
A Przed rozpoczeciem

obstugi nalezy prze-
czytac niniejszg oryginalng in-
strukcje obstugi oraz dotgczone
do zestawu akumulatorow i
urzgdzenia oryginalne instrukcje
obstugi i wskazowki dotyczgce
bezpieczenstwa.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazdwka dot. bezposred-
niego zagrozenia, prowadzg-
cego do ciezkich obrazen ciata
lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzic¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

AN OSTROZNIE

e Wiskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora mo-
Ze prowadzic¢ do lekkich zranien.

UWAGA

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora mo-
Ze prowadzic¢ do szkod
materialnych.

Wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa
A\ NIEBEZPIECZENSTWO
e Niebezpieczenstwo wybuchu.
Nie tadowac baterii jednorazo-
wych. e Nie uzywac tadowarki w
otoczeniu zagrozonym wybu-
chem. e Nie zanurzac urzgdze-
nia w wodzie.
A OSTRZEZENIE e Urzadze-
nie moze byc obstugiwane przez
osoby o ograniczonych moZzli-
wosciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo
takie, ktérym brakuje dosSwiad-
czenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one od-
powiednio nadzorowane lub
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otrzymaty wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia od osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo i
zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Dzieci nie mogg
bawic sie urzgdzeniem. e Nale-
Zy pilnowac dzieci, aby upewnic
sie, iz nie bawig sie one urzg-
dzeniem. e Dzieci w wieku przy-
najmniej 8 lat mogg korzystac z
urzgdzenia, gdy sg one nadzo-
rowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo
lub otrzymaty od niej prawidfowe
wskazowki na temat uzytkowa-
nia urzgdzenia i zrozumiaty wy-
nikajgce z tego zagrozenia.

e Dzieci mogg przeprowadzac
czyszczenie i konserwacje tylko
pod nadzorem osoby dorostej.

e Sprawdzic¢, czy napiecie sie-
ciowe jest zgodne z napieciem
podanym na tabliczce znamio-
nowej fadowarki. e tadowarke
stosowac tylko do tadowania do-
puszczonych pakietow akumu-
latorow. e Przed kazdym
uzyciem sprawdzic zasilacz,
przewdd tgczgcey, adapter aku-
mulatora i zestaw akumulatorow
pod katem uszkodzen. Nie uzy-
wac uszkodzonych urzgdzen. W
razie uszkodzenia wymienic
urzgdzenie. o Nie tadowac
uszkodzonych zestawow aku-
mulatorow. Wymienic¢ uszkodzo-
ne zestawy akumulatoréow na
zestawy akumulatoréw dopusz-

czone przez firme KARCHER.

e Nie otwierac fadowarki. Na-
prawy moze przeprowadzac je-
dynie wykwalifikowany
personel. e Chroni¢ przewdd 13-
czgcy przed wysokg temperatu-
rg, ostrymi krawedziami, olejem
i ruchomymi cze$ciami urzgdze-
nia. e Wyjgc¢ wtyczke z gniazda
sieciowego przed rozpoczeciem
czyszczenia tadowarki lub prze-
prowadzeniem konserwacji.

A OSTROZNIE e Nie korzystaé
Z urzgdzenia razem z innymi
urzgdzeniami przy uzyciu prze-
dtuzaczy z gniazdami wtykowy-
mi wielokrotnymi. e Wyjmujgc
wtyczke z gniazda sieciowego
nie ciggngc za kabel. e Nie uzy-
wac tadowarki, gdy jest ona mo-
kra lub zabrudzona. e Nie
wsuwac mokrego lub zabrudzo-
nego zestawu akumulatorow do
adaptera w tadowarce.

UWAGA e Niebezpieczenstwo
zwarcia. Chronic styki adaptera
akumulatora przed kontaktem z
metalowymi czeSciami. e Nie-
bezpieczenstwo uszkodzenia.
Nie owija¢ przewodu tgczgcego
WoKOt zasilacza lub adaptera
akumulatora. e Nie zakrywac fa-
dowarki podczas pracy. e Nie
przenosic tadowarki za przewod
fgczgcy. e tadowarki uzywac
wytgcznie wewngtrz pomiesz-
czen.
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Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

& OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo wybuchu!
Obrazenia i uszkodzenia spowodowane wybuchem ze-
stawu akumulatoréow
tadowarke te stosowac tylko do dopuszczonych zesta-
wow akumulatoréw.
Zabronione sg jakiekolwiek modyfikacje i nieautoryzo-
wane przez producenta zmiany.
Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne. Za za-
grozenia powstate w wyniku niedopuszczalnego zasto-
sowania odpowiada uzytkownik.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy zestaw
akumulatoréw jest odpowiedni do danej tadowarki.
Dane dotyczace napiecia (18 / 36 V) znajduja sie na ta-
dowarce oraz na tabliczce znamionowej zestawu aku-
mulatoréw.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
<9 daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto réwniez takie
czesci sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Symbole na urzadzeniu

Symbole na tadowarce do szybkiego
tadowania

Chronié urzadzenie przed wilgo-
cig. Przechowywac¢ urzadzenie w
suchym miejscu. Chroni¢ urzadze-
nie przed deszczem. Urzadzenie
nadaje sie tylko do uzytku we-
wnatrz pomieszczen.

Zestaw akumulatoréw jest tadowa-
ny, kontrolka miga.

aier
4A>

Zestaw akumulatoréw jest w petni
natadowany, kontrolka $wieci sie
stale.

Urzadzenie spetnia wymagania
klasy ochrony II.

Opis urzadzenia

Rysunek A

(@) Zestyki do tadowarki

@ Gniazdo zestawu akumulatoréow
(®) Kontrolka

(@ Mocowanie na scianie

@ Gniazdo przewodu zasilajagcego

Obstuga

tadowanie za pomoca standardowej
tadowarki
Wskazéwka
Stan roboczy zestawu akumulatoréw mozna odczytac
na wyswietlaczu zestawu.
Wskazania na wys$wietlaczu zostaty objasnione w in-
strukcji obstugi zestawu akumulatorow.
Jedli podczas tadowania na wys$wietlaczu nie sg poka-
zywane zadne informacje, oznacza to, ze akumulatory
wyczerpaty sie lub poziom ich fadowania jest bardzo ni-
ski. Gdy zestaw akumulatoréw zostanie odpowiednio
natadowany, wy$wietlacz zacznie pokazywac pozostaty
czas fadowania.
1. Wiozy¢ przewdd zasilajacy do odpowiedniego
gniazda.
Rysunek B
Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazda.
Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie tado-
warki.
Rysunek C
tadowanie rozpoczyna sie automatycznie.
Kontrolka miga na zielono.
Wyswietlacz zestawu akumulatoréw pokazuje pozo-
staty czas fadowania. Gdy zestaw akumulatoréw
jest w petni natadowany, na wyswietlaczu pokazy-
wane jest 100% i kontrolka $wieci sie stale na zielo-
no.
4. Po zakonczeniu tadowania wyjg¢ zestaw akumula-
toréw z tadowarki.
5. Odigczy¢ wtyczke od gniazdka.

wnN
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Wskazowka

Natadowany zestaw akumulatorébw moze pozosta¢ w
tadowarce do momentu uzycia. Nie ma niebezpieczen-
stwa przetadowania.

Aby unikng¢ niepotrzebnego zuzycia energii, nalezy
odigczyc tadowarke, gdy zestaw akumulatoréow bedzie
catkowicie natadowany.

Mocowanie na s$cianie

Urzadzenie nadaje sie do zamocowania na $cianie. Da-

ne dotyczace masy urzgdzenia mozna znalez¢ w roz-

dziale ,Dane techniczne”.

1. Przed montazem nalezy sprawdzi¢ nosnos¢ sciany.

2. Zapewni¢ swobodny dostep do wtyczki sieciowej.
Rozstaw otworéw = 26 mm.

Transport i sktadowanie

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzadzenia.

Czyszczenie i konserwacja

Urzadzenie jest bezobstugowe.

® Regularnie sprawdza¢ zestyki tadowarki pod katem

zabrudzenia.

Wyczysci¢ zabrudzone zestyki tadowarki.

Sprawdzi¢ szczeliny wentylacyjne pod katem zabru-

dzenia i w razie potrzeby wyczysci¢ je.

® Skiadowane przez dtuzszy czas zestawy akumula-
toréw nalezy tadowa¢ w miedzyczasie.

Usuwanie usterek

Zakidcenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzyt-
kownik moze usung¢ sam, korzystajgc z ponizszego
przegladu. W razie watpliwosci lub nie wymienionych
tutaj awarii nalezy sie zwréci¢ do autoryzowanego ser-
wisu.

Btad podczas tadowania

Zestaw akumulatorow nie jest tadowany, wyswie-

tlacz jest wigczony

tadowarka jest uszkodzona.

1. Wymieni¢ fadowarke.

Zestaw akumulatorow nie jest tadowany, wyswie-

tlacz jest wytaczony

Zestaw akumulatoréw jest catkowicie roztadowany lub

uszkodzony.

1. Poczeka¢ i sprawdzi¢, czy wyswietlacz zacznie po
chwili pokazywa¢ pozostaty czas fadowania.

Jesli wyswietlacz pozostaje wytaczony, oznacza to,
ze zestaw akumulatoréw jest uszkodzony.

2. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, wyswie-

tlacz pokazuje symbol temperatury

Temperatura zestawu akumulatoréw jest za niska / za

wysoka.

1. Umiesci¢ zestaw akumulatoréw w otoczeniu o
umiarkowanej temperaturze i sprawdzi¢, czy tempe-
ratura zestawu akumulatoréw znajduje sie w nor-
malnym zakresie, patrz rozdziat ,Dane techniczne”.
tadowanie rozpoczyna sie automatycznie.

2]

Dane techniczne

BC18V BC36V

Przytacze elektryczne

Napigcie znamionowe ze- V 18 36

stawu akumulatoréw

Prad tadowania maks. A 2,5 2,5

Typ zestawu akumulato- Li-lON  Li-ION

row

Platforma akumulatorowa Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

Napiecie sieciowe \% 100 - 100 -
240 240

Czestotliwosé Hz 50-60 50-60

Pobdr pradu A 1,5 1,5

Klasa ochrony IE 1l 1l

Wymiary i masa

Masa (bez zestawu aku- g 160 160

mulatoréw)

Dopuszczalny zakres tem- °C 4-40 4-40
peratury podczas procesu

tadowania

Dt. x szer. x wys. mm 184 x 184 x

133 x87 133 x 87

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Indicatii generale
A Inainte de prima utiliza-

re, cititi acest manual
de utilizare in versiune originala,
precum si manualul de utilizare
in versiune originala si indicatiile
de siguranta care insotesc setul
de acumulatori gi aparatul.
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Trepte de pericol

A PERICOL
e Indicatie referitoare la un peri-
col iminent, care duce la vata-
mari corporale grave sau
moarte.
AN\ AVERTIZARE
e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari cor-
porale grave sau moarte.
AN\ PRECAUTIE
e Indicéa o posibila situatie peri-
culoasa, care ar putea duce la
vatamari corporale usoare.
ATENTIE
e Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.
/A PERICOL e Pericol de explo-
zie. Nu incarcali baterii care nu
sunt reincéarcabile. ® Nu utilizati
incarcatorul in spatii cu pericol
de explozie. ® Nu scufundati
aparatul in apa.
N\ AVERTIZARE e Persoanele
cu capacitati psihice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu
dispun de experienta sau cunos-
tintele necesare pot folosi apa-
ratul doar daca sunt
supravegheate corespunzator,
daca sunt instruite de o persoa-
né responsabila de siguranta lor
cu privire la utilizarea in siguran-
ta a aparatului si inteleg perico-
lele care rezulta din aceasta.

e Copiii nu trebuie lasati sa se
joace cu aparatul. e Nu lasati
copiii nesupravegheati, pentru a
va asigura ca nu se joaca cu
aparatul. e Copiii cu varsta de
minimum 8 ani pot folosi apara-
tul doar dupa ce au fost instruiti
in privinta utilizarii de persoana
raspunzétoare de siguranta lor,
daca sunt supravegheati in mod
corespunzator si doar dupa ce
au inteles pericolele care pot
apdrea. e Copiii au voie sa efec-
tueze lucrari de curéatare sau de
intretinere doar sub suprave-
ghere. e Verificati concordanta
dintre tensiunea de retea cu ten-
Siunea indicata pe placuta de tip
a incarcatorului. e Folositi incar-
catorul numai pentru incércarea
acumulatoarelor aprobate.

e Inainte de fiecare utilizare, ve-
rificati s& nu fie deteriorat ele-
mentul de alimentare de la
retea, cablul de legéatura, adap-
torul de acumulatori si setul de
acumulatori. Nu utilizati aparate
deteriorate. Inlocuiti aparatul da-
cé este deteriorat. # Nu incarcati
acumulatoare deteriorate. inlo-
cuiti acumulatoarele deteriorate
cu acumulatoare autorizate de
KARCHER. e Nu deschideti in-
carcatorul. Reparatiilor pot fi
efectuate doar de catre personal
specializat. o Feriti cablul de le-
gaturéa de caldura, muchii ascu-
tite, ulei sau parti componente in
migcare.
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e /nainte de a curéta incércéto-
rul sau de a efectua lucrari de in-
tretinere, trageti stecarul din
priza.

N\ PRECAUTIE e Nu utilizati
aparatul impreuna cu alte apa-
rate la cablurile prelungitoare cu
prize multiple. ® Nu trageti de
cablul de retea al figei de retea
pentru a o scoate din priza.
e Nu utilizati incarcatorul in sta-
re uda sau murdara. e Nu intro-
duceti setul de acumulatori in
stare uda sau murdaréa in adap-
torul de acumulatori al incarca-
torului.
ATENTIE e Pericol de scurtcir-
cuitare. Protejati contactele
adaptorului de acumulatori de
piesele metalice. e Pericol de
deteriorare. Infasurarea cablului
de legatura in jurul elementului
de alimentare de la refea este
interzisa. e Nu acoperiti incarca-
torul in timpul functionarii. @ Nu
trageti incarcatorul de cablul de
legatura. e Utilizati incarcatorul
numai in spatii interioare.
Utilizare conform destinatiei
A PRECAUTIE
Pericol de explozie!
Vatamari corporale si deterioréari din cauza setului de
acumulatori cu potential exploziv
Folositi acest incarcator numai pentru incdrcarea setu-
rilor de acumulatori aprobate.
Modificérile si schimbarile neautorizate de cétre produ-
cétor sunt interzise.
Orice alta utilizare este nepermisa. Utilizatorul raspun-
de pentru pericolele generate prin utilizarea nepermisa.
Inainte de utilizare, va rugam sa verificati compatibilita-
tea dintre setul de acumulatori si incarcator.
Datele referitoare la tensiune (18/36 V) sunt mentionate

pe incarcator si pe placuta cu caracteristici a setului de
acumulatori.

Protectia mediului

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
E reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

in fiecare tara sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Simboluri pe aparat

Simboluri pe incarcatorul rapid

Protejati aparatul de umezeala.
Depozitati aparatul intr-un loc us-
cat. Nu lasati aparatul in ploaie.
Aparatul este potrivit numai pentru
utilizare in spatii inchise.

»

Setul de acumulatori se incarca,
lampa de control lumineaza inter-
mitent.

R

vy
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k

Setul de acumulatori este incarcat
complet, lampa de control lumi-
neaza permanent.

i‘v'E
44D

B

Aparatul indeplineste cerintele
mentionate Tn clasa de protectie II.

5
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Descrierea aparatului

Figura A

@ Contactele incarcatorului
@ Suport set de acumulatori
(3 Lampa de control

(®) Fixare pe perete

(5) Fisa cablu de retea

Operarea

Proces de incarcare incarcator standard
Indicatie
Starea de functionare a setului de acumulatori poate fi
cititd pe ecranul setului de acumulatori.
Afisajele sunt explicate in instructiunile de functionare.
Dacé ecranul nu indica nimic in timpul incarcarii, capa-
citatea acumulatorilor este epuizata sau foarte redusa.
Ecranul indica timpul de incarcare rdmas, de indata ce
setul de acumulatori este incarcat suficient.
1. Introduceti cablul de retea in fisa cablului de retea.
Figura B
Introduceti fisa de retea in priza.
mpingeti setul de acumulatori in suportul incarcatorului.
Figura C
incarcarea este initializats automat.
Lampa de control lumineaza intermitent verde.
Ecranul setului de acumulatori indica durata de in-
carcare ramasa. Daca setul de acumulatori este in-
carcat complet, pe ecran este afisat 100 % si lampa
de control lumineaza permanent.
Scoateti setul de acumulatori din incarcator dupa in-
carcare.
5. Scoateti fisa de retea din priza.
Indicatie
Pana la utilizare, setul de acumulatori incércat poate fi
lasat in incdrcator. Nu exista pericolul de incarcare ex-
cesiva.
Evitati consumul de energie care nu este necesar si de-
cuplati incarcétorul, dacé setul de acumulatori este in-
cdrcat complet.

Fixare pe perete

Aparatul este potrivit pentru fixarea pe perete. in capito-

lul ,Date tehnice” puteti gasi informatii despre greutatea

aparatului.

1. Tnainte de montare, verificati portanta peretelui.

2. Mentineti fisa de retea liber accesibila. Distanta intre
orificii = 26 mm.

Transportul si depozitarea
A PRECAUTIE
Nerespectarea greutatii
Pericol de accidentare si de deteriorare
In cadrul transportului si al depozitérii, tineti cont de gre-
utatea aparatului.

Ingrijirea si intretinerea

Aparatul nu necesita intretinere.

® \Verificati regulat contactele de incarcare cu privire la
murdarire.

Curatati contactele incarcatorului murdare.
Verificati fanta de aerisire cu privire la murdarie si
curatati-o, daca este necesar.

Incércati ocazional seturile de acumulatori depozita-
te pe o perioada mai indelungata.

SN

&

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti re-
media cu ajutorul urmétoarelor sfaturi. in caz de necla-
ritdti sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va

rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru clienti.

Eroare la incarcare

Setul de acumulatori nu incarca, ecranul este aprins

Incércatorul este defect.

1. Tnlocuiti incarcatorul.

Setul de acumulatori nu incarca, ecranul este stins

Setul de acumulatori este complet descércat sau de-

fect.

1. Asteptati sa vedeti daca ecranul indica dupa un timp
durata de incarcare ramasa.

Daca ecranul ramane stins, setul de acumulatori es-
te defect.

2. Tnlocuiti setul de acumulatori.

Setul de acumulatori nu incarca, ecranul indica sim-

bolul de temperatura

Temperatura setului de acumulatori este prea redusa/ri-

dicata.

1. Aduceti setul de acumulatori intr-o incapere cu con-
ditii de temperatura moderate si asteptati pana ce
temperatura setului de acumulatori se situeaza in
parametrii normali, vezi capitolul ,Date tehnice”.
Incércarea este initializats automat.

Date tehnice

BC18V BC36V

Conexiune electrica

Tensiune nominala setde V 18 36
acumulatori

Curent de incarcare max. A 2,5 2,5
Tip set de acumulatori Li-ION  Li-ION

Platforma acumulatori Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

Tensiune de retea \% 100 - 100 -
240 240

Frecventa Hz 50-60 50-60

Curent absorbit A 1,5 1,5

Clasa de protectie IE 1l 1l

Dimensiuni si greutati

Greutate (fara set de acu- g 160 160

mulatori)

Intervalul de temperaturd °C 4-40 4-40

permis la procesul de in-
carcare

Lungime x Latime x Inalti- mm 184 x 184 x
me 133 x87 133 x 87

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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A Pred prvou obsluhou si

precitajte tento origi-
nalny navod na pouZitie, ako aj
originalny navod na pouzitie a
bezpecnostné pokyny prilozené
k suprave akumulatorov.

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostred-
ne hroziace nebezpecenstvo,
ktoré vedie k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnau situaciu, ktora méze
viest k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k lahkym fyzickym pora-
neniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k vecnym Skodam.

Bezpecénostné pokyny
/A NEBEZPECENSTVO e Ne-
bezpecenstvo vybuchu. Nenabi-
Jajte batérie, ktoré nie su znovu
nabijatelné. e Nabijacku nepou-
Zivajte v prostredi ohrozenom
exploziou. e Pristrojneponarajte
do vody.
A VYSTRAHA e Osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo dusevnymi
schopnostami resp. osoby s ne-
dostatkom skusenosti alebo ve-
domosti smu zariadenie
pouzivat’ len vtedy, ked su pod
spravnym dozorom resp. ked’
ich osoba kompetentna z hladis-
ka bezpecnosti poucila o bez-
pecnom pouzivani zariadenia a
rozumeju prislusnym nebezpe-
censtvam. e Deti sa s pristro-
Jjom nesmu hrat. e Dozerajte na
deti, aby sa nemohli hrat’ so za-
riadenim. e Deti minimalne od
veku 8 rokov smu zariadenie po-
uzivat' len vtedy, ak ich osoba
zodpovedna za ich bezpecnost’
poucila o pouZzivani zariadenia
resp. ak su pod jej spravnym do-
zorom a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam. e Deti smu
Cistenie a uZivatelsku udrzbu
vykonavat' len pod dozorom.
e Skontrolujte zhodu sietového
napétia s napétim uvedenym na
typovom Stitku nabijaCcky. e Na-
bijacku pouzivajte len na nabija-
nie schvalenych suprav
akumulatorov.
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e Pred kazdym pouZzitim skon-
trolujte sietovu zastréku, spojo-
vaci kabel, adaptér akumulatora
a supravu akumulatorov z hla-
diska poSkodenia. NepouZivajte
poSkodené pristroje. V pripade
posSkodenia vymerite pristroj.

e Nenabijajte poskodené supra-
vy akumulatorov. PoSkodené
supravy akumulatorov nahradte
supravami akumulatorov, ktoré
boli schvalené spolo¢nostou
KARCHER. e Neotvarajte nabi-
jacku. Opravy smie vykonavat’
iba odborny personal.  Spojo-
vaci kabel chrarnite pred vysoky-
mi teplotami, ostrymi hranami,
olejom a pohyblivymi sucastami
pristroja. e Pred Cistenim alebo
uZivatelskou udrzbou nabijacky
vytiahnite zastrcku zo sietovej
zZasuvky.

&N UPOZORNENIE e Pristroj
nepouZivajte spolu s dalSimi za-
riadeniami cez predl/Zovacie
kable s viacerymi zasuvkami.

e Sietovu zastr¢ku netahajte zo
zasuvky za sietovy kabel. e Na-
bijacku nepouzivajte vo vihkom
alebo znecistenom stave.

e Supravu akumulatorov vo vih-
kom alebo znecistenom stave
nenasuvajte na adaptér akumu-
latora nabijacCky.

POZOR e Nebezpecenstvo
Skratu. Kontakty supravy aku-
mulatorov chrante pred kovovy-
mi dielmi.

e Nebezpecenstvo poSkodenia.
Spojovaci kabel neovirite okolo
sietovej zastrcky alebo adaptéra
akumulatora. e Pocas prevadz-
ky nezakryte nabijacku. e Nabi-
jacku pri prenaSani nedrzte za
spojovaci kabel. ® Nabijacku
pouZivajte len vo vnutornych
priestoroch.

Pouzivanie v sulade s ticelom

A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vybuchu!

Zranenia a poskodenia explodujtcou stpravou akumu-
latorov

Tuto nabijacku pouzivajte len pre schvalené supravy
akumulatorov.

Prestavby a zmeny, ktoré vyrobca nepovolil, si zakaza-
né.

Akékolvek iné pouZivanie je nepripustné. Za ohrozenia,
ktoré vznikaju v désledku nepripustného pouZitia, je
zodpovedny pouZivatel.

Pred pouzitim skontrolujte zhodu supravy akumulatorov
a nabijacky.

Udaje tykajlice sa napatia (18/36 V) st uvedené na na-
bijacke a na typovom $&titku stupravy akumulatorov.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q] vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
mdZzu predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizsie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Slovencéina 67



Symboly na pristroji

Symboly na rychlonabijacke

Pristroj chrarite pred vihkostou.
Pristroj skladujte v suchych
priestoroch. Pristroj nevystavuijte
dazdu. Pristroj je vhodny len na
pouzivanie vo vnutornych priesto-
roch.

Suprava akumulatorov sa nabija,
kontrolné svetlo blika.

sier
S
2l

Suprava akumulatorov je plne na-
bita, kontrolné svetlo svieti.

S‘V?E
PR

Pristroj spifia poZiadavky triedy
ochrany Il.

Popis pristroja

Obrazok A

(1) Nabijacie kontakty

@ Upevnenie supravy akumulatorov
(® Kontrolka

(® Upevnenie na stenu

() Zasuvka sietového kabla

Nabijanie v Standardnej nabijacke
Upozornenie
Prevadzkovy stav supravy akumulatorov mézZete odci-
tat’ na displeji supravy akumulatorov.
Zobrazenia na displeji st vysvetlené v ndvode na pou-
Zitie supravy akumulatorov.
Ak sa pocas nabijania na displeji ni¢ nezobrazuje, kapa-
cita akumulatora je nulova alebo velmi nizka. Na displeji
sa zobrazuje zostavajuca doba nabijania hned’ ako je
suprava akumulatorov dostato¢ne nabita.
1. Sietovy kabel zasurite do zasuvky sietového kabla.
Obrazok B
2. Zasunte sietovu zastréku do zasuvky.
3. Supravu akumulatorov zasurite do upevnenia nabi-
jacky.
Obrazok C
Nabijanie sa zaéne automaticky.
Kontrolné svetlo blika zelenou farbou.
Na displeji supravy akumulatorov sa zobrazuje zo-
stavajuca doba nabijania. Pri plnom nabiti sipravy
akumulatorov sa na displeji sa zobrazi 100 % a kon-
trolné svetlo svieti na zeleno.

4. Po ukonéeni nabijania supravu akumulatorov vy-
berte z nabijacky.

5. Vytiahnite siefovlu zastréku zo zasuvky.

Upozornenie

Nabita suprava akumulatorov az do pouZitia méze zo-

stat’v nabijacke. Nehrozi nadmerné nabitie.

Zabréanite nepotrebnej spotrebe energie a vytiahnite na-

bijacku, ked je stuprava akumulatorov celkom nabita.

Upevnenie na stenu

Pristroj mdze byt upevneny na stenu. Udaje o hmotnos-

ti pristroja najdete v kapitole , Technické udaje“.

1. Pred montazou skontrolujte, &i ma stena dostatoénu
nosnost’.

2. Sietova zastréka musi byt vzdy volne pristupna.
Vzdialenost vitanych otvorov = 26 mm.

Preprava a skladovanie

A&  UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Starostlivost’ a udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

® Nabijacie kontakty pravidelne kontrolujte z hladiska

znedistenia.

Znecistené nabijacie kontakty vycistite.

Vetracie otvory skontrolujte z hladiska znecistenia a

v pripade potreby ich vycistite.

® Supravy akumulatorov uskladnené na dihsiu dobu z
¢asu na ¢as nabite.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri¢inu, ktori mozete
pomocou nasledujiceho prehladu sami odstranit’. V pri-
pade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uvede-
né, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky
servis.

Chyba pri nabijani

Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je zap-

nuty

Nabijacka je chybna.

1. Vymerite nabijacku.

Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je vyp-

nuty

Suprava akumulatorov je celkom vybita alebo chybna.

1. Pockajte, ¢i sa na displeji po nejakom ¢ase nezobra-
zi zostavajuca doba nabitia.

Ak displej zostavaj vypnuty, siprava akumulatorov
je chybna.

2. Vymente supravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov sa nenabija, na displeji je zo-

brazeny symbol teploty

Teplota supravy akumulatorov je prili§ nizka/vysoka.

1. Sudpravu akumulatorov premiestnite do prostredia s
miernymi tepelnymi podmienkami a pockajte, kym
teplota supravy akumulatorov bude v normalnom
rozsahu, pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.
Nabijanie sa za¢ne automaticky.
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Technické udaje

BC18V BC36V

Elektricka pripojka

Menovité napatie supravy V 18 36

akumulatorov

Nabijaci prad, max. A 2,5 2,5

Typ supravy akumulatorov Li-lON  Li-ION

Akumulatorova platforma Battery Battery
Power/ Power/
Battery  Battery
Power+ Power+

Sietové napatie \% 100 - 100 -
240 240

Frekvencia Hz 50-60 50-60

Odber pradu A 1,5 1,5

Trieda ochrany IE 1l 1l

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez stpravy g 160 160

akumulatorov)

Povoleny teplotny rozsah °C 4-40 4-40
pri nabijani

184 x 184 x
133 x 87 133 x87

Dizka x $irka x vy$ka mm

Technické zmeny vyhradené.

OpEE NAPOMENE ...t 69
SiGUINOSNE FAZINE ......ccveeiiieiiieiie e 69

SigUrNOSNI NAPUCH ......ceeiieiiieeiieiie e 69
Namjenska uporaba ..........cccceeveeiiiiiieenienieeene 70

Zastita 0koliSa ...........ceecveiiiiiiie e 70
Pribor i zamjenski dijelovi ..........ccoceviienienieeneen. 71
JAMSIVO . 71
Simboli na uredaju..........cccceveeiieniieneee 71
OPIS Ur€daja.....cccveeiieeiieiiieeiiesee e 71
RUKOVANJE ... 71
ZidNOo PriCVISCENJE ......eoviiieieii e 71
Transport i skladiStenje............cccoeveeenieiieiiennnen. 71
Njega i odrzavanje.........c.coceeerineenenineee e 71

Otklanjanje smetnji.........ccoceeveeiieiieniieieceee, 72
TehniCki POdaci.........ccccoiiveiiiiiiiiiiee e 72

A Prije prvog rukovanja

uredajem procitajte
ove originalne upute za rad kao
i originalne upute za rad te sigur-
nosne napomene prilozene
kompletu baterija i uredaju.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijete-
Cu opasnosti koja bi mogla do-
vesti do teske ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
tesSke ozljede ili smrti.

N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
ostecenja imovine.

/A OPASNOST e Opasnost od

eksplozije. Ne punite baterije ko-

je nisu punjive. @ Nemojte kori-

stiti punjac u prostoru u kojem

postoji opasnost od eksplozije.

e Uredaj ne uranjajte u vodu.

N\ UPOZORENJE e Osobe s

ograni¢enim fizickim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva i znanja

smiju Koristiti uredaj samo uz

pravilan nadzor ili ako ih je oso-

ba zaduZena za njihovu sigur-

nost uputila u sigurnu uporabu

uredaja te ako razumiju opasno-

sti koje mogu nastati iz toga.

e Djeca se ne smiju igrati ureda-

jem. e Djeca trebaju biti pod

nadzorom kako bi se osiguralo

da se ne igraju s uredajem.
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e Djeca minimalne starosti od 8
godina smiju upraviljati ureda-
Jjem, ako su obuéena za uporabu
od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili su pod pra-
vilnim nadzorom i ako razumiju
opasnosti koje mogu nastati iz
toga. e Djeca smiju obaviljati Ci-
Scenje i odrzavanje samo pod
nadzorom. e Provjerite odgova-
ra li napon elektricne mreZe na-
ponu navedenom na natpisnoj
plocici punjaca. e Uredaj nikad
ne koristite samo za punjenje
dozvoljenih baterijskih paketa.

e Prije svakog rada provjerite je-
su li uticni adapter, adapter pu-
njive baterije i komplet baterija
neoSteceni. Ne upotrebljavajte
oStecene uredaje. Ako je uredaj
ostecen, zamijenite ga. e Ne pu-
nite oStecene baterijske pakete.
Zamijenite oStecene baterijske
pakete onim baterijskim paketi-
ma koje je odobrio KARCHER.
e Nemojte otvarati punjac. Po-
pravke smije izvoditi samo struc-
no osoblje. e Zastitite spojni
kabel od vrucine, oStrih rubova,
ulja i pokretnih dijelova uredaja.
e [zvucite utikac iz strujne uticni-
ce, prije Ciscenja punjaca ili ne-
kog drugog odrZzavanja od
strane korisnika.

A\ OPREZ e Uredaj nemojte ko-
ristiti zajedno s ostalim uredaji-
ma priklju¢enim na produzni
kabel s vise uti¢nica.

e Strujni utikac e vucite iz uti¢ni-
ce za strujni kabel. e Nemojte
koristiti vlaZan ili prijav punjac.

e Ne postavijajte mokre ni zapr-
ljane komplete baterija na adap-
ter za punjive baterije punjaca.
PAZNJA e Opasnost od kratkog
spoja. ZaStitite kontakte adapte-
ra punjivih baterija od metalnih
dijelova. e Opasnost od oStece-
nja. Ne namatajte spojni kabel
oko uti¢nog adaptera ili adapte-
ra za punjive baterije. ® Nikad
ne pokrivajte punjac¢ za vrijeme
rada. e Nemojte nositi punjac¢ dr-
zeCi ga za spojni kabel. e Kori-
stite punja¢ samo u zatvorenim
prostorijama.

Namjenska uporaba

A OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Ozljede i ostecenja uslijed eksplozije kompleta baterija
Ovaj punjac koristite samo za punjenje dozvoljenih
kompleta baterija.

Zabranjene su preinake i izmjene koje nije odobrio pro-
izvodac.

Zabranjen je svaki drugi oblik uporabe. Za opasnosti na-
stale nenamjenskom uporabom odgovara korisnik.
Prije uporabe provjerite sukladnost kompleta baterija i
punjacéa.

Podaci o naponu (18/36 V) navedeni su na punjacu i na
natpisnoj plocici kompleta baterija.

Zastita okolisa

vy Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
poput baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanija ili nepravilnog odlaganja u

otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-

sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-

trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni

ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim

otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:

www.kaercher.com/REACH
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Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Simboli na uredaju

Simboli na punjacu brzog punjenja

<N

Zastitite uredaj od vode. Skladisti-
te uredaj na suhom. Ne izlazite
uredaj kisi. Uredaj je prikladan sa-
mo za koriStenje u unutrasnjosti.

Komplet baterija se puni, indikator
treperi.

AR A4
44>

I

Komplet baterija je u potpunosti
napunjen, indikator neprekidno
svijetli.

g

E‘V’E
44>

Uredaj ispunjava zahtjeve razreda
zastite Il

Opis uredaja

Slika A

(1) Kontakti za punjenje

(2) Prihvat kompleta baterija
(3) Indikator

(®) Zidno pricvrscenje

(®) Utignica za kabel

Postupak punjenja standardnog punjaca
Napomena
Radno stanje paketa baterija mozZe se procitati na zaslo-
nu paketa baterija.
Prikazi na zaslonu su jasno obja$njeni u uputama za
rad.
Ako se tiiekom punjenja na zaslonu nista ne prikazuje,
kapacitet baterije je potrosen ili vrlo nizak. Na zaslonu
se prikazuje preostalo vrijeme punjenja ¢im je komplet
baterija dovoljno napunjen.
1. Utaknite mrezni kabel u uti¢nicu za kabel.
Slika B
Utaknite strujni utika¢ u uti¢nicu.
Postavite komplet baterija u prihvatnik punjaca.
Slika C
Postupak punjenja pocinje automatski.
Indikator treperi zeleno.
Na zaslonu kompleta baterija prikazuje se preostalo
vrijeme punjenja. Kod kompleta baterija koje su do
kraja napunjene na zaslonu se prikazuje 100 % i in-
dikator neprekidno svijetli zelenim svjetlom.
4. Po zavrSetku postupka punjenja komplet baterija

izvadite iz punjaca.

5. lzvucite strujni utikac iz uti¢nice.
Napomena
Napunjeni komplet baterija mozZe do uporabe ostati na
punjacéu. Nema opasnosti od prepunjavanja.
Sprijecite nepotrebnu potro$nju energije i izvadite pu-
njac iz uti¢nice kad se komplet baterija u potpunosti na-
puni.

Zidno priévrséenje
Uredaj je prikladan za priévr§¢enje na zid. Podatke o te-
Zini uredaja mozete pronaci u poglavlju , Tehnic¢ki poda-
ci”.
1. Prije montaze provjerite nosivost zida.
2. Strujni utika¢ mora biti lako dostupan. Razmak iz-
medu provrta = 26 mm.

Transport i skladiStenje
A OPREZ
Nepridrzavanje tezZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri transportu i skladistenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.

Njega i odrzavanje

Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

® Redovito provjeravajte jesu li kontakti za punjenje
onecisceni.

Ocistite oneciS¢ene kontakte za punjenje.
Provjerite ima li prljavstine na ventilacijskim otvori-
ma i eventualno ih odistite.

Komplete baterija koji se skladiste tijekom duljeg
vremena u meduvremenu punite.

wn
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Otklanjanje smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno ukloniti uz pomo¢ sljedeéeg pregleda. Uko-
liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena
ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pogreska pri punjenju
Komplet baterija se ne puni, zaslon je uklju¢en
Punjac je neispravan.
1. Zamijenite punjag.
Komplet baterija se ne puni, zaslon je isklju¢en
Komplet baterija je potpuno prazan ili neispravan.
1. Pricekajte hoce li se na zaslonu nakon nekog vre-
mena prikazati preostalo vrijeme punjenja.
Ako zaslon ostane iskljuéen, komplet baterija je ne-
ispravan.
2. Zamijenite komplet baterija.
Komplet baterija se ne puni, na zaslonu se prikazuje
simbol temperature
Temperatura kompleta baterija je preniska/previsoka.
1. Komplet baterija stavite u okolinu s umjerenim tem-
peraturnim uvjetima i priekajte da temperatura
kompleta baterija dode u normalan raspon, vidi po-
glavlje , Tehnicki podaci*.
Postupak punjenja poc€inje automatski.

Tehnicki podaci

BC18V BC36V

Elektri¢ni prikljuéak

Nazivni napon kompleta V 18 36

baterija

Maks. struja punjenja A 2,5 2,5

Tip kompleta baterija Li-lON  Li-ION

Platforma za baterije Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

Napon elektricne mreze V 100 - 100 -
240 240

Frekvencija Hz 50-60 50-60

Potro$nja struje A 1,5 1,5

Klasa zastite IE 1l 1l

Dimenzije i tezine

Tezina (bez kompleta ba- g 160 160
terija)

Dopusteno temperaturno  °C
podrucje kod postupka pu-
njenja

4-40

Duljina x Sirina x visina mm 184 x 184 x
133 x 87 133 x87

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

OpSte NAPOMENE........eeiiiiiieiieiie e 72
Stepeni opasnosti......... e T2
Sigurnosne napomene. e T3
Namenska upotreba......... e T4
Zastita zivotne sredine ..... e T4
Pribor i rezervni delovi...... . T4
Garancija.......ccooeeveeeenns e T4
Simboli na uredaju ... 74
Opis uredaja............. 74
Rukovanje ................ 74
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Opste napomene
A Pre prve upotrebe

procitajte ovo

originalno uputstvo za
rad, kao i uputstva za rad i
sigurnosne napomene koje su
priloZzene uz akumulatorsko
pakovanje i uredaj.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj
opasnosti koja preti i koja
moZze dovesti do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moZe dovesti do
tesSkih telesnih povreda ili
smrti.

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moZe dovesti do
materijalnih oStecenja.
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Sigurnosne napomene

/A OPASNOST e Opasnost od
eksplozije. Nemaojte puniti
akumulatore koji nemaju
mogucnost ponovnog punjenja.
e Nemojte Koristiti punja¢ u
okruzenju u kojem postoji
opasnost od eksplozije.

e Nemojte uranjati uredaj u
vodu.

&N UPOZORENJE e Lica sa
smanjenim fiziCkim, senzorickim ili
psihiCkim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
Smeju da koriste uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako su od strane
lica odgovornog za njihovu
bezbednost obuceni za bezbedno
korisc¢enje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze.

e Deca ne smeju da se igraju
uredajem. e Nadgledajte decu
kako biste obezbedili da se ne
igraju uredajem. e Deca koja imaju
najmanje 8 godina smeju da koriste
uredaj ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost
obuceni za koriSCenje uredaja ili uz
pravilan nadzor i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze.

e Deca smeju da obavijaju radove
na c¢iScenju i korisnickom
odrZzavanju samo pod nadzorom.
e Proverite dali se napon elektricne
mreZe podudara sa naponom koji
Je naznacen na natpisnoj plocici
punjaca. e Punjac koristite
iskljucivo za punjenje odobrenih
akumulatorskih pakovanja.

e Pre svake upotrebe, proverite da
li na punjacu, spojnom kablu,
adapteru akumulatora i
akumulatorskom pakovanju ima
oStecenja. Nemojte koristiti
oStecene uredaje. U slucaju
oSteCenja zamenite ureday.

e Nemojte puniti oStecena
akumulatorska pakovanja.
OStecena akumulatorska
pakovanja zamenite
aumulatorskim pakovanjima koje je
odobrila kompanija KARCHER .

e Nemojte otvarati punjac.
Popravke sme da vrsi samo
struéno osoblje. e Zastitite spojni
kabl od toplote, ostrih ivica, ulja i
pokretnih delova uredaja. e [zvadite
utikac iz strujne uticnice pre
Cis¢enja uredaja ili sprovodenja
korisnickog odrZzavanja.

N\ OPREZ e Nemojte koristiti
uredaj zajedno sa drugim
uredajima na produznim
kablovima sa viSe uticnica.

e Strujni utika¢ nemojte vuci za
mreZni kabl prilikom izvladenja
iz uticnice. e Nemojte koristiti
punja¢ u mokrom ili zaprljanom
stanju. e Nemojte gurati
akumulatorska pakovanja u
mokrom ili zaprljanom stanju na
akumulatorski adapter punjaca.
PAZNJA e Opasnost od kratkog
spoja. Zastitite kontakte
akumulatorskog adaptera od
delova metala.
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e Opasnost od oStecenja.
Spojni kabl nemojte omotavati
oko punjaca ili adaptera
akumulatora. e Punja¢ nemojte
prekrivati tokom rada. e Punjac
nemojte nositi na spojnom
kablu. e Punjac Kkoristite samo u
unutra$njim prostorijama.

Namenska upotreba
A OPREZ
Opasnost od eksplozije!
Povrede i oste¢enja zbog eksplozije akumulatorskog
pakovanja
Ovaj punja¢ koristite iskljuc¢ivo za punjenje odobrenih
akumulatorskih pakovanja.
Zabranjene su modifikacije i promene koje nije odobrio
proizvodac.
Svaka drugacija primena nije dozvoljena. Za opasnosti,
koje nastaju kao posledica nedozvoljene upotrebe,
odgovornost snosi korisnik.
Pre upotrebe proverite da li su akumulatorsko
pakovanje i punja¢ kompatibilni.
Podaci o naponu (18/36 V) nalaze se na punjacu i na
tipskoj plo¢ici akumulatorskog pakovanja.

Zastita zivotne sredine

vy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
odlozite u otpad na ekolo$ki nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
ﬁ materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluaju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleZe garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlasc¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Simboli na uredaju

Simboli na brzom punjacu

Zastitite uredaj od vlage. Uredaj
Suvajte na suvom mestu. Uredaj
nemojte izlagati kiSi. Uredaj je
pogodan samo za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

Akumulatorsko pakovanje se puni,
a kontrolna lampica treperi.

aier
44D

Akumulatorsko pakovanje je
napunjeno, kontrolna lampica
svetli trajno.

aier
4A>

Uredaj ispunjava zahteve klase
zastite 11.

Opis uredaja

Slika A

(@) Kontakti za punjenje

(2) Prihvatnik za akumulatorsko pakovanje
(@) Kontrolna lampica

(@) Pricvracivanje na zid

(®) Utignica za mrezni kabl

Postupak punjenja standardnog punjaca
Napomena
Radno stanje akumulatorskog pakovanja moZe da se
ocita na displeju akumulatorskog pakovanja.
Prikazi na displeju su objasnjeni u uputstvu za rad
akumulatorskog pakovanja.
Ako ekran tokom punjenja ne pokazuje nista, onda je
kapacitet akumulatora iscrpljen ili veoma nizak. Ekran
pokazuje preostalo vreme punjenja ¢im je
akumulatorsko pakovanje dovoljno napunjeno.
1. Mrezni kabl utaknite u uti€nicu za mrezni kabl.
Slika B
Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
Akumulatorsko pakovanje gurnite u prihvatnik
punjaca.
Slika C
Postupak punjenja pocinje automatski.
Kontrolna sijalica treperi zeleno.
Ekran akumulatorskog pakovanja prikazuje
preostalo vreme punjenja. Kada je akumulatorsko
pakovanje kompletno napunjeno, displej prikazuje
100 % i kontrolna sijalica trajno svetli zeleno.

wn
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4. Posle punjenja akumulatorsko pakovanje izvadite iz
punjaca.

5. Strujni utika¢ izvuéi iz uti¢nice.

Napomena

Napunjeno akumulatorsko pakovanje moze da ostane

na punjacu do upotrebe. Ne preti opasnost od

prekomernog punjenja.

Izbegavajte nepotrebnu potrosnju energije i izvadite

punjac iz utiénice kada je akumulatorsko pakovanje u

potpunosti napunjeno.

Uredaj je pogodan za pri¢vrs¢ivanje na zid. Podatke o

tezini uredaja mozete pronaci u poglavlju , Tehnicki

podaci®.

1. Pre montaZe proverite nosivost zida.

2. Mrezni prekida¢ odrzavajte dostupnim. Razmak
izmedu otvora = 26 mm.

Transport i skladiStenje

A OPREZ

Nepostovanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paznju na
tezinu uredaja.

Nega i odrzavanje

Uredaj ne zahteva odrZzavanje.

® Redovno proveravajte da li ima zaprljanja na
kontaktima za punjenje.

Ocistite zaprljane kontakte za punjenje.

Proverite da li ima prijavstine i po potrebi ih ogistite.
Povremeno punite akumulatorska pakovanja koja
se skladiSte tokom duzeg perioda.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno otkloniti uz pomo¢ sledec¢eg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije
navedena ovde, obratite se ovla§éenoj servisnoj sluzbi.

Greska prilikom punjenja
Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je
ukljucen
Punja¢ je neispravan.

1. Zameniti punjac.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je

iskljucéen

Akumulatorsko pakovanje u potpunosti ispraznjeno ili

neispravno.

1. Sacekati da li ¢e ekran nakon odredenog vremena
prikazati preostalo vreme punjenja.

Ako ekran ostane isklju¢en, onda je akumulatorsko
pakovanje neispravno.

2. Zameniti akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran

prikazuje simbol temperature

Temperatura akumulatorskog pakovanje je suviSe

niska/visoka.

1. Akumulatorsko pakovanije treba odloZiti u okruzenje
sa umerenim temperaturnim uslovima i sacekati dok
temperatura akumulatorskog pakovanja ne bude u
normalnom opsegu, pogledajte poglavlje , Tehnicki
podaci®.

Postupak punjenja poc€inje automatski.

Tehnicki podaci

BC18V BC36V

Elektriéni prikljué¢ak

Nominalni napon \Y 18 36

akumulatorskog

pakovanja

Struja punjenja maks. A 25 25

Tip akumulatorskog Li-ION  Li-ION

pakovanja

Platforma akumulatora Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

Napon elektricne mreze V 100 - 100 -
240 240

Frekvencija Hz 50-60 50-60

Potro3nja struje A 1,5 1,5

Klasa zastite IE Il Il

Dimenzije i tezine

Tezina (bez g 160 160

akumulatorskog

pakovanja)

Dozvoljeni opseg °C 4-40 4-40

temperature prilikom

punjenja

Duzina x $irina x visina mm 184 x 184 x
133 x 87 133 x87

Zadrzano pravo na tehnicke promene.
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A Mpeoyn NbpBOTO

n3nonssaHe
npoyeTeTe ToBa OPUrMHANHO
PBbKOBOACTBO 3a eKkcnnoatauus,
KaKTO M NPUNOXEHUTE KbM
akymynupatiiarta 6arepus u
ypeaa opurmHasHm
PBbKOBOACTBA 3a eKcnroaraums
N yKasaHus 3a 6e3onacHoCT.

CTteneHn Ha onacHocCT

A OMTACHOCT

e YKa3aHue 3a
HerlocpedcmeeHa ornacHocm,
Kosimo moxe 0a dosede 00
MmeXXKu mesiecHu nospeodu unu
00 cMBPM.

A TMPEQYNPEXOEHUE

e YKasaHue 3a 8b3MOXHa
oracHa cumyauusi, Kosimo
Moxxe Oa dosede 00 mexKu
meecHu nospeodu usnu 4o
CMBPM.

A TMMPEAQMNA3J/IUBOCT

e YKasaHue 3a 8b3MOXHa
oracHa cumyauusi, Kosimo
Moxxe Oa doesede 00 /1eKu
meriecHU rnospeaou.

BHUMAHWE

e YKaszaHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauusi, Kosimo
moxe 0a 0oesede 00
MamepuarnHu wemu.

Yka3zaHusa 3a 6e3onacHocCT

/A OMACHOCT e OnacHocm
om ekcrino3usi. He 3apexdatme
bamepuu, kKoumo He Mo2am Oa
ce npesapexoam. e He
usronzeatme 3apsi0HOMO
ycmpoucmeo 8b8
83pusooracHa cpeda. e He
rnomarnsiime ypeda 6b8 800a.
A TMPEQYTNPEXOEHUE

e /luya c HamaneHu ghusu4ecku,
rCUXu4YecKU unu ymcmeeHu
8b3MOXHOCMU, USU KOUMO
HsIMam onum U ro3HaHus,
Moz2am Oa u3riofizeam ypeda
camo oo rpasusieH Had30p unu
ako ca busnu uHcmpykmupaHu
0om omeoeapsWo 3a msaxHama
b6e3onacHocm fuye OMHOCHO
6esonacHama yrnnompeba Ha
ypeda u aKo ca pasbparnu
npousmuyawjume om
yrnompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [Jeyuama He buea
0a cu uepasim c ypeoa.

e [leyama mpsibea da 6b0am
rnod Had3op, 3a da ce
eapaHmupa, 4ye He cu ugpasim ¢
ypeda. e Ypedbm mMoxe Oa ce
u3rnon3sa om deya Ha
MUHUMarHa eb3pacm Had

8 200uHu, ako ca nony4unu
UHCMPYKUUU 3a U3r105138aHemo
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Ha ypeda om 0ma080pPHO 3a
msixHama 6e3onacHocm nuye
usnu ako ce Hamupam oo
npasurneH Had30p, U aKko
pasbupam npousmuyawjume
om ynompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [Jeyama moz2am
Oa u3sbpuwieam rioyucmeaHe u
ekcriioamauuoHHa rnoddpubxka
camo rnod Had3op.

e [Iposepeme
cbOmeemecmeuemo Ha
MpPEX080MO HarpexeHue ¢
10CO4YeHOMO 8bPXy murosama
maberika Ha 3apsiOHOMO
ycmpoucmeo HarpexeHue.

® M3rionseatime 3apsiOHOMoO
ycmpolicmeo camo 3a
3apexdaHe Ha 0006peHuU
aKymyrnamopHuU rnakemu.

e [Ipedu ecsika ynompeba
rnposepsisatime 3axpaHeawjusi
610K Ha werncena, cebp3saujusi
kabersn, adanmepa 3a
aKkymynupawama 6amepus u
aKkymynupawama bamepus 3a
rnospedu. He usnonseatime
rnospedeHu ypedu. Npu
rnospeda cMeHeme ypeoda. e He
3apexdalime rogpedeHu
aKymyrnamopHu 6amepuu.
lNodmeHsiime nospedeHume
akymynamopHu bamepuu ¢
0006peHu om KARCHER
akymynamopHu 6bamepuu. e He
omeapsitime 3apsi0HOMO
ycmpotcmeo. Bbanazaltime
u38bpUWIBAHEMO Ha PEMOHMU
camo Ha crieyuanu3upaH

nepcoHar. e [lazeme
cebp3eawusi kKaben om curnHa
monuHa, ocmpu Kpauuia,
macrsio u 0suxxewu ce yacmu Ha
ypeda. e Mzsademe wiencena
Om MpeXXoeusi KOHmMakm, rpeou
Oa noyucmume 3apsiOHOMO
ycmpoucmeo usnu 0a
ussbpwiume rnoddpwXKKa om
cmpaHa Ha nompebumers.

A MPEAMA3JIUBOCT e He
usronssalime ypeda 3ae0HO C
Opyau ypeodu, npucbeduUHEHU
KbM yObIKUMENHU Kabesu ¢
paskroHumernu. e He
usdbprealime MpexXoeusi
werices om KOHmakma, Kkamo
ObpXKUME MpEexXosusi
3axpaHeauy kabes. e He
u3sronseatme 3apsi0HOMO
ycmpolicmeo 8 MOKPO usu
3aMbpCeHO cbecmosiHue. e He
rnocmaestime MOKpU usnu
3aMbpCeHU aKyMynupawu
6amepuu e adanmepa 3a
akymynupawama 6amepus Ha
3apssOHOMo ycmpoucmeo.
BHUMAHME e OnnacHocm om
KbCO cbeduHeHue. Mazeme
KOHmMakmume Ha adanmepa 3a
akymynupawama 6amepusi om
memarnHu Yyacmu. e OrnacHocm
om yepexdaHe. He Hasugalime
cebp3eawus kabesn okosmo
3axpaHeawus 6510k Ha werncena
unu adanmepa 3a
akymynupawama 6amepus.
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e He nokpusatime 3apsiOHOMO
ycmpolicmeo o epeme Ha
paboma. e He Hoceme
3apsiOHOMO ycmpoucmeo, Kamo
20 Obp)xume 3a cebp3sawiusi
kaber. e M3ronseatime
3apssOHOMo ycmpoucmeo caMo
8b8 8bMPEWHU MMOMEUWEHUS.

YnoTtpeba no npegHasHavyeHue
A NPEANA3NUBOCT
OnacHocm om ekcnno3us!
HapaHsieaHusi u nospedu rnopadu ekcriiooupawya
akymynupawa bamepusi
U3nonseatime mosa 3apsiOHO ycmpolicmeo camo 3a
paspeweHu akymynupawu bamepuu.
BabpaHeHu ca npeycmpolicmea u Heomopu3supaHu om
npousgooumertsi POMeHU.
Bcsika dpyea ynompeba e Hedonycmuma.
Mompebumenam omeosaps 3a orracHOCMu, KOUMo
8b3HUKeam ropadu Hedorycmuma yrnompeba.
Mpeaun ynotpeba npoBepsiBaliTe CbOTBETCTBMETO Ha
akymynupatiia 6atepus 1 3apsigHO yCTPOMCTBO.
MHdopmauums 3a HanpexeHneTo (18/36 V) e nageHa Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO M Ha TunoBaTta Tabenka Ha
akymynupaiiarta 6atepus.

3awmTa Ha OKonHaTta cpena
&y OnakoBbyHUTE MaTepuanu noanexar Ha
peumknupaHe. Mons, nsxsbpnsinTe onakoBkuTe
no cbobpaseH C OKoMHaTa cpefa HauuH.
E EnekTpuyecknTe n enekTpoHHUTE ypeau

CbAbPXKaT LEeHHU MaTepuarnu, noanexalim Ha
peuvKnupaHe, a YecTo U CbCTaBHW YacTu, Hamp.
EEEE GaTepuu, akymynaTopHu 6atepun unu macno,
KOUTO Mpu HenpaBwunHO GopaBeHe Unu U3XBbprsiHe
MoraT Aa npefcTaBnsBaT noTeHUuanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 37JpaBe U 3a okorHaTta cpega. 3a
NpaBUITHOTO (PYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa BCe nak Tean
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoaumu. O6o3HaYeHNTe C TO3n
cuMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT U3xBbpnsHU
3aegHo ¢ 6uTtoBUTE OTNAgbLUM.
Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTtBa (REACH)
AKTyanHa nHdopmaLysa OTHOCHO CbCTaBHU BELLECTBa
MoxeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTyH

M3anonseante camo opurnHanHu akcecoapu n
OpWrMHaNHU pe3epBHY YacTu, MO TO3W HaYUH
ocurypsiate 6esonacHara n 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

WHdopMauns oTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

BbB Bcsika AbpaBa ca BanuaHu U3fafgeHnTe oT Halums
oTOpU3NpaH ANCTPUOYTOP rapaHLUMOHHK YCNOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwwms ypep e otcTpaHum B
pamKuTe Ha rapaHUMOHHMSI Cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKT B MaTepuanuTe Unu NnpoM3BoACTBEeH
nedekT. B cnyyai Ha npeasiBaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Bawms guctpubytop nnm
KbM Haii-6nn3knst oTopusnpaH cepsu3, kaTo
npefcraeuTe kacosaTa Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

CumBonu BbpXy ypeaa

CUMBONM BbpXY 3apsfAHOTO YCTPOMCTBO 3a
Obp30 3apexpaHe

Ma3seTe ypena ot Bnara.
CbxpaHsiBaiTe ypeaa Ha Cyxo
msicTo. He nanarante ypeaa Ha
AbXa. YpeabT e noaxoasi, camo
3a ynotpe6a BbB BbTpeLUHU
noMeLLeHus.

Akymynupallata 6atepus ce
3apex/a, KOHTpornHaTta namna
mura.

Akymynupawiarta 6atepus e
HanbHO 3apefeHa, KOHTponHaTa
namna cBeT¥ NOCTOSHHO.

YpeabT oTroBapsi Ha
n3nckBaHWsITa Ha knac 3awumra ll.

OnucaHwue Ha ypeaa
®durypa A

@ KoHTakTu 3a 3apexaaHe

(2) MHeano Ha akymynupallara 6arepus
(3) KoHTponHa namna

(@) 3akpensaHe Ha cTeHaTa

() Bykca, npeaHasHadeHa 3a MPEXOB 3axpaHBall
kaben

O6cnyxBaHe

I'Ipouec Ha 3apexaaHe - CTaHAapTHO
3apsagHo yCTpOﬁCTBO

Yka3aHue

PabomHomo cbcmosiHUe Ha akyMynupauama

6amepusi Moxe 0a ce npodeme Ha Aucries Ha

akymynupawama bamepusi.

lNokasaHusima Ha oucrnesi ca 0bsicHeHU 8

pBKOBOOCMEBOMO 3a eKcriioamayus Ha

akymynupawama bamepusi.

AKo o speme Ha 3apexdaHemo ducrisiesim He rokasea

HUWO, Kanayumembm Ha akymynupawama bamepusi e

usyepraH unu MHO20 HUCbK. Koeamo akymynupawama

6amepusi e docmamby4HO 3apedeHa, oucrnnesm
roka3ea ocmasaw,omo epeme 3a 3apexoaHe.

1. MbxHeTe mpexoBus 3axpaHBaly kaben B bykcara,
npegHasHa4yeHa 3a MpexoB 3axpaHBaly, kaben.
®urypa B

2. Bknioyete MpexoBus Lencen B KOHTakTa.

78 Bunrapcku



3. TlMocTaBeTe akymynupaiyaTa 6atepusi B rHe3goTo Ha
3apsiAHOTO YCTPOUCTBO.

®urypa C

MpouechbT Ha 3apexaaHe 3ano4ysa aBTOMaTUYHO.
KoHTporHaTta namna mura B 3eMeH LiBSIT.
OucnnesT Ha akymynupaiiata 6atepusi nokassa
0CTaBalLOTO BpeMe 3a 3apexaaHe. MNpu HanbnHo
3apefeHa akymynupatia 6atepus gucnnest
nokassa 100 % u KOHTpPoONHaTa namna cBeTu
NOCTOSIHHO B 3€f1eH LBSAT.

Crief, NpukIoYBaHe Ha 3apexaaHeTo u3saxajanTe
aKkymynupatarta 6atepust oT 3apsgHOTO
yCTPONCTBO.

5. W3BapeTe MpexoBus LLENcen oT KOHTaKTa.
Yka3aHue

3apedeHama akymynupawa 6amepusi Moxe 0a
ocmaHe Ha 3apsi0HOmMo ycmpoulcmeo, 0oKamo cmaHe
8peme Oa ce u3rnonsea. He cbujecmaysa onacHocm om
cepbx3apexoaHe.

N3bsieealime HeHyxeH pa3xo0 Ha eHepausi u
u3skrroysalime 3apsiOHOmMo ycmpoulcmeo, WoM
akymynupauwama 6amepusi € Hanb/IHO 3apedeHa.

3akpenBaHe Ha cTeHaTa

YpenbT e noaxoasiy, 3a 3akpenBaHe Ha cTeHaTa.
WHdopmaLua 3a TernoTo Ha ypeaa e HamepuTe B
rnaea “TexHU4eckn gaHHu".

1. Tpean MoHTaxa npoBepeTe TOBapOHOCMMOCTTa Ha
cTeHaTa.

MopabpxanTe cBO6GOAEH AOCTBN A0 MPEXOBUSI
wencern. PascTosiHne mexay LeHTpoBeTe Ha
oTBOpM = 26 mm.

TpchnopTMpaHe N CbXpaHeHune
A MPEONA3NMUBOCT
Hecbb6nodasaHe Ha meaiomo
OnacHocm om HapaHsiaHUs U nospedu
Tpu mpaHcnopmupaHemo U cbxpaHeHuemo
cwbnodasalime meanomo Ha ypeoa.

puxa n noaapbXKKa

YpenbT He ce Hyxaae OT noaapbKKa.

® PenoBHO NpoBepsiBafiTe KOHTAKTUTE 3a 3apexaaHe
3a 3aMbpcsiBaHe.

® [lounctBanTe 3aMbpCEHNTE KOHTAKTM 3a

3apexpjaHe.

MpoBepsiBaliTe BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPY 3a

3aMbpcsiBaHe M eBEHTYarnHo rm novncTeamnTe.

Mpu cbxpaHsiBaHW 3a NPOABLIMKUTENEH Nepuoa

akymynupaluy 6atepuu rm 3apexxgante ot Bpeme

Ha Bpeme.

Momoly, npun Hen3npaBHOCTU

MHOro 4ecTo NpuYnHUTE 3a NoBpeaa ca enemeHTapHu
M C NOMOLUTA Ha CrnejHUTe yKasaHua Moxe camu ga rm
OTCTpaHuTe. Ako He cTe CUrypHU Unu noBpegnTe He ca
ONnnCcaHn Tyk, oﬁpreTe Ce KbM OTOpU3npaHna cepeuas.

&

A

Fpel.uxa npu 3apexapaHeTo
Akymynupauiata 6atepus He ce 3apexaa, AUCNNenT
e BKIto4eH
3apsgHOTO YCTPOWCTBO € AedeKTHO.

1. CMeHeTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

AkymynupauiaTta 6atepus He ce 3apexaa, AUCNNesT

€ U3KIIYeH

Akymynupaliata 6atepus e HanbMHO paspeaeHa unu

nedekTHa.

1. Wsyakante ga BuauTe ganu crnef U3BecTHO Bpeme
AMCMNesT Le NoKaXe oCTaBalLoTo BpeMe Ha
3apexaaHe.

AKO AMCNNesT ocTaHe U3KIYEH, akyMynvpatiaTa
6aTtepus e gedekTHa.

2. CwmeHeTe akymynupaluata batepus.

AkymynupauwaTta 6atepus He ce 3apexaa, AUCNNesT

nokassa CUMBON 3a TeMnepaTtypa

TemnepatypaTa Ha akymynupaiiarta 6atepus e TBbpae

HUcKa/BUCOKa.

1. 3aHeceTe akymynupatiata 6atepus B cpefa
yMepeHa Temneparypa 1 usvakante, JoKaTo
Temneparypara Ha akymynupatiarta 6atepus Brese
B paMKVTe Ha HOPMarnHus AManasoH, BX. rmaea
"TexHn4eckn gaHHn".

MpouecbT Ha 3apexaaHe 3anoysa aBTOMATUYHO.

TexHU4YeCcku AaHHMU

BC18V BC36V

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HomMuHanHo HanpexeHue V 18 36

Ha akymynupatia 6atepus

Makc. Tok Ha 3apexxgaHe A 2,5 2,5

Tun akymynupatia Li-ION  Li-ION

6artepus

Mnartdopma Battery Battery

akymynupawa 6atepus Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

MpexoBo HanpexeHue \ 100 - 100 -
240 240

YecToTa Hz 50-60 50-60

MoTpeGnexune Ha Tok A 1,5 1,5

Knac 3awmra IE 1l 1l

Pa3wmepu 1 Terna

Terno (6e3 akymynupaiia g 160 160
6atepus)

[onyctum TemnepatypeH °C 4-40
[AvanasoH npu npoLeca Ha

3apexaaHe

ObmkuHa X wnpoymnHa X mm - 184 x 184 x
BMUCOYMHA 133 x 87 133 x 87

3anasBame cu npaBOTO Ha TEXHUYECKU MPOMEHU.
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Uldised juhised
A Lugege enne esma-

kordset kasitsemist se-
da originaalkasutusjuhendit ja
akupaki ning seadmega kaasas-
olevat originaalkasutusjuhendit
ja ohutusjuhiseid.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult 4hvardavale
ohule, mis véib péhjustada
raskeid kehavigastusi voi I6p-
peda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib pbhjustada
raskeid kehavigastusi voi 16p-
peda surmaga.

N ETTEVAATUS

e Viide voimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib pbhjustada
kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis véib pbhjustada
varakahjusid.

Ohutusjuhised
A\ OHT e Plahvatusoht. Arge
laadige mittetaaslaetavaid aku-
sid. e Arge kasutage laadijat
plahvatusohtlikus timbruses.
e Arge kastke seadet kunagi
vette.
M\ HOIATUS e Védhenenud fiilisi-
liste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega voi puuduvate koge-
muste ja teadmistega isikud tohi-
vad seadet kasutada ainult
korrektse jarelevalve all voi kui
nende ohutuse eest vastutav isik
on neid seadme ohutu kasutami-
se osas juhendanud ning nad on
aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Lapsed ei tohi sead-
mega méngida. e Teostage laste
tle jarelevalvet kindlustamaks, et
nad seadmega ei méngi. e Lap-
sed alates védhemalt 8. eluaastast
tohivad seadet kéitada ainult siis,
kui nende ohutuse eest vastutav
isik on neid kasutamise osas ju-
hendanud véi nad on korrektse ja-
relevalve all ning nad on méistnud
sellest tulenevaid ohte. e Lapsed
tohivad puhastust ja kasutaja
hooldust I&bi viia ainult jarelvalve
all. e Kontrollige vérgupinge kok-
kulangevust laadija tidbisildil esi-
tatud pingega. e Kasutage
laadijat ainult heakskiidetud aku-
pakkide laadimiseks. e Kontrolli-
ge pistik-vérgualaldit,
tihenduskaablit, akuadapterit ja
akupakki enne iga kéitamist kah-
justuste suhtes.
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Arge kasutage kahjustatud sead-
meid. Asendage seade kahjustu-
se korral. e Arge laadige
kahjustatud akupakke. Asendage
kahjustatud akupakid KARCHERI
poolt heakskiidetud akupakkide-
ga. e Arge avage laadijat. Laske
remonditéid teostada ainult eriala-
personalil. e Kaitske (ihendus-
kaablit kuumuse, teravate
servade, dli ja likuvate sead-
meosade eest. ® Tdmmake pistik
vorgupistikupesast vélja enne kui
Te laadijat puhastate voi teostate
kasutaja hooldust.

M\ ETTEVAATUS e Arge kiita-
ge seadet koos teiste seadmete-
ga voolujagajaga
pikendusjuhtme abil. e Arge
tébmmake vorgupistikut vérgu-
kaablit pidi pistikupesast vVélja.

e Arge kasutage laadijat niiskes
vOi maéardunud seisukorras.

e Arge lilkake akupakki laadija
akuadapterile niiskes v6i méér-
dunud seisukorras.
TAHELEPANU e Liihiseoht.
Kaitske akuadapteri kontakte
metallosade eest. e Vigastus-
oht. Arge kerige (ihenduskaablit
pistik-vérgualaldi vbi akuadapte-
ri iimber. e Arge katke laadijat
kéituse ajal kinni. e Arge kandke
laadijat (ihenduskaablile. e Ka-
sutage laadijat ainult siseruumi-
des.

Nouetekohane kasutamine

AN ETTEVAATUS

Plahvatusoht!

Vigastused ja kahjustused plahvatava akupaki tottu
Kasutage laadijat ainult heakskiidetud akupakkide laa-
dimiseks.

Umberehitused ja tootja poolt volitamata muudatused
on keelatud.

Iga muu kasutamine on lubamatu. Lubamatu kasutami-
se tottu tekkivate ohtude eest vastutab kasutaja.
Kontrollige enne kasutamist akupaki ja laadija kokkuso-
bivust.

Andmed pinge kohta (18 / 36 V) asuvad laadijal ja aku-
paki tubisildil.

Keskkonnakaitse

vy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
E vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
sageli koostisosi nagu patareid, akud vdi &li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprugiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miilgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimuuja voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdiljelt)

Seadmel olevad siimbolid
Kiirrlaadimisseadmel olevad siimbolid

Kaitske seadet niiskuse eest. La-
dustage seadet kuivalt. Arge ase-
tage seadet vihma katte. Seade
sobib ainult siseruumides kasuta-
miseks.

Akupakki laetakse, kontroll-lamp
vilgub.

Eesti 81



Akupakk on tais laetud, kontroll-
lamp pdleb pusivalt.

Seade vastab kaitseklassi Il ndue-
tele.

Seadme kirjeldus

Joonis A

(@) Laadimiskontaktid
(@) Akupaki iilesvote

(® Kontroll-lamp

(®) Seinakinnitus

() Vargujuhtme pesa

Kasitsemine

Standard-laadija laadimisprotsess
Mérkus
Akupaki tééseisundit saab lugeda akupaki displeilt.
Displeikuvad on lahti seletatud akupaki kasutusjuhen-
dis.
Kui displei ei néita laadimise ajal midagi, on aku mahu-
tavus ammendunud véi védga véike. Displei néitab
Jjééklaadimisaega kohe kui akupakki on piisavalt laetud.
Pistke vorgukaabel vérgukaabli pessa.
Joonis B
Pistke vorgupistik pistikupessa.
Likake akupakk laadija pessa.
Joonis C
Laadimine algab automaatselt.
Kontroll-lamp vilgub roheliselt.
Akupaki displei naitab jaaklaadimisaega. Kui aku-
pakk on taielikult laetud, naitab displei 100 % ja
kontroll-lamp pdleb pisivalt roheliselt.
Votke akupakk péarast laadimist laadimisseadmest
valja.
. Témmake vorgupistik pistikupesast valja.
Mérkus
Laetud akupakk voib kuni kasutamiseni jdéda laadijas-
se. Ulelaadimise ohtu ei esine.
Véltige ebavajalikku energiakulu ja tbmmake laadija
kontaktist vélja, kui akupakk on téielikult laetud.

-

wn

&

(&)

Seade sobib seinakinnitusele. Teavet seadme kaalu

kohta kohta leiate peatikist , Tehnilised andmed".

1. Enne seinale paigaldamist tuleb kontrollida seina
kandevoimet.

2. Hoidke juurdepéaas vorgupistikule vaba. Puurava
vahekaugus = 26 mm.

Transport ja ladustamine
A ETTEVAATUS
Kaalu jérgimata jatmine
Vigastus- ja kahjustusoht
Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaalu.

Hooldus ja jooksevremont

Seade on hooldusvaba.

® Kontrollige laadimiskontaktide maardumist regu-

laarselt.

Puhastage méardunud laadimiskontaktid.

Kontrollige dhutuspilu méaardumist ja vajaduse kor-

ral puhastage.

® Laadige pikemat aega ladustatud akupakke vahe-
peal.

Abi hairete korral

Hairetel on tihti lihntsad pdhjused, mille te suudate ise
koérvaldada jargneva llevaate abil. Kahtluse korral voi
siin mittenimetatud haire/abi puhul péérduge palun tun-
nustatud klienditeeninduse poole.

Vead laadimisel

Akupakk ei lae, displei on sees

Laadija on defektne.

1. Asendage laadija.

Akupakk ei lae, displei on viljas

Akupakk on taielikult tihjenenud v&i defektne.

1. Oodake &ra, kas displei nditab mdne aja parast
jaaklaadimisaega.

Kui displei jaab valjalilitatuks, on akupakk defektne.

2. Asendage akupakk.

Akupakk ei lae, displei néditab temperatuurisiimbolit

Akupaki temperatuur on liga madal / kérge.

1. Viige akupakk méddukate temperatuuritingimuste-
ga Umbrusse ja oodake, kuni akupaki temperatuur
on normaalvahemikus, vt peatiikki ,Tehnilised and-
med”.

Laadimine algab automaatselt.

Tehnilised andmed

BC18V BC36V

Elektrilihendus

Akupaki nimipinge \Y 18 36
Laadimisvool max A 2,5 2,5
Akupaki talp Li-ION  Li-ION
Aku platvorm Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+
Vérgupinge \% 100 - 100 -
240 240
Sagedus Hz 50-60 50-60
Voolutarve A 1,5 1,5

Kaitseklass IE 1l 1l

Moo6tmed ja kaalud
Kaal (akupakita) g 160 160

Lubatud temperatuuriva-  °C 4-40 4-40
hemik laadimise ajal

Pikkus x laius x kdrgus mm 184 x 184 x
133 x 87 133 x 87

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
A M Pirms pirmas lietoSa-

nas izlasiet So originalo
lietoSanas instrukciju, ka art
akumulatoru bloka un iericei pie-
vienotas originalas lietoSanas
instrukcijas un droStbas noradi-
jumus.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa sma-
gas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo-
sam briesmam, kuras var izrai-
Sit smagas traumas vai navi.

AN UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu
situdciju, kura var radit vieglus
ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iesp€jami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.

Drosibas norades
A BISTAMI e Spradzienbista-
miba. Neuzlad€gjiet baterijas, ku-
ras nav paredzétas atkartotai
uzladei. « Neizmantojiet uzlades
ierici spradzienbistama vide.
e Neiegremdéjiet ierici tdent.
A BRIDINAJUMS e Personas
ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskam un garigam spéjam vai
personas, kuram nav pieredzes
un/vai zind8anu, drikst lietot ieri-
ci tikai atbilsto$§a uzraudziba vai
tad, ja par vinu droSibu atbildiga
persona dod norades par ierices
drosu lietoSanu un lietotdjs ir iz-
pratis iespéjamas briesmas.
e Ar ierici nedrikst spéléties bér-
ni. @ Uzraugiet bérnus, lai parlie-
cinatos, ka tie nespéléjas ar
ierici. @ Bérni, kas sasniegu$i
vismaz 8 gadu vecumu, drikst
lietot ierici, ja par vinu droSibu
atbildiga persona sniedz instruk-
cijas par lietoSanu vai atbilstoSi
uzrauga vinus un bérni apzinas
no ierices izrietosas bistamibas
sekas. e Bérni drikst veikt tiriSa-
nu vai lietotaja veicamo apkopi
tikai uzraudziba. e Parbaudiet,
vai tikla spriegums atbilst uzla-
des ierices tipa datu plaksnité
noraditajam spriegumam. e |z-
mantojiet ladétaju tikai apstipri-
natu akumulatoru bloku
uzladésanai. e Pirms katras dar-
binaSanas parbaudiet, vai nav
bojats stravas spraudnis, savie-
nojuma kabelis, akumulatora
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adapters un akumulatoru paka.
Neizmantojiet bojatas ierices.
Bojajuma gadijuméa nomainiet
ierici. ® Neladéjiet bojatus aku-
mulatoru blokus. Nomainiet bo-
Jatus akumulatoru blokus tikai ar
KARCHER apstiprinatiem aku-
mulatoru blokiem. e Neatveriet
uzlades ierici. Remontdarbus
drikst veikt tikai kvalificéts spe-
cialists. e Sargiet savienojuma
kabeli no karstuma, asam ma-
lam, ellas un kustigam ierices
dalam. e [zvelciet spraudni no
kontaktligzdas, pirms tirit uzla-
des ierici vai veikt lietotaja apko-
pi.

A UZMANIBU e Nelietojiet ierici
kopa ar citam iericém, izmanto-
Jot pagarinatajus ar vairakam
kontaktligzdam. e Nevelciet tikla
spraudni no rozetes aiz tikla ka-
bela. e Neizmantojiet uzlades
ierici, ja ta ir slapja vai netira.

e Neuzbidiet mitras vai netiras
akumulatoru pakas uz uzlades
ierices akumulatora adaptera.
IEVERIBAI e [ssavienojuma
bistamiba. Sargiet akumulatora
adaptera kontaktus no metala
dalam. e Bojgjumu risks. Neti-
niet savienojuma kabeli ap stra-
vas spraudni vai akumulatora
adapteru. e Neaizklgjiet uzlades
ierici ekspluatacijas laika. e Ne-
nésdjiet uzlades ierici aiz savie-
nojuma kabela. e [zmantojiet
uzlades ierici tikai iekStelpas.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana
A UZMANIBU
Spradzienbistamiba!
Spragstosas akumulatoru pakas raditi savainojumi un
bojajumi
So ladétaju izmantojiet tikai apstiprinatu akumulatoru
bloku uzladésanai.
Parbdves un raZotgja neatlautas izmainas ir aizliegtas.
Jebkads cits pielietojums nav pielaujams. Par apdrau-
déjumu, kas rodas neatbilstoSas ekspluatacijas dél, at-
bild lietotajs.
Pirms lietoSanas parbaudiet akumulatoru pakas un uz-
lades ierices savstarp&ju atbilsmi.
Norades par spriegumu (18 / 36 V) atrodas uz uzlades
ierices un akumulatoru pakas tipa datu plaksnites.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
%@ kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
ﬁ gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Katra valst ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jisu iekartas darbibas
trauc&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)
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Simboli uz ierices

Simboli uz atras uzlades ierices

Aizsargajiet ierici pret mitrumu.
Veiciet ierices uzladi sausa vieta.
Nepaklauijiet ierici lietum. lerice ir
paredzéta izmanto$anai tikai ieks-
telpas.

Akumulatoru bloks tiek ladéts,
kontrollampina mirgo.

Akumulatoru bloks ir pilniba uzla-
déts, kontrollampina deg nepar-
traukti.

iivri
PR

lerice atbilst Il aizsardzibas klases
prasibam.

lerices apraksts

Attéls A

(1) Ladésanas kontakti

(2) Akumulatoru bloka ietvere
(3) Kontrollampina

@ Stiprinajums pie sienas
(®) Tikla kabela ligzda

Apkalposana

Standarta uzlades ierices uzlades process
Noradijum
Akumulatoru bloka darbibas stavokli var nolasit akumu-
latoru bloka displeja.
Displeja radijumi ir izskaidroti akumulatoru bloka lieto-
Sanas instrukcija.
Ja displejs uzlades laika neko neuzrada, akumulatora
kapacitate ir izsmelta vai Joti zema. Displejs uzrada atli-
ku$o uzlades laiku, tiklidz akumulatoru paka ir pietieka-
mi uzladéta.
1. lespraudiet tikla kabeli tikla kabela ligzda.
Attels B
Tikla spraudni iespraudiet kontaktligzda.
lebidiet akumulatoru paku uzlades ierices ietveré.
Attéls C
Uzlades process sakas automatiski.
Mirgo zala kontrollampina.
Akumulatora pakas displejs uzrada atlikuSo uzlades
laiku. Kad akumulatoru paka ir pilntba uzladéta, dis-
plejs uzrada 100 % un kontrollampina nepartraukti
deg zala krasa.
Péc uzladésanas iznemiet akumulatoru bloku no uz-
lades ierices.
Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

wnN

&

o

Noradijum

Uzladéta akumulatora paka lidz izmantosanai var palikt
uzlades iericé. Parladésanas risks nepastav.

Novérsiet lieku energijas patérinu un atvienojiet uzlades
ierici no stravas, ja akumulatoru paka ir pilniba uzladéta.

Stiprinajums pie sienas

lerice ir piemérota stiprina$anai pie sienas. Informaciju

par ierices svaru varat atrast nodala "Tehniskie dati".

1. Pirms veicat montazu pie sienas parliecinieties par
sienas izturibu.

2. Turiet tikla spraudni brivi pieejamu. Urbumu atsta-
tums = 26 mm.

TransportésSana un uzglabasana
A UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

Kopsana un apkope

lericei nav nepiecieSama tehniska apkope.

Regulari parbaudiet ladéSanas kontaktu tiribu.
Notirit nosmérétos ladésanas kontaktus.
Parbaudiet, vai ventilacijas spraugas nav netirumu,
ja nepiecieSams, iztiriet.

Ik pa laikam veikt ilgstosi uzglabatu akumulatoru pa-
ku uzladi.

Palidziba darbibas traucéjumu

gadijuma
KlGmiju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jas tos varat no-
vérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums
rodas Saubas par klimes céloni vai, ja konstatéta klame
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpo$a-
nas centra.

Kliuda uzlades laika
Akumulatoru paka neladé, displejs ir ieslégts
Uzlades ierice ir bojata.
1. Nomainiet uzlades ierici.
Akumulatoru paka neladé, displejs ir izslégts
Akumulatoru paka ir pilniba izlad&jusies vai bojata.
1. Nogaidiet, vai displejs péc kada laika neuzrada atli-
kuso uzlades laiku.
Ja displejs paliek izslégts, akumulatora paka ir boja-
ta.
2. Nomainiet akumulatoru paku.
Akumulatoru paka neladé, displejs uzrada tempera-
taras simbolu
Akumulatoru pakas temperatira ir parak zema / augsta.
1. Novietojiet akumulatoru paku mérenas temperata-
ras vidé un pagaidiet, l"dz akumulatoru pakas tem-
peratdra ir normala diapazona, skatiet nodalu
"Tehniskie dati".
Uzlades process sakas automatiski.
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Tehniskie dati

BC18V BC36V

Stravas piesléegums

Akumulatoru pakas nomi- V 18 36
nalais spriegums
Uzlades strava, maks. A 2,5 2,5
Akumulatoru pakas tips Li-lON  Li-ION
Akumulatoru platforma Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+
Tikla spriegums \% 100 - 100 -
240 240
Frekvence Hz 50-60 50-60
Stravas patérins A 1,5 1,5
Aizsardzibas klase IE 1] 1]
Izmeéri un svars
Svars (bez akumulatoru g 160 160

pakas)

Pielaujamais temperatd- °C 4-40 4-40
ras diapazons uzlades lai-

ka

Garums x platums x mm 184 x 184 x

augstums 133 x87 133 x87

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
Turinys

Bendrosios NUOrodos ............cccccceeeiciniccic i 86

RiziKOS lygiai......c.coviviiiiiiiieieccee e 86

Saugos NUIOAYMAI ......ccuerueeeeiieiiieeeeneeee e 86
Naudojimas laikantis nurodymy ...........ccccccceeneene 87

ApIINKOS apsSauga .........cccovvieiiiiiiiieciecee e 87
Priedai ir atsarginés dalys ..........c.cccoeoiinieniieenenne 87
Garantija.......ccoeerueieiieie e 87
Simboliai ant jrenginio ..........ccccoveeiiiiiieiieeee, 88
Prietaiso apraSymas...........ccccecviiieniiinieniieneens 88
Valdymas ......cooueeeiieieeiee e e 88
Tvirtinimas prie SIEN0S.........ccccvvviiieeiiiie e 88

Gabenimas ir laikymas e 88
Kasdiené priezidra ir techniné priezidra ............... 88
Pagalba gedimy atveju..........ccocceeiieiiiiiienieeen. 88
Techniniai dUOMENYS.........ccocviiiieiiieiicecee e 89

Bendrosios nuorodos

T]y Pries naudodami pir-
A ma kartg, perskaitykite

Sig originalig eksploatavimo ins-
trukcija, taip pat akumuliatoriaus
bloko ir prietaiso originalias eks-
ploatavimo instrukcijas bei sau-
gos nurodymus.

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jaus, galincio sukelti sunkius
kino suZzalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kano
SuZzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti materialinius
nuostolius.

A PAVOJUS e Sprogimo pavo-
jus. Nejkraukite baterijy, kuriy
Jkrauti negalima. e Nejkraukite
Jkroviklio sprogioje aplinkoje.

e Prietaiso jokiu budu nepanar-
dinkite j vanden.

A JSPEJIMAS e Fizine, senso-
ring ar dvasine negalig bei nepa-
kankamai patirties ar Ziniy jgije
asmenys §j jrenginj gali naudoti
petentingy asmeny arba iSmo-
kyti, kaip saugiai naudoti jrenginj
ir suprate is to kylancius pavo-
jus. e Vaikams neturi bati lei-
dZiama Zaisti su jrenginiu.

te, kad jie nezaisty su jrenginiu.
e Vaikai ne jaunesni kaip 8 mety
gali naudoti jrenginj, jeigu buvo
iSmokyti naudojimo uz sauguma
atsakingo asmens ir yra tinka-

v —

naudojant galincius kilti pavojus.

86 LietuviSkai



e vaikams valyti ir atlikti techni-
nés priezitros darbus tik prizidri-
mi. e Patikrinkite, ar jkroviklio
tinklo jtampa atitinka jkroviklio
duomeny lenteléje nurodytg
jtampa. e |kroviklj naudokite tik
aprobuotoms baterijoms jkrauti.
e Pries kiekvieng naudojimg pa-
tikrinkite, ar nepaZeistas kistuki-
nis maitinimo blokas,
Jjungiamasis kabelis, akumulia-
toriaus adapteris ir akumuliato-
riaus blokas. Nenaudokite
paZzeisty jrenginiy. PaZeista
jrenginj pakeiskite. @ Nejkraukite
paZzeisty baterijy. Pakeiskite pa-
Zeistas baterijas KARCHER pa-
tvirtintomis baterijomis.

o Neatidarykite jkroviklio. Taisy-
mo darbus atlikti gali tik kvalifi-
kuoti darbuotojai. e Saugokite
jungiamagjj kabelj nuo karscio,
astriy kampy, tepalo ir judanciy
jrenginio daliy. e Pries valydami
Jkroviklj arba atlikdami technine
prieZitrg, kiStukg istraukite is tin-
klo lizdo.

N\ ATSARGIAI e Nejunkite prie-
taiso kartu su kitais prietaisais
prie daugializdzio ilgintuvo.

e Netraukite tinklo kistuko is liz-
do uZ maitinimo laido. e Nenau-
dokite Slapio arba purvino
Jkroviklio. e Nedékite Slapio arba
purvino akumuliatoriaus bloko |
Jkroviklio akumuliatoriaus adap-
tery.

DEMESIO e Trumpojo jungimo
pavojus. Saugokite akumuliato-
riaus adapterio kontaktus nuo
metaliniy daliy.

e Pazeidimo pavojus. Nevynioki-
te jungiamojo kabelio aplink kistu-
kinj maitinimo blokg ar
akumuliatoriaus adapterj. ® Dar-
bo metu neuzdenkite jkroviklio.

e NeneSkite jkroviklio uz jungia-
mojo kabelio. e |kroviklj naudokite
tik patalpose.

Naudojimas laikantis nurodymy
A ATSARGIAI
Sprogimo pavojus!
Sproges akumuliatoriaus blokas gali suZeisti ar padaryti
Zalos.
Sj jkroviklj naudokite tik aprobuotiems akumuliatoriy
blokams jkrauti.
Draudziama modifikuoti ir atlikti pakeitimus, kuriy ga-
mintojas nepatvirtino.
NeleidZiama naudoti bet kokiu kitokiu badu. Uz pavojus,
kilusius dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako naudo-
tojas.
Prie§ pradédami naudoti patikrinkite akumuliatoriaus
bloko ir jkroviklio suderinamuma.
|tampos duomenys (18 / 36 V) nurodyti ant jkroviklio ir
akumuliatoriaus bloko gamyklinéje lenteléje.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-

kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir

aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj

$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius

draudZiama $alinti su buitinémis atliekomis.

Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)

Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:

www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik¢iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)
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Simboliai ant jrenginio

Simboliai ant greitojo jkroviklio

Prietaisg saugokite nuo drégmés.
Prietaisg laikykite sausoje vietoje.
Nenaudokite prietaiso lietui lyjant.
Prietaisas skirtas naudoti tik patal-
pose.

Akumuliatoriaus blokas krauna-
mas, kontroliné lemputé mirksi.

aier
S
2l

Akumuliatoriaus blokas yra visis-
kai jkrautas, kontroliné lemputé
Sviecia nuolat.

a‘V?E
4i»

Prietaisas atitinka Il saugumo kla-
sés reikalavimus.

Prietaiso aprasymas

Paveikslas A

(@ Ikrovimo kontaktai

(@) Akumuliatoriaus bloko laikiklis
(3 Kontroliné lempute

(® Tvirtinimas prie sienos

(®) Maitinimo laido lizdas

Valdymas

Jkrovimo eiga naudojant standartinj jkroviklj
Pastaba

Akumuliatoriaus bloko darbine biseng galima perziaréti
ekrane.

Ekrano rodmenys paaiskinti akumuliatoriaus bloko eks-
ploatavimo instrukcijoje.

Jeigu jkrovimo metu ekrane nieko nerodoma, akumulia-
toriaus talpa iSsekusi arba labai Zema. Ekrane rodoma,
kiek laiko dar krausis akumuliatoriaus blokas, kad jis ba-
ty pakankamai jkrautas.

1. JkiSkite maitinimo laidg j maitinimo laido lizda.
Paveikslas B

|kiskite tinklo kiStuka j lizda.

Akumuliatoriaus blokg jstumkite j jkroviklio laikiklj.
Paveikslas C

Ikrovimas pradedamas automatiskai.

Kontroliné lemputé mirksi Zaliai.

Akumuliatoriaus bloko ekrane rodoma jkrovimo tru-
kmé. Kai akumuliatoriaus blokas visiSkai jkrautas,
ekrane rodoma 100 %, ir nuolat Zaliai Sviecia kon-
troliné lemputé.

4. )krautg akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ jkroviklio.
5. IStraukite tinklo kistuka i$ lizdo.

wn

Pastaba

Jkrautas akumuliatoriaus blokas iki naudojimo gali bati
laikomas jkroviklyje. Perkrovos pavojaus néra.

Venkite nereikalingo energijos vartojimo, jkroviklj istrau-
kite, kai akumuliatoriaus blokas bus iki galo jkrautas.

Tvirtinimas prie sienos

Prietaisas tinka tvirtinti prie sienos. Duomenis apie prie-

taiso svorj rasite skyriuje ,Techniniai duomenys*.

1. Prie$ montuodami patikrinkite sienos tvirtuma.

2. Tinklo kiStukas turi bati laisvai pasiekiamas. Grezi-
mo atstumas — 26 mm.

Gabenimas ir laikymas

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami ir transportuodami prietaisg atsizvelkite j jo
svorj.

Kasdiené prieziura ir techniné
prieziara

Prietaisui techninés priezitros nereikia.

® Reguliariai patikrinkite, ar jkrovimo kontaktai neuz-
tersti.

® UzZterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite.

® Patikrinkite, ar neuzterstos ventiliacijos angos ir, jei-
gu reikia, jas nuvalykite.

® Jei akumuliatoriy blokai laikomi ilgesnj laikg, juos
protarpiais jkraukite.

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasa-
linti patys, perskaite Sig apzvalgg. Jei abejojate ar jisy
irenginio gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnybg.

|krovimo klaida

Akumuliatoriaus blokas neveikia, ekranas Sviecia

|kroviklis sugedes.

1. Pakeiskite jkroviklj.

Akumuliatoriaus blokas neveikia, ekranas nesvie-

cia

Akumuliatoriaus blokas visiSkai i§sikroves arba suge-

des.

1. Palaukite, ar po kurio laiko ekrane bus rodomas li-
kes jkrovimo laikas.

Jeigu ekranas nesviecia, akumuliatoriaus blokas
sugedes.

2. Pakeiskite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas nesikrauna, ekrane rodo-

mas temperatiiros simbolis

Per Zema / per auksta akumuliatoriaus bloko tempera-

tara.

1. Akumuliatoriaus bloka iSneskite | Zemesnés tempe-
ratdros aplinkg ir palaukite, kad akumuliatoriaus blo-
kas pasiekty jprastos temperatdros ribas, Zr. skyriy
,Techniniai duomenys”.
|krovimas pradedamas automatiskai.
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Techniniai duomenys

BC18V BC36V

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus bloko var- V 18 36

diné jtampa

|krovimo srové, maks. A 2,5 2,5

Akumuliatoriaus bloko ti- Li-ION  Li-ION

pas

Akumuliatoriaus platforma Battery Battery
Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

Tinklo jtampa \% 100 - 100 -
240 240

Daznis Hz 50-60 50-60

Srovés suvartojimas A 1,5 1,5

Apsaugos klasé IE 1l 1]

Matmenys ir svoriai

Svoris (be akumuliatoriaus g 160 160

bloko)

Leistinasis temperatlros  °C 4-40 4-40

intervalas jkrovimo metu

ligis x plotis x aukstis mm 184 x 184 x
133 x87 133 x87

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

3aranbHi BKA3IBKM ........c..eevveeiiieniieaiieesiiesieeniee e 89
CTYNiHb HEBEBMEKM ... 89
BkasiBKM 3 TEXHIKM BE3MEKN ..o 89
BukopuCTaHHS 32 MPU3HAYEHHSAM........ccveeeeennenns 91
OXOPOHA AOBKITIIS ...t 91

Mpunapas Ta 3anacHi AeTaNi ......ceeeveereenieenneens 91
FAPAHTISA ..ot 91
CHMBOSM HA MPUCTPOT .t 91
ONMUC NMPUCTPORD ... itieeiiesiie e siee e 92

KEPYBAHHS ...t 92
HacCTiHHE KPINMEHHS ......ccvviiiiiiiiiiicciicceee 92
TpaHCMopTyBaHHSA Ta 36€PiraHHS .........ccceeeveenee. 92
[ornsg Ta TexHiYHe 06CNyroByBaHHS. .................. 92
[onomora y pasi HECMIPABHOCTEM .......c..eerueeerueene 92
TexXHIi4Hi XapakTepUCTUKM ..............

A Mepen nepwmm
BUKOPUCTaHHAM chifg
O3HaNOMMUTUCS 3 L€

OpUriHaNbLHO IHCTPYKLIEI 3

eKkcnryartauil, a Takox 3

OpUriHaNbHUMM IHCTPYKLISMU 3

eKkcnnyartauil Ta BKasiBkamu 3

TEXHiKM 0e3neku, Aki gogarTbcs

A0 aKyMynsiTOpHOro OrioKy i

NPUCTPOIO.

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

e Bkasiska w000 HebesrnekKu,
sika 6e3rocepedHbO 3a2pPoXye
ma rpu3eo0ume 00 MSXKKUX
mpasm 4u cMepmi.

A MNOMNEPEOXEHHA

e Brasigka w000 nomeHuitiHo
MOXKr1ueoi Hebe3rneyHoi
cumyauii, Wo moxe
rnpuseecmu 00 MSXXKUX mpasm
4yu cmepmi.

N\ OBEPEXHO

e Brasigka w000 nomeHuitiHo
Hebesrne4yHoi cumyauji, sika
MOXe cripuqduHumu
OMPUMAaHHS 1Ie2KUX mpasm.

YBAlA

e Brasigka w000 Moxnueoi
rnomeHuitiHo HebeareyHoi
cumyauii, Wo mMoxe
cripuduHUMU MamepiasbHi
36umku.

/A HEBE3IEKA e Hebesneka
s8ubyxy. He 3apsidoxxamu
akymynamopu, siki He
nidns2arome MOBMOPHOMY
3apsi0xKaHHo. e He
Kopucmyumecsi 3apsiOHUM
rpuUCMpPOEM y
g8ubyxoHebesrneyHomy
cepedosuuyi. ® He 3aHyprosamu
npucmpid y 800y.
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A\ TOMNMEPELA>XEHHS e Ocobu
3 obmexeHUMU hi3UYHUMU,
ceHcopHumu abo po3ymosumu
30ibHoCmMsMU, @ makoxx ocobu,
wo He maromb HeobxiOHo20
0doceidy i 3HaHb, MOXYmb
suKopucmosyeamu ripucmpiti
MIrnbKU 0 HanexxHum
Haans0omM abo SKWo 80HU
npouwnu iHcmpykmax
KomMremeHmHoi ocobu w000
6e3r1e4yHo20 8UKOPUCMAaHHS
obrnadHaHHs U yceidoMIImb
MOXrugi pusuku. e He
0oseonsimu dimsim epamu 3
npucmpoem. e Cmexumu 3a
mum, wob oimu He epanu 3
rnpucmpoem. e [limsam cmapuwe
8 pokie 0038051€HO
Kopucmyeamuchk MpucmpoemM,
SAKWO 80HU MPOIHCMPYKMoaHi
ocobor, sika sidnoeioae 3a iXHto
besneky, abo 3Haxo0simbcs io
HarnexXHum Haarnsi0oM, a makox
yC8I0OMIII0Mb MOMEHUIUHI
pU3UKU. e [limsam 00380/1€HO
rposooumMu O4UWEHHS ma
o0bcry2o8y8aHHS NMpUCMPOKO
MirnbKU r1id Haarsioom.

e [lepesipstime 8i0rnogioHicmb
Harnpyau 8 Mepexi ma Haripyau,
8Ka3aHoi Ha 3a800ChKill
mabnu4yui 3apss0HO20
rpucmporo.

e Bukopucmosysamu 3apsiOHuUl
npucmpit nuwe 0ns
3aps0xxaHHsT 00380/1€HUX
aKymynsmopHux briokKis.

e KoxxHoe20 pa3sy neped
rnoyamkom pobomu 3
npucmpoem repesipsiime
wmekepHuU 610K,
3’eOHysarnbHuli Kaberb,
adanmep akymynsmopa U
aKymyrnsimopHuu 6510k Ha
g8iOcymHicmb nowkKoOxeHsb. He
3apsdxalme rouwKoOXXeHi
rnpucmpoi. Y pa3si MOWKOOXEHHS
3amiHimb nipucmpid. e He
3apsdxamu rowKoOXeHi
aKymyrnsimopHi 6s10Ku.
[TowKoOXXeHi akymMynsimopHi
6:10Ku 3aMiHsmMu
akymynsamopHumu 6riokamu,
00380/1€HUMU KOMIaHIero
KARCHER. e He sidkpusatime
3apsi0Hul npucmpid. Jopy4amu
BUKOHAaHHS1 PeMOHMY MirfbKu
cneujaricmam. e Obepizatime
3’eOHyesarnbHul Kaberb 8i0
8UCOKUX memrnepamyp,
2ocmpux Kpais, macmuna i
pyxomux 0emarnel npucmporo.
e [leped o4YUWEHHSIM
3apss0HO20 npucmporo abo
rpoeedeHHsT MExXHIYHHO20
0bcry2o8ys8aHHs sumsamu
wmerncerbHy 8UJSIKY 3 PO3emKU.
&N OBEPEXHO e He
guKopucmosysamu ripucmpit
pPasoM 3 iHWUMU fPUCMPOSMU,
guKopucmosy4u
rnodoexxysaribHi kaberni 3
KirlbkoMa po3emkamu. e He
gumsiayeamu wimericesibHy
8UJIKY 3 pO3emKuU 3a Mepexxeaull
kaberib.
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e He sukopucmosytme
3apsIOHuUl npucmpili y 605i020My
abo 3abpydHeHoMy cmaHi. e He
ecmaHoersolme akyMyrisimopHi
6s10Kku y 8orioeomy abo
3abpyOHeHoOMy cmaHi 8
adanmep akymynsamopa
3apsiOHO20 MPUCMPOX0.

YBATIA e Hebe3sneka
KOpPOMKO20 3aMUKaHHS.
3axuwalime KoHmakmu
adarnmep akymyrnsmopa 8io
memaregux demared.

e Hebesrneka MnoWKOOXXEHHS.
LLJo6 yHUKHYMU MOWKOOX€EHb,
He Hamomytime 3'€0Hy8asibHuUl
kabenb Ha mepexesul
wmekepHul briok abo adanmep
akymynsamopa. e He
HaKpueatime 3apsiOHul
rnpucmpit nid 4ac pobomu. e He
rnepeHocime 3apsiOHUl
npucmpit, mpumaro4u oo 3a
3’eOHysarnbHUl Kaberb.

e Bukopucmosytime 3apsiOHul
npucmpiti MifibKuU y
MPUMIUEHHSIX.

BVIKOpMCTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

A  OBEPEXHO

He6e3neka aubyxy!

Tpasmu ma MowKoOXeHHs1 Yyepes subyx
aKkymynsmopHoeo brnoka

Bukopucmosysamu uel 3apsidHuli npucmpit nuwe 0ns
3apsidxaHHs1 0380/1€HUX aKyMynsimopHuUXx 6rokis.
lNepeobnadHaHHs i BHECEHHS He CX8aneHux
8UPOBHUKOM 3MiH 3a60POHEHO.

Byob-sike iHwe sukopucmarHsi Hernpunycmume. 3a
PUSUKU, WO 8UHUKaIMb Yepes Herpunycmume
8UKOpuCMaHHs, Hece 8idrnosidanbHiCmb Kopucmyeay.
Mepen BUKOPUCTAHHAM NEPEBIPUTY BiANOBIAHICTb
aKymynsTopHoro 610Ky i 3apsiAHOro NPUCTPOIO.
IHdopmauis npo Hanpyry (18 B/36 B) 3a3HayeHa Ha
3apsiAHOMY NPUCTPOI Ta Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui
aKymynsiTopHoro 6roky.

OxopoHa goBkinns

&vy MakyBanbHi maTepianu npyaaTtHi 4O BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky HeobXigHO yTunisyBaTu
6e3 Wwkoan ans AoBKINns.

EnekTpuyHi Ta eneKTPOoHHI NPUCTPOi HanvacrTiwe
E MICTSITb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o

BTOPUHHOI Nepepobku, Ta KOMMOHEHTH, Taki SiK

6aTapei, akymynsaTopu 4 MacTuno, siki y pasi
HenpaBuWIIbHOTO NOBOKEHHS 3 HUMMK abo
HenpaBuIbHOT yTUNi3aLii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebesneky Ans 3A0pOB'A NoAWMHU Ta AoBKinns. OgHak
Lli KOMMOHEHTU HeobXiaHI ANst HanexHoT ekcnnyaTauii
npuctpoto. MpncTpoi, No3HayYeHi LM CMBOIIOM,
3a60OpOHSIETLCA YTUNI3yBaTV pasoMm i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wopgo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTV HaBeAeHi Ha
cawnti: www.kaercher.com/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnip BYKOPMCTOBYBATY NWLLIE OpUriHanbHe Npunaaas
Ta OpwriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebintHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHbopmaLis Wwoao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

Y KOXHIl kpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBwM,
BCTaHOBJSIEHi YNOBHOBaXXEHOK OpraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoaykKuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npvnagy npoTArom rapaHTiiHOro CTPOKy M1 yCyBaeMo
6e3KOLUTOBHO, SKLLO NPUYMHA HECNIPaBHOCTI NoNsrae B
pedekrax matepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3i NPOTSroM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoxaHHSA 3BepTaTncs, Marodmn npu cobi Yek Npo
NoKynKy, A0 TOProBenbHOI opraHisadii, LWo npogana
npoaykT, abo 40 HabnK4oi YNOBHOBaXEHOI Cryx6u
cepBicHOro 06cnyroByBaHHS.

(Aaopecu OvB. Ha 3BOPOTi)

CuUMBONU Ha NPUCTPOI LUBMAKOIO
3apAAXaHHA

3abe3neynTy 3axXncT NPUCTPOLo
Big Bonoru. 36epiratv NpucTpint y
cyxomy micui. He Buctasnatu
npucTpin nig aow. MNpucTpin
MOXHa BUKOPVCTOBYBATU nnLLe Y
NPUMILLEHHSAX.

AkyMynaTopHui 6nok
3apAOKAETHCS, KOHTPOMbHWIA
ingukaTop bnvumae.

AKyMynaTopHuii 1ok NoBHICTIO
3aPSMKEHNIN, KOHTPOMBbHUI
iHOMKaTop CBITUTLCSA
6e3nepepBHO.
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MpucTpin Bignosigae BuMoram
knacy 3axucry Il.

NM1c NPUCTPOIO

ManioHok A

@ 3apagHi KOHTaKT1

(2) KpinnewHs akymynsTopa
(3 KoHTponbHa nammnouka

@ HacrTiHHe KkpinneHHs
@ MHi3go
KepyBaHHs

Mpouec 3apsAXaHHA 32 AONOMOrOK
CTaHAAPTHOro 3apsaAHOro NnpucTporo
Bkasieka
Ha ducnnei akymynsmopHo20 6510Ky MOXHa 34umamu
poboyuli cmaH akymynsimopHo2o broKy.
IHOukamopu Ha ducninei MosICHIIMbLCS 8 IHCMPYKUIT 3
eKcrnyamauii akyMynsimopHoe2o 6r10Ky.
Skwio nid Yac 3apsidxaHHs ducrinell HiHo2o He
gidobpaxkae, eMHiCmb aKymynsimopa suyepriaHo abo
80Ha 3aHu3bKa. LLotiHo akymynsmopHuli 6110k
3apsidxaembcss 0ocmamHbo, oucnnel gidobpaxae
3anuwoK Yyacy 3apsiOXKaHHs.
1. BcTaBuTty MepexeBuii kabenb Yy rHisgo.
ManioHok B
BcTaBuTu LWTENCENBHY BUMKY B PO3ETKY.
BcTaBTe akyMynaTopHuiA 610K y rHi3go 3apsigHoro
NpUCTPOLO.
MantoHok C
3apsmKaHHA NOYHETLCA aBTOMATUYHO.
KoHTponbHuiA iHaukaTop 6nMmae 3eneHnmM CBiTiom.
[ncnnen akymynsiTopHoro 6rnoka Bigobpaxae yac,
LLO 3anMLmMBCA A0 NOBHOI 3apaaKku. Y pasi NOBHOMO
3apsay akymynsitopHoro 6noky Ha gucnnei
Bigo6paxaetbest 100 %, a KOHTPONbHWUIA iIHAMKATOP
6e3nepepBHO CBITUTLCA 3EMEHUM CBITIIOM.
4. Tlicnsa 3apsiakv BUAHATY aKyMynsSTOPHUIA 6ok i3
3apsiAHOrO MPUCTPOIO.
5. BuTarHyTtv WiTencenbHy BUNKY 3 PO3ETKU.
Bkasieka
BapsidxeHul akymynsmopHuli 6510k 0o 3acmocysaHHs
MOXe 3anuwamucs 8 3apsiOHoMy npucmpoi. Puauky
HadMipHO20 3apsiOXaHHsI HEMae.
LlJo6 3anobiemu croxueaHHo 3aligoi ennekmpoeHepaii,
8uliMimb UKy 3apsIOHO20 NPUCMPOIO 3 PO3EMKU, KOIU
aKymynsimopHul 6510k nosHicmio 3apsidxeHud.

HacTtiHHe KpinneHHs

MpucTpin npuaaTHUIA 4O HACTIHHOTO KPIiMMEeHHS.

IHdopMaLis Npo Bary NPUCTPO0 MICTUTLCA B PO3Aini

«TexHiYHi XapakTePUCTUKNY.

1. Tlepen BCTaHOBNEHHSIM NEPEBIPUTU HECYYY
3Ai6GHICTb CTiHW.

2. TpwumaTu WTencenbHy BUMKY Yy BiflbHOMY AOCTYnI.
BiacTtaHb Mix oTBOpamu = 26 MM.

wn

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

A OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb
[1id yac 36epieaHHs ma mpaHCNoOpPMmMy8aHHsI
8paxosysamu eazy npucmporo.

Jornsap Ta TexHiyHe
ob6cnyrosyBaHHs

MpucTpiii He NnoTpebye TeXHIYHOro 06CNYroByBaHHS.

® PerynspHo nepeBipATN 3apsiaHi KOHTAKTU Ha
3abpyaHEHHS.

®  OyncTUTU 3abpyaHeHi 3apsiaHi KOHTaKTH.

® [lepeBipUTW BEHTUNSALINHI OTBOPY Ha HasIBHICTb
3abpyaHeHb, y pasi HeobXiAHOCTI OYNCTUTU.

®  AKyMynaTopHi 6noku, Lo 36epiratoTbCs BNPOAOBX
TPMBAsOro Yacy, nepioanyHo nig3apsmxartu.

Jonomora y pa3si HecnpaBHOCTeN

YacTo NoLIKOmKeHHS! € MPOCTUMU, TOMY 3a [ONOMOTo0
HaBEAEHOro HIXYe Ornsaay iX MOXHa yCyHyTU
CaMOCTIlHO. Y pasi cymHiBy abo HasiBHOCTI
MOLKOKEHb, HE 3raflaHnX y ornsigi, 3BepTaTucs 4o
aBTOPK30BaHOI CepBiCHOT Cry6u.

Momwunku nig Yac 3apsaXaHHsA
AKyMynsaTOpHUIA GNOK He 3apAMKaETbCA, AUCNNen
npautoe
3apagHuii NpUCTPI HecnpasBHUA.

1. 3amiHiTb 3apagHuiA NpUCTpIN.

AKYMynATOpHUI GNOK He 3apAAXaeTbCA, AUCTINEN

BUMKHEHUI

AKyMynaTopHuiA 6rok NoBHICTIO po3psakeHuin abo

HecnpasBHUN.

1. [odyekanTtecs, AOKM Ha aucnnei Yyepes AesKuin Yac
He 3'ABMTbCH 3aNMLLOK Yacy 3apsaKaHHsS.

AKLWo Ancnnen He BMUKAETLCS, akyMynATOPHUI
6ok HecnpaBHWA.

2. 3amiHiTb akymynaTopHui 6nok.

AKYMynATOpHWI GNOK He 3apAAXaeTbCA, Ha

pucnnei Bigo6paxaeTbca cMMBON TemnepaTypum

Temnepatypa akymynsiTopHoro 6rnoka 3aHu3bka abo

3aByCcOKa.

1. MomicTuTn akymynatopHuin 6nok y micue 3
NMOMiIpKOBaHVMMM TeMNepaTypHUMM yMOBamu
[oyekaliTecs, AOKM TemMnepaTypa akyMynsTOPHOro
6roKy NoBepHETLCA 40 HOPMArbHOIO Aiana3oHy,
OvB. rnaBy « TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKNY.
3apsiakaHHA NOYHETLCSt aBTOMaTUYHO.
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TexHiyHi xapakTepuCcTUKn

BC18V BC36V

EnekTpuyHe nigknio4YeHHs

HomiHanbHa Hanpyra \% 18 36

aKyMmynsiTopHoro 6rioka

3apsigHuii CTpyM Makc. A 2,5 2,5

Tvn akyMynaTopHOro Li-lON  Li-ION

6roka

AkymynsTopHa Battery Battery

nnaTtgopma Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

Hanpyra mepexi \% 100 - 100 -
240 240

YacroTa Hz 50-60 50-60

CnoXuBaHHsi CTpyMy A 1,5 1,5

Knac 3axucty IE 1l 1l

Po3mipu Ta Bara

Bara (6e3 g 160 160
aKymynsTopHoro 6noka)
Honyctumnn °C 4-40 4-40

TemneparypHuii gianasoH
nia vac 3apsimpKaHHs

[oBXMHa X LWMpUHA X mm 184 x 184 x
BucoTa 133 x 87 133 x 87

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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Kayincisaik TexHukacbl 6oiiblHWa Hyckaynap ....... 93
ByiibIMabl MakcaTblHa COMKEC KOMAAHY ................ 95
KopLuaFaH OpTaHbl KOPFAY ......cocveeereeereenieenreenens 95
Kepek-xapak xaHe Kocankbl 6enwekrep ............. 95
KEMIMAIK ..o 95
KypbInfFblaaFbl BEMMINEP. .....ccuvereerieeiiecieeieeeiens 95
KyPbINFbIHBIH CUNMATTAMACDI........veeeeeeeeeriieeeeneeae 96
KOMAAHY ...t 96

KaBbIpFara BEKITY .......ccvrereereiiiesiesie e 96

TacbiMangay XoHE CaKTAY ......cccueereeareeereeaueeneens 96
KyTim X8He TeXHUKanbIK KbI3MET KOpPCeTY ............ 96
Keneprinep 6onFaHaa KEMeK any ...........cecveeeeene 96
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KypbInfFblHbI anfaLu
A navganaHbac 6ypbiH,
BacTtankbl nanganay
HycKaynapblH, akKyMyrnsiTop
XVHaFbIMEH XX8He KYpblIFbIMEH
Gipre kenreH kayincisgik Typarnbl
HYCKayIbIKTbl XXoHe BacTtankpl
navganaHy HyckaynapblH OKbIM
LbIFbIHbI3.

Kayin neHrennepi

A KAYIN

e AybIp XapakammaHyra
Hemece erimee anaphbirn
cofamabIH mikeneu Kayirn
bolbIHWa HyckKay.

N ECKEPTY

e AybIp XXapakammaHyra
Hemece erliM2e arnaphblr Cofybl
MYMKIH Kayinmi xaroau
bolibIHWa HycKay.

AN ABAWUIIAHbI3

e )KeHin xxapakammaHyra
arapablrn Cofybl biIKmumarl
Kayinmi xxarOal 6olbIHWa
Hyckay.

HA3AP AY[IAPbIHbI

e MamepuarnobiK 3usiHFa
arnapablrn Cofybl biIkmumarl
Kayinmi xardal 6olbIHWa

HycKay.

GonbIHWa HycKaynap
A KAYIIT e XKapbinbic Kayrii.
Kalima 3apsidmanmatimeiH
6amapesinaposbl
3apsidmamaHbi3. ® 3apsidmay
KYPbINFbIChIH XapbIfbiu
opmada KoridaHbaHhbI3.
® KypbInfbiHbI CyFa cariMaHbi3.
N\ ECKEPTY e ®u3ukarblK,
cesaimik Hemece akbl-ou
Kabinemi HawaprnaraH He
maxipubeci meH binikmirniai
XXemicnetmiH myrnranapra
KYPbIrFbIHbI Kayirnci3 natidanaHy
myparbi onapobiH
KayircisOieiHe xayarnmbl myriFa
HycKayrnblK 6epaeH XaHe onap

Kasakwwa 93



HamuxxeciHOe natida 6orybl
bIKmumar Kayinmepoi
MmYyCiH2€eH, Kypbinfbl muicmi
mypde bakbinaHraH xardalida
faHa natdanaHa anaobl. e
GananapObiH KypbinfbIMEeH
oliHaybIHa pyKcam emreHi3.

e bananapdbi bylUbIMMEH
oliHamalmbiHOau emir
KaOaranarn mypbiHbI3.

e 8 )xacmaH yrikeH 6bananap
onapObIH Kayirncisdiei ywiH
XKayanmsal myJiFaHbIH
maparibiHaH KypblIrfbIHbl
nati0anaHyra MauwblKmaHfaH
Hemece KadararaHfaH XoHe
KYPbIrFbiHbI natidanaHydaH
mybIHOaumbIH Kayinmepoi
myciHaeH xardalida FaHa
KYPbIrFbiHbI natidanaHa anaobl.
e Lananap masanay xoHe
MeXHUKarsbIK KbI3Mem Kepcemy
XXyMbicmapbiH mekK bipeydiH
bakblinaybiHO0a opbiHOal anadkl.
e KepHeyOiH 3apssdmay
KYPbINfbICbIHbIH MEXHUKalbIK
aKnapam makmaduwachiH0a
KepcemirneeH KepHeyiHe
coalikecmiaiH meKcepiHi3.

e 3apsiOmarbiW KYpbirifbiHbI
mek pykcam emirneeH
aKkKymynsmopnapObi 3apsidomay
YWIiH KordaHbIHbI3. ® ©pbip icke
Kocy arnodbiHOa Xxersi
adanmepiHiH, kabernboi,
bamapesi adanmepiHiH XaHe
aKKymynsmopObiH
3aKbIMOapbIHbIH XOKMbIfbIH
mekcepiHi3. 3akbiMOarnfaH
KypblrFblriapObl KoridaHbaHbI3.
3akbimOanraH 6orica,
KYPbInfblHbl aybICMbIPbIHbI3.

e 3akbiMOarifaH
akKymynsimopnapOsbl
3apssiOmayra 6onmautosl.
3akbimMOarnfaH
akkymyrnsmopsapObl
KARCHER komnaHusicbl
pyKcam emkeH
akKymyrisamopiapmMeH
anmacmaolpbiHbI3. ® 3apsdmay
KYPbINFbICLIH awnaHbi3.
XKeHdOey xXymbicmapbl mek
6inikmi KbiIsmMemkepriepmeH
opbIHOanaosl.

e balinaHbICMbIpFbIW CbIMbIH
XKbllyOaH, emkKip XUeKmeH,
Mali0aH XoHe XblKbIMarlbl
benwekmepOeH KopfraHbI3.

e 3apsdmarbimbl ma3sasiamac
O6ypbIH HEMece Ke3-KernzeH
natidanaHywbifa mexHuKarsblK
KbI3Mem KepcemyOQi xy3eze
acblpydaH bypbIH awaHbl
po3emkadaH CybIpPbIHbI3.

N\ ABAUTTAHBI3 e KypbinfbiHbl
bipHewe posemkack! 6ap
y3apmkbiw Kabernbdepde backa
KypblinfblnapMeH KorndaHyra
mbIUbIM carbiHadbl. ® AwaHbl
pozemkadaH Kyam 6epy
CbIMbIHaH mapmbir
WwhbIfapMaHbl3.

e 3apsiOmarbiwmbl ObIMKbII
Hemece Kip KyuiHde
kKondaHbaHbI3.

o AKKymyrisimopriapObl ObIMKbI/
HeMmece nac KyuiHOe 3apsidmay
KYPbINFbICbIHbIH aKKyMyrisimop
adarnmepiHe casiMaHbI3.
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HA3AP AY/ZJAPBbIHbI e Kbicka
myuUbIKmary Kayrii.
AKKymynssmop adarnmepiH
memarnn benwekmepmeH
batinaHbicydaH KOopfaHbI3.

e 3akbimMOay mayekerti!
batinaHbicmbIpfbiW CbIMbIH
aliHbIMaribl mokK adanmepi
Hemece aKKyMyrsimop
adanmepi atiHanacbIHa
opamaHbI3. ® 3apsdmay
KYPbINFbICBIH XXYMbIC KE3iHOe
natidanaHbaHbi3. ® 3apsidomay
KYPbIfbICbIH
baliiaHbICMbIPFbILW CbIM
apKbIrbl anbin XypPMeHI3.

e 3apsidmay KypbiiifbICbIH MeK
yU iwiHOe natdanaHbiHbI3.

BynbiMabl MakcaTbiHa canKec
KonaaHy

A ABAUNAHbBI3

Xapbinbic kayni!

KapbinambiH akKyMyisimop XuUHarbIHaH xapakam any
JKOHe 3aKbiMOaHy

Bapsidmay KypbinfbiCblH MeK pykcam eminaeH
aKKyMyrnssmop XuHakmapblH 3apsdmay yuwiH
KOs10aHbIHbI3.

OHOipywi pykcam bepmeeeH e3zepicmep MeH
mooughukayusinayra moilibiM casnbiHadbl.

Makcamsl 6olbIHwa natidanaHbayra pykcam
bepinmeidi. MatidanaHyws! dypbic natidanaHbay
candapbiHaH 6onameiH Kayin-Kkamepriepae xayarnmal.
KonpaHap anabiHaa akkyMynaTop XXUHaFbIH XaHe
3apsAaTay KypblnfbICbIHbIH COMKECTIrH TEKCEpPIHI3.
KepHey Typanel aknapar (18/36 B) 3apsiaTay
KYPbIFbICl MEH aKKYMYMSTOP XUHAFbIHbIH TEXHUKaNbIK
aknapar TakTanwacbiHaH Tabyra 6onagbl.

KoplwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opayblw matepuangapblH yTunusauumsinayra
6onappl. OpaybilWTapAbl kKopLuaraH opTara
Kayincia Typae ytunuaaumsnasbla.
OneKTpniK XaHe aneKTPoHAbIK BynbiMaapabIH
KypamblHAa KaTe kongaHy Hemece
— YTVM3aUNSNAY HaTUXeCiHAe agam

[OeHcaynblfblHa XXeHe KopLuaFaH opTara Kayin
TOHAIpYi bIKTUMan, KyHAbl kavTa eHaenmMeni
martepuangap xaHe batapesinap, akkymynstopnap
Hemece mMali cusiKTbl BenLuekTep xwui kesgecesi.
Anainpa, atanmbiw G6enwekTep GynbiMAbl THICIHLLE
nanganany ywiH kaxeT 6onagel. Ocbl TaHbameH
GenrineHreH 6ybiMaapabl Y KOKbICTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmangbl.

Kypamparbi 3atTap 6oMblHwWa Hyckaynap (REACH)
ByibIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHFbI
ManiMeTTep TeMeHAeri MekeHxarn 6ovbiHLa
KomxeTimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak XaHe KocankKbl
GenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak HemMece Kocarnkbl
GenwekTepai navaanaHbiHbI3, cebebi on KkypanabiH
Kayinci3 xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onagabl.

Kepek-xapaktap MeH kocankbl berniiekrep Typansb
aknapat www.kaercher.com Beb-calTbiHAa KOMKeTIMAI.

Op enpe xeprinikti AMcTpubbloTopnap 6epreH keningik
wapTTapbl KonaaHbinagsl. byibimaa matepuangblk
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akayrnapgbl Keningik Mep3imi ilwiHae akpicbi3
XeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6onca, byibiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
JKaKbIHAAFbl OKINETTi KbI3BMET KOPCETY OPHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpbI3.

(MekeHxalibl apTkbl XafblHAa 6epinreH)

©HpAipinreH KyHi KepceTinreH Typ kecteciHae
LmndpnaHraH.

YKeke caHgapablH MaFbiHachl kenecigen 6onagpl:

Meicansi: 30190

3 OHaipinreH Xbinbl

0  ©HgipinreH Facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 OHAipinreH anblHbIH eKiHLi CaHbl
0 OHaipinreH anblHbIH GipiHLI caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHpipinreH KyHiH 6ingipeai.

Kypbinfblaarbl 6enrinep

Xbingam 3apsaray KypbinfbiCbIHOAFbI
6enrinep

KypbInfFbiHbI binFanaaH KopFaHbi3.
KypbinfFbiHbI Kyprak xepae
cakTaHbI3. KypbInfbiHbl )aHObIpFa
yliblpatnaHpl3. Kypbinfbl yinge
KOMAaHy YLUiH faHa xxapamabl.

AKKYMYMATOP KUHAFbI
3apsiaTanyaa, MHAMKaTop Lambl
KbINbIAbIKTAN Typ.

31V7E
44D

=

AKKYMYTNSITOP KUHaFb! TOMbIFbIMEH
3apsiaTarnFaH, MHAWKaTop Wambl
YHEeMi aHbIn Typagbl.

31V7E
44D

Kypbinfbl 1l knacTtel kopray
TanantapblHa xayan 6epegi.
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KypbInfbiHbIH cunaTramMmachbl

Cypet A
(1) 3apsaTay 6arnaHbicTapsl
(2) AKKYMYNSITOp XUHaFbIHbIH Xa3Gach!

(3 Backapy wambi
(® KaGeiprara Gexity

() Keni kaGeniHiH xanFarbiLLibl

CTaHAapTThl 3apsAATay KYPbUFbIChIH
3apsaaray
Hyckay
AKKYMYnsimop XUHafbIHbIH XYMbIC KyUiH akKyMynsmop
JKUHaFbIHbIH OucrineliHeH oKyra 601aobi.
Jucnnel kepcemkiwmepi akKyMynsimop XuHarbIHbIH,
XKYMbIC HycKaynapbiHOa myciHoipinaeH.
Ezep ducnineli 3apsidmay ke3iHOe ewmeHe
kepcemnece, bamapesi CbilbIMObIbIFbI BimMKeH
Hemece eme a3. AKKyMynsimop XuHafbl Xemkinikmi
3apsiOmarnfaHHaH KeliH ducnnel KanfaH 3apsiomay
yakbimbIH kepcemeOi.
1. 2Keni ka6eniH xeni kabeniHiH xanrarblwblHa
KOCbIHbI3.
Cypet B
ALaHbl po3eTkaFa KOCbIHbI3.
AKKYMYTNSITOP XWHaFbIH 3apsaTay KypblinfbIChIHbIH
kabbingay GeniriHe KOMbIHbI3.
Cypet C
BapsaTay npoueci aBTomaTTbl Typae 6actanagbl.
MHAVKaTOop WaMbl Xacbin TYCMeH XblnbibiKTanabl.
AKKYMYNSATOP XUHaFbIHbIH AUCNNeni kanfaH
3apsiaTay yakbITblH kepceTtei. AKKyMynsiTop
KUHaFbl TONbIFbIMEH 3apsiATarnFaH kesge,
avcnnenge 100% nainga 6onagpbl XeHe UHAUKaTOP
Lambl Xacbln 6onbin xaHagbl.
4. 3apsiaTaraHHaH KeuiH akkyMynaTop XUHaFbIH
3apsiATay KypbInfFbICbIHAH anbiHbI3.
5. Xeni kabeniH TOKTaH aXblpaTblHbI3.
Hyckay
BapsiOmanraH akkyMynsimop XuHarbiH natidanaHraHra
OeliiH 3apsidmay KypblinFbiCbiHOa Kandbipyra 601adbi.
XKykmey Kayni xoK.
AKKyMynsimop XuHarbl morbifbiIMeH 3apsidmarnfaHoa,
Kaxemciz Kyammbl WhbifbIHOaMaHbI3 XaHe 3apsomay
KYPbIFbIChIH @XbIpambIHbI3.

Kab6biprara G6ekiTy

KypbinFbl kabblprara opHaTyFa xxapamabl. KypbinfbiHbIH

canmarbl Typarsbl aknapatTbl « TeXHVKanbIk Aepekrep»

TapayblHaH Taba anacbi3.

1. OpHatnac 6ypblH KabblpraHblH Tipek kabineTiH
TEKCepiHi3.

2. AwaHbl Kon XeTiMAi xxepae ycTaHbl3. Teciktep
apacblHAafFbl KaLLbIKTbIFbl = 26 MM.

Tacbimangay xaHe cakray
A ABAWNAHBI3
CanmakmabIH cakmanmaybl
XKapakam any xeHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayni
Tacbimanday xoHe XyKkmey Ke3iHOe KypblifbIHbIH
carnmarbiH €CKepiHi3.

wn

KyTim XXoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

Kypbmrbl TeXHUKanbIK KbI3MET kepceTnengi.
BapsiaTay 6aiinaHbicTapblHbIH nacTaHbaybIH YHeMi
TeKcepin OTbIPbIHbI3.

® JlacTaHfaH 3apsigTay 6aiinaHbiCTapbliH TaszanaHbi3.

® JKenpeTy olblKTapblHbIH NactaHbaybiH >xyreni
Typae Tekcepin OTPbIHbI3 XoHe KaxeT GonFaH
Xaraanaa onapAbl TazanaHpl3.

® CakTanfaH akkyMynsiTop XXWUHaKTapblH y3aK yakblT
apanbifblHaa 3apsiaTaHbl3.

Kepeprinep 6onfaHga kemek any

KemwiniktepaiH ce6ebiH acTbiaa kepceTinreH Tidimre
calikec O3iHi3 K05 anyblHbI3 MyMKiH. KyaikTi
Xafgannapaa Hemece ocblHAa atanfaH emec cebebi
Xarpannapaa KeiameT KepceTy 6enimiHiH apHaiibl
MaMaHAapbIMeH xabapnacbiHbI3.

3apsiaTay KesiHperi akaynap

BaTtapes xuHafbl 3apsaaTanManabl, gucnnen

KOCynbl.

3apsaray KypbinfbiCbl )XapaMcbl3.

1. 3apsigTay KypbliFbICblH OPHATbLIHbI3.

Bartapes xuHafbl 3apaaTanmanabl, AUCnnen

ewipyni

Batapest xwuHarbl ToNbIK 3apsigTansaH Hemece

apamchbl3.

1. bBipas yakblTTaH COH Avucnnenae kanfaH 3apag
yakbITbl Nanga 6onFaHwa KyTe TypbiHbI3.
[ucnnengi ewipini3, akkyMynaTop XuHafbl
Xapamchbi3.

2. AKKYMYnSITOp XWUHaFblH aybICTbIPbIHbI3.

Bartapes xuHafbl 3apaaTanmanasl, aucnnenae

Temnepartypa 6enrici kepcetineai

AKKYMYNSITOP XXMHaFbIHbIH, TEeMnepaTypachl TbiM

XKOFapbl/TOMEH.

1. AKKYMynsiTOp XWHafblH KanbinTbl Temnepartypa
opTacblHa KOMbIHbI3 )X8HE aKKyMYnATOP XUHaFbIHbIH,
Temneparypachbl KanbinTbl aykeiMaa 6onFaHwua
KYTiHi3, “TexHukanblk epektep” TapayblH KapaHbl3.
3apsigTay npoueci aBTomatThl Typae 6actanagbl.
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TexHUKanbIK Mafnymartap

BC18V BC36V

AneKTp KeniciHe Kocy

AKKYMYNSITOp XUHafFbIHbIH V 18 36
HOMUWHaNAbIK KepHeyi

Makcumangbl 3apsigtay A 2,5 2,5

TOrbI.

AkkymynsiTopnap Li-ION  Li-ION

KUHaFbIHbIH TURi

AkkymynsTop Battery Battery

nnatgopmacsl Power/ Power/
Battery Battery
Power+ Power+

Keninik kepHey \% 100 - 100 -
240 240

HKuinik Hz 50-60 50-60

TyTbIHbINATbIH TOK A 1,5 1,5

Kopray knacsbl IEI 1l 1l

©enwempaepi MeH canmarbl

Canmarbl (akkymynstop g 160 160
KNHaFBIHCbI3)

3apsiaTay kesiHge pykcat °C 4-40 4-40
eTinreH Temnepartypa
[AnanasoHbl

184 x 184 x
133 x 87 133 x87

TexHukanbIK e3repictep pykcar eTinreH.
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BC 18 V. BC 36 V

BERax7%

FEEEM Y 7 DERE V 18 36

A5

e RFEE B A 2,5 2,5

FeeR M S 7 OFEH Li-TON  Li-TON

KETT7 Y N7+ — A Battery Battery
Power / Power /
Battery Battery
Power+ Power+

EIREE v 100 - 100 -
240 240

JE Hz 50 - 60 50 - 60

EIHE A 1,5 1,5

it = = IE 1 1

EEfE

HiE (REEm Sy 7 g 160 160

L)

FEF O RIREFH °C  4-40 4-40

FE&S xE x @& mm 184 x 184 x

133 x 87 133 x 87
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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